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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda hozirgi
olamshumul ilmiy taraqgiyot asrida ilm-fan va ishlab chigarishda
integratsiyalashgan jarayonning jadal takomillashuvi, ta’limning har bir sohasida
shaxsning shakllanib borish tamoyillarini namoyon gilish, hayotiy zaruratlar bilan
kasbga bog‘liq ilmiy tadqiqotlar, milliy-ma’naviy qadriyatlarni asrash va kelajak
avlodga yetkazish, ijobiy muhitni yaratish, igtisodiy va diplomatik hamkorlik
uchun kommunikatsiyani o‘rnatish vositasi sifatida ingliz tili dolzarb ahamiyat
kasb etmogda. Bu borada YUNESKO, Yevropa Kengashi, ta’lim va madaniyat
bo‘yicha Yevropa Komissiyasi tomonidan turli tashkilotlar, qo‘mitalar,
assotsiatsiyalar, ilmiy-tekshirish institutlari tashkil etilib, CEFR hujjati yordamida
ta’limning har bir bosqichida ingliz tilini o‘zlashtirish darajasi va sifatini
takomillashtirib borish bo‘yicha ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda.

Dunyo ta’lim tajribasida ko‘rilgan ilmiy tadgiqot muassasalari, jumladan,
Fransiya (Universit¢é Savoie-Mont Blanc, Chambery, France), Ispaniya
(Universidad Catolica), AQSh (University of Chicago), Germaniya (North Rhine-
Westphalia University) hamda Finlandiya (University of Jyviskyld) kabi
rivojlangan  ta’lim  muassasalarida ingliz tilini  o‘gitishning zamonaviy
texnologiyalarini kengaytirish, talabalarning ijtimoiy, lingvistik bilim, ko‘nikma
va malakalarini takomillashtirish, tilni uzluksiz o‘rganishning nazariy asoslarini
egallash hamda talabalarni soha yuzasidan til kompetensiyalarini rivojlantirishga
doir ilmiy tadgigot ishlari amalga oshirilmoqgda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda aholining ijtimoiy hayotida inson omili
rolini kuchaytirish, ilm-fan ustuvorligini ta’minlash, magsadli, intellektual kasbiy
ijodiy faoliyatga jalb etish, talabalarning ingliz tilini bilish darajasini hisobga olgan
holda umumiy  kompetensiyalar, jumladan, kashiy kompetensiyasini
rivojlantirishning me’yoriy-huquqiy asoslari takomillashtirilmogda hamda ingliz
tilini muhandislik sohalarida zamonaviy yondashuvlar, metod va texnologiyalar
asosida o‘qitish, aynigsa, STEAM (Science, Technology, Education, Art,
Mathematics); CLIL (Content Language and Integrated Learning); CBI (Content
Based Instruction); SBI (Subject Based Instruction), and TBI (Task Based
Instruction) kabilar asosida o‘rgatish ommalashib borayotgan konsepsiyalardan
biridir. Mazkur texnologiyalar chet tili ta’limi kontenti bilan talabalarni
tanishtirishda eng qulay va samarali ekanligi muhim ahamiyatga ega. Ushbu
texnologiyalardan foydalanish nofilologik ta’lim yo‘nalishi, xususan, konchilik
yo‘nalishi talabalariga fanlararo integratsiyaga erishish va kasbiy fanlardan
egallangan bilimlarni amaliyotda ingliz tili orqali qo‘llashga imkon Dberadi.
Shunday ekan, Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek,
“Mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘rgatish bo‘yicha kelajak uchun mustahkam
poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga qo‘yish vaqti-soati keldi. Biz
raqobatdosh davlat qurishni 0‘z oldimizga magsad qilib qo‘ygan ekanmiz, bundan
buyon maktab, lisey, kollej va oliy o‘quv yurti bitiruvchilari kamida 2 ta chet tilini
mukammal bilishlari shart. Bu qat’iy talab har bir ta’lim muassasasi rahbari



faoliyatining asosiy mezoniga aylanishi lozim”!. Chunonchi, talabalarning turli
mavzularga oid axborotlar, turli fanlardan kerakli ma’lumotlarni to‘plash, ulardan
nutqiy vaziyatlarga mos holda foydalanishda leksik material(matn)ning o‘rni
ahamiyatlidir. Bu orqali leksik material yordamida konchilik yo‘nalishi talabalari
kasbiy leksik kompetensiyasi rivojlantiriladi va takomillashtiriladi. Sohaviy
manbalar asosida ingliz tilida talabalar kasbiy leksik kompetensiyasini
rivojlantirish evaziga turli mutaxassislik fanlardan bilim, ko‘nikma va malakalarni
uzviy bog‘lash bilan bir gatorda, ularning boshga til kompetensiyalarini
integrallashtirish imkoni ham tug‘iladi. Bu ta’lim jarayoni samaradorligini
oshirishda, fanlardan egallangan bilimlarni amaliy jihatdan go‘llashda dolzarblik
kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-
2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 27-iyuldagi PQ-3151-son “Oliy ma’lumotli
mutaxassislar tayyorlash sifatini oshirishda igtisodiyot sohalari va tarmoglarining
ishtirokini yanada kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2018-yil 5-iyundagi
PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi, 2021-yil 19-
maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari va O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim muassasalarida chet
tillarini o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
qarori hamda mazkur sohaga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya tadgigoti muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. So‘nggi yillarda ingliz tilini
o‘qitish asosiy tamoyillardan biriga aylandi. Yevropa davlatlarida, xususan, Buyuk
Britaniyada ilmiy-ijodiy faoliyat bilan shug‘ullangan Brayn Paltrij talabalarning
o‘qish kompetensiyasini rivojlantirish bo‘yicha tadgiqotlar olib borgan 2 .
Shuningdek, Brayn yurtdoshi Enn Bernz sohaviy o‘quv adabiyotlari yordamida
nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
PQ-5117-son Qarori // https://darakchi.uz/0z/119207

2 paltridge B. Discourse Analysis, 2-nd edition. — London: Bloomsbury Press, 2012. -297p.
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rivojlantirishda o‘qishning ahamiyati masalasini ilgari surgan®. Anjela Chambers
go‘shimcha o‘quv materiali tayyorlash orgali talabalar o‘qish kompetensiyasini
rivojlantirish g‘oyasini qo‘llab-quvvatlagan®. Yangi zelandiyalik tilshunos olim
J.K. Richards ingliz tilini ikkinchi til sifatida o‘qitish muammolari va yechimlariga
bag’ishlangan bir qancha adabiyotlar yaratgan bo‘lsa, britaniyalik lingvist olim
Pol Neyshen o‘zining bir gqancha tadqiqotlarida ESP lug‘ati haqida izlanishlar olib
borganligiga guvoh bo‘lamiz®. B.Avalos, F.Fayez, D.Littl, F.Odoyer, J.Trim,
P.Valaks kabi gator olimlar bo‘lajak chet tili o‘qituvchilarining kasbiy mahoratini
oshirishda CEFRning ahamiyati hagida ilmiy va nazariy fikrlarni ilgari surishgan®.
Ta’lim tizimida joriy etilishi bilan bog‘liq muammolar hamda ularning yechimlari
J.S.Alderson, Y.Jin, K.Savski, E.Shohami, J.Veyr, G.Vestof kabi olimlar ilmiy
izlanishlarida o‘z aksini topgan’.

Bugungi kungacha MDH davlatlari o‘quv predmetlarini o‘qitishda ingliz tili
bilan integratsiyalash muammosining turli jihatlari rus olimlaridan P.R.Atutov,
S.Y.Batisheva, 1.V.Belyayeva, V.N.Maksimova, M.l.Maxmutov, G.l.Ruzavin
ishlarida ham yoritilgan?.

3 Burns A., Khalifa H. Engaging action research to explore use of assessment for improving language ability //
Studies in Language Testing. — Cambridge: Cambridge University Press, 2017. — P. 1-30. Burns A. Collaborative
Action Research for English Language Teachers // Collaborative Action Research for English Language Teachers. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2019. — P. 12-15.

4 Chambers A. Language learning as discourse analysis: Implications for the LSP learning environment, ASp
(online) 2007. — P. 51-52.

5 Jack C. Richards. Communicative Language Teaching Today. Cambridge University Press. 32 Avenue of the
Americas, New York, NY10013-2473, USA. // www.cambridge.org. Cambridge University Press 2006. — 52 p.;
Nation P. New Ways in Teaching Vocabulary. Teachers of English to Speakers of Other Languages Publication,
1994. -218 p.

6 Avalos B. Teacher professional development in Teaching and Teacher Education over ten years // Teaching and
Teacher Education, 27(6), 2011. — P. 10-20.; Faez F., Majhanovich S., Taylor S., Smith M., & Crowley K. The
power of “Can Do” statements: Teachers’ perceptions of CEFR-informed instruction in French as a second language
classrooms in Ontario // The Canadian Journal of Applied Linguistics, 14(2), 2011. — P. 1-19.; Little D. The
Common European Framework of Reference for Languages: A research agenda // Language Teaching, 44(3), 2011.
— P. 381-393.; Trim J. L. M. Modern languages in the Council of Europe 1954-1997. — Strasbourg: Council of
Europe, 2007. — 57p.; Valax P. The Common European Framework of Reference for languages: A critical analysis
of its impact on a sample of teachers and curricula within and beyond Europe. PhD diss. University of Waikato,
2011. -453p.

" Alderson J.C., Figueras N., Kuijper H., Nold G., Takala S., & Tardieu C. Analysing tests of reading and listening
in relation to the Common European Framework of Reference: the experience of the Dutch CEFR Construct Project
/I Language Assessment Quarterly, 3(1), 2006. — P. 3-30; Jin Y., Wu Z., Alderson J.C., & Song W. Developing the
China Standards of English: Challenges at macropolitical and micropolitical levels // Language Testing in Asia,
7(12), 2017. — P. 1-20.; Savski K. Local problems and a global solution: examining the recontextualization of CEFR
in Thai and Malaysian language policies // Language Policy, 2020. — P. 527-547.; Shohamy E. Assessing
multilingual competencies: Adopting construct valid assessment policies // Modern Language Journal, 95(3), 2011.
— P. 418-429; Weir J. C. Limitations of the Common European Framework for developing comparable
examinations and tests. Language Testing, 22(3), 2005. — P. 1-20; Westhoff G., Challenges and opportunities of the
CEFR for reimagining foreign language pedagogy // The Modern Language Journal, 91(4), 2007. — P. 676-679.

8 Aryros ILP. IlonurexHuueckoe o0Opa3oBaHME IIKONLHMKOB: CONMAKEHHE 00IIe00pa3oBaTeNbHON U
npodeccronanpHOi mKkossl. Mocksa: Ilemarormka, 1986. -176 c.; Bareimea C.5. YueOHHMK i CTYICHTOB,
00YJaroIMXCs MO MeJarorndyeCKuM CHeralbHOCTSIM W HanpaBieHusM. M3nanue 3-e, mepepaboTanHoe. — MocCkBa!
OI'BEC, 2009. — 456 c.; bensesa 1.B., Hecrepenko E.}O. WHocTtpanHBIH s13bIK B cdhepe npodeccnoHambHOM
KOMMYHUKaIMU: KOMIUIEKCHBIE YueOHbIe 3aaHust: YueOHoe nocobue. — ExarepunOypr: YOV — 132 c.; MakcumoBa
B.H. Mex npenmetHsie cBsi3u B mporecce oOyuenust /Mocksa: [Ipocsemenue, 1988. — 192 c.; MaxmyroB M.U.
CoBpeMmeHHBIH ypok. Borpocs! Teopun: MoHnorpadus. 2-e usn., ucnp. u gomn. — Mocksa: Ilenaroruka, 1986. — 184
c.; PyzaBun I'.11. KoHuenimu cOBpEeMEHHOTO €CTECTBO3HAHUS: Y4eOHUK JuIs By30B. — MockBa: FOHUTH, 2000. —
287 c.


https://www.cambridge.org/au/cambridgeenglish/catalog/teacher-training-development-and-research
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http://lib.mgppu.ru/opacunicode/app/webroot/index.php?url=/auteurs/view/6072/source:default
http://lib.mgppu.ru/opacunicode/app/webroot/index.php?url=/auteurs/view/6072/source:default

Mamlakatimizda chet (ingliz) tilini o‘qitishning umumiy metodik
muammolari qatoriga sohaviy o‘quv adabiyotlardan foydalangan holda o‘qitish,
xususan, bo‘lg‘usi chet tili o‘qituvchilari hamda nofilologik yo‘nalish
talabalarining til va kasbiy kompetensiyalarini uyg‘un holda takomillashtirish
nazariyasi, uning ayrim muammoli jihatlari L.T.Axmedova, R.X.Djurayev,
M.Djusupov, J.J.Jalolov, G.T.Mahkamova, F.M.Rashidova, T.K.Sattorov,
[.M.To‘xtasinov, O‘. Xoshimov, D.U.Xoshimova; ingliz tilini o‘qitish metodikasi,
ya’ni xususiy metodikaning turli sohalari F.Sh.Alimov, M.X.Gulyamova,
B.G.Qulmatov; mustaqil ta’lim olish va talabalar mustaqil ishini tashkil etish
N.A.Muslimov, Z.Nishonova, O.A.Qo‘ysinov kabi olimlar ishlarida tadqiq
gilingan®. Pedagoglarda xorijiy tillar bo‘yicha kasbiy kompetentlikni oshirishning
axborot-metodik ta’minotini hamda ingliz tilini o‘qitishda filolog talabalar kasbiy
leksik ~ kompetensiyasini rivojlantirish,  talabalarda ijtimoiy-madaniy,
lingvomadaniy kompetensiyalarni takomillashtirish masalalariga
U.U.Jumanazarov, X.A.Mamatqulov, K.Sh.Muradkasimova, K.J.Riskulova,
P.X.Omanov, S.A.Ziyayevalar ilmiy tadqiqot ishlarida urg‘u berishgan °.

Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarini o‘gitish metodikasiga, fanlararo
integratsiyaga doir muammolar ustida ish olib borgan mutaxassislar, jumladan,
nofilologik ta’lim yo‘nalishlari talabalarining tangidiy o‘gish kompetensiyasini
rivojlantirish G.N.Irmuhammedova, yuridik universitetlari talabalariga leksikani
o‘gitish V.l.Normuratova, fanlararo integratsiya muammolari D.M.lsroilova,
gishlog xo‘jaligi ta’lim yo‘nalishi talabalari leksik kompetensiyasini rivojlantirish

9 Axmeziosa JI.T. Pomb M MECTO HeNarorMyeckUX TEXHOJOrHil B MPO(ECCHOHATHON IOATOTOBKE CTYIEHTOB. —
Tamkent: ®@an Ba Texnonorus, 2009. -159c.; Ixypaes P.X., MHositoBa M.D. Bompockl BHeIpeHHs B CHCTEMY
IIKOJILHOTO  00pa3oBaHMs  II€AarorMKO-HpaBCTBEHHOro Hacienust Amnummepa Hasow. Hayuneiii xypHam:
[emarormyeckne Haykn. — MockBa: Axamemus EcrectBosmamms, 2020. — C. 60-61.; xycymoB M.,
CoOLMONMMHTBUCTHYECKHE U JIMHTBOIUIAaKTHIECKUE TIPOOJIEMBI SI3bIKa KaK CPEICTBA OOIICHHS U MPeaAMeTa 3yUeHUs
//Pycuctuka B CHI'. — Cankr-Ilerepbypr: 3naroycr, 2002. — C. 64-74.; Jalolov J.J. Chet tili o‘qitish metodikasi. —
Toshkent: O‘qituvchi, 2012. — 434 b.; Makhamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical
technologies in the English Language Teaching. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2017. — 232 b.; Sattarov T.K.
Bo‘lajak chet tili o‘qituvchisining uslubiy omilkorligini shakllantirish texnologiyasi. — Toshkent, 2003. — B. 3247,
Tukhtasinov .M. Expressing Stylistic Devices in Compound Words. — Ausbage: Eastern European Scientific
Journal, 2018. — P. 49-55; Hoshimov O°., Yoqubov I. Ingliz tili o‘qitish metodikasi. —Toshkent: O‘zDJTU. Sharq
nashriyot - matbaa aksiyadorlik kompaniyasi bosh tahririyati, 2003. —301 b.; Xammumosa /I.Y. Ponb 31eKTpOHHOTO
y4eOHHKA B COBEPIICHCTBOBAHIM PEUCBBIX HABBIKOB M YMEHHUH B y4eOHO-TIpodeccronanbHoi chepe//IImiy-metodik
jurnal. — Toshkent: TDYUI, 2021, Ne 12-son. — C. 66—69.; I'ynsimoBa M.X. MHrM3 TUIMHYU YKATHIIIA Tanadanap
KOMMYHHUKaTHB KOMIETCHIMSCHHE PUBOXIIAHTUpHUIITA HHTerpaTuB EHfanryB. uc. ...PhD. — Tomxent, 2019. -84
6.; Kulmatov B.G. Ingliz tilini innovatsion texnologiyalar yordamida o‘qitishda CEFR mezonlaridan
foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish: Ped. fan. bo‘y. fals. dok. (PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent,
2018. — 45 b.; Muslimov N.A., Qo‘ysinov O.A. Kasb ta’limi o‘qituvchilarini tayyorlashda mustaqil ta’limni tashkil
etish: Metodik qo‘llanma. — Toshkent: TDPU, 2006. — 56 6.; Nishonova Z., Qarshiyeva D. Eksperimental
psixologiya. Toshkent: Fan va texnologiya. 2007, -92b.

10 Jumanazarov U.U. Ta’limni ragamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili ogituvchilarining linvistik
kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan.dok. ( DSc) ...diss.- Jizzax, 2021. -352 b.; Mamatqulov X.A. Pedagoglarda
xorijiy tillar bo‘yicha kasbiy kompetentlikni rivojlantirishning axborot-metodik ta’minotini takomillashtirish: Ped.
fan. bo‘y. fals. dok. (PhD) ... diss. — Toshkent, 2007. — 159 b.; Muradkasimova A.Sh. Ingliz tilini o‘qitishda
talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: Ped. fanlar. nomz. ... diss. — Toshkent, 2019. — 179
b.; Riskulova K.J. Bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilari sotsiolingvistik kompetentligini shakllantirish tizimi: Ped. fan.
bo‘y. fals. dok. (PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent, 2017. — 64 b.; Omanov P.X. Ingliz tilini o‘qitishda talabalar
ijtimoiy-madaniy kompetensiyasini autentik videomateriallar vositasida rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y. fals. dok.
(PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent, 2021. — 54 b.; Ziyayeva S.A. Lingvistik oliy ta’lim muassasalari talabalarini
nemis tilida o‘qitishda sotsiolingvistik kompetensiyasini takomillashtirish: Ped. fan. d-ri (DSc). ... diss. avtoref. —
Toshkent, 2020. — 72 b.
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masalalari B.H.Xoliyorov, klaster texnologiyasining ahamiyati N.X.Kushiyeva,
yuridik  talabalariga  chet tilni  o‘rgatishda  motivatsiyaning  o‘rni
B.R.Samatovalarning ilmiy izlanishlarida batafsil yoritib berilgan®?.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqigot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Mazkur tadgiqot ishi Navoiy davlat
pedagogika institutining “Barkamol inson shaxsini shakllantirish va uning ijtimoiy-
pedagogik mohiyati” mavzusidagi ilmiy-tadgigot yo‘nalishida aniq belgilab
berilgan vazifalarni hal etishga garatilgan ishlar doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning maqgsadi konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalarining ingliz tilida
kasbiy leksik kompetensiyasini CLIL ta’lim texnologiyasi yordamida rivojlantirish
metodikasini takomillashtirishga doir taklif va tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

ingliz tilini o‘qitish metodikasining nazariy jihatlarini kontekstli va elektron
ta’lim integratsiyasi asosida ko‘rib chigish hamda ingliz tilini kontentga
asoslangan holda o‘rgatish zaruratini asoslash;

konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasi kontenti
va tarkibini yaratish hamda uni tanlash tamoyillarini aniglash va boyitish;

konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasi
kontentini CLIL ta’lim texnologiyasi Yyordamida rivojlantirishning mavjud
modellarini takomillashtirish;

konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalarining ingliz tilida kasbiy leksik
kompetensiyasini rivojlantirishda kontent va til integratsiyasi — CLIL ta’lim
texnologiyasiga asoslangan mashglar tizimini ishlab chigish.

Tadqgigotning obyekti sifatida konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalarining
ingliz tilida kasbiy leksik kompetensiyasi kontentini CLIL ta’lim texnologiyasi
yordamida rivojlantirish o‘quv jarayoni tanlab olingan.

Tadgigotning predmetini konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik
kompetensiyasini rivojlantirishning CLIL ta’lim texnologiyasi, mazmuni va
tamoyillari tashkil etadi.

Tadgiqotning wusullari. Tadgiqot jarayonida nazariy (tahliliy-sintetik,
taggoslash, modellashtirish), diagnostika (anketa-so‘rov, savol-javob, suhbat, test,
kuzatish), pedagogik tajriba-sinov hamda matematik-statistik tahlil asosida olingan
ma’lumotlarni qayta ishlash, natijalarni giyosiy-tahlil gilish, umumlashtirish,
grafik-tasvirlash kabi usullardan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Yrmukhamedova G.N. English as a medium of instruction in Uzbekistan. -Toshkent: JIDU, 2022. -B 29-33;
https://uniwork.buxdu.uz/resurs/13280_1 4410C484DD11E5E3E694D66B919C7D20F57BF52E.pdf.;
Normuratova V.l. Linguodidactics and Methods Theoretical Description of the Language for Learning Purposes//
O‘zbekistonda xorijiy tillar. — Toshkent: Foreign Language Education (Fledu.uz.), 2022. Ne 1 (42), — B. 68-81;
D.M. lIsroilova. Metodical foundations of the formation skills in teaching professionally oriented English
Namangan: Scientific Bulettin of Namangan State University, 2020. -P 358-363; Kymmesa H.X.
MCTOHOHOFI/I‘IGCI{I/IG OCHOBBI MpeTioJaBaHus AHTJIMHACKOTO S3BIKA B BBICIIHX y‘I€6HLIX 3aBC€ACHUAX Ha OCHOBEC
KJIacTepHOro noaxoxaa // MexyHapoIHbIH KypHal oOpa3oBaHUs, COLMANBHBIX M T'yMaHUTapHbIX Hayk FARS //
Ounnsuawmst, 2023. -11c.; Xoliyorov B.H. The state of English language teaching and the conditions for the
development of lexical competence in the higher educational institutions specialized to agriculture. European
Journal of Research and Reflection in Educational Sciences, 2020. —P 19-24; Samatova B. Motivational issues in
language teaching //Motif Akademi Halkbilimi Dergisi. — Turkey, 2014. — Ne. 2. — P. 359-363.


https://uniwork.buxdu.uz/resurs/13280_1_4410C484DD11E5E3E694D66B919C7D20F57BF52E.pdf

ingliz tilini chet til sifatida o‘rganuvchi konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari
kasbiy leksik kompetensiyasini CEFR talablari asosida rivojlantirish va uni
kommunikativ darajaga olib chiqish metodikasi va texnologiyalari kontekstli va
elektron ta’lim integratsiyasi asosida takomillashtirilib, ingliz tilini kontentga
asoslangan holda o‘rgatish zarurati aniglangan;

til va fan integratsiyasiga asoslangan holda, CLILning asosiy mazmun,
muloqot, bilish, madaniyat kabi 4 “Cs” modellariga qo‘shimcha integrativ model
(kasbiy fanlar + ESP), rivojlantiruvchi model (CLIL texnologiyasi), autentiklik
model (audio, video, pod castlar, chizmalar, rasm va diagramalar), mustaqil
ta’limga asoslangan model (Loyihalash, Portfolio, and PPP) kabi CLIL modellari
takomillashtirilib, biz tomondan tavsiya etilgan konchilik yo‘nalishi talabalarida
ingliz tilin1 o‘qitishda leksik kompetensiyani rivojlantirish modeli ilmiy jihatdan
asoslangan;

ingliz tilini o‘qitishda talaba o‘quv-ijodiy faoliyatini rivojlantirishning
didaktik ta’minotini ishlab chiqishning metodik asosini innovatsion o‘qitishning
kognitiv (axborotni gayta ishlash, saglash, uzatish, kasbiy bilimga yo‘nalganlik),
kollaborativ (guruhiy munozaralar, hamkorlikda o‘qitish, o‘quv loyihalari), o‘quv-
ijodiy faoliyatga shaxsiy munosabatni garor toptirishning tashkil gilishi ushbu
komponentlar integratsiyasining o‘qitish  jarayonida ustuvorligi  asosida
dalillangan;

konchilik  yo‘nalishi  talabalarining ingliz  tilida kashbiy leksik
kompetensiyasining rivojlanganlik darajasini  baholashda kontent va til
integratsiyasining samaradorligiga e’tibor qaratilib, takomillashtirilgan CLIL
ta’lim texnologiyasiga asoslangan kognitiv-assotsiativ, kognitiv-kommunikativ va
lingvistik yo‘nalishlar bilan bog‘liq mashqlar tizimi ishlab chigilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari sifatida quyidagilarni ko‘rsatish mumkin:

konchilik yo‘nalishida ingliz tilini CLIL ta’lim texnologiyasi asosida o‘gitish
natijasida 2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini rivojlantirishning
amaldagi mexanizmi kommunikativ metodika asosida takomillashtirilgan va
“Konchilik yo‘nalishi  2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini
rivojlantirish metodikasi” nofilologik oliy ta’lim muassasalarida “Kasbhiy sohada
ingliz tilini o‘qitish” fani mazmuniga singdirilgan;

konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini
rivojlantirish navbatdagi kommunikativ, ijtimoiy faol fugarolik, milliy va
umummadaniy  kompetensiyalarni  integratsiyalash  orgali  kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirishga qaratilgan “Amaliy xorijiy (ingliz) til” o‘quv-
uslubiy majmuasi takomillashtirilgan hamda “English for Mining Students” o‘quv
go‘llanmasi yaratilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi unda qo‘llanilgan yondashuvlar,
innovatsion metodlar va konchilik sohasiga oid terminlar hamda to‘plangan ilmiy-
nazariy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan olinganligi; konchilik yo‘nalishida
ingliz tilini  o‘qgitishning o‘quv-uslubiy ta’minoti (DTS, o‘quv dasturi
(Curriculum)), ishchi o‘quv dasturi (Sillabus), o‘quv adabiyotlari) va boshga
me’yoriy hujjatlarning tahliliy o‘rganilishi; konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari
uchun ishlab chigilgan o‘quv-uslubiy majmua hamda nashrdan chigarilgan
“English for Mining Students” o‘quv qo‘llanmasi, taklif etilayotgan metodik
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tavsiyalarning tajriba-sinov yordamida amaliyotga joriy etilishi, tajriba-sinov
ishlari natijalarining matematik-statistik jihatdan tahlil gilinishi, dalillanishi hamda
erishilgan natijalar samaradorligi vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi
bilan asoslangan.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati ingliz tilini o‘rganish jarayonida konchilik yo‘nalishi 2-kurs
talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini rivojlantirishning lingvodidaktik omillari
aniqglashtirilganligi; ular kasbiy leksik kompetensiyasini rivojlantirishning kundalik
turmush  sharoitlarida, o°‘quv jarayonida rivojlantirilishi tamoyillari va
metodikasining CLIL ta’lim texnologiyasi asosida takomillashtirilganligi bilan
belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, tadgigot
muammosiga doir adabiyotlarni nazariy tahlil gilish orgali olingan materiallardan
konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalariga ingliz tilini o‘gitish jarayonida kasbiy
leksik kompetensiyani rivojlantirishda debatlar, viktorinalar orgali kasbiy leksik
kompetensiya hamda uning kontentini rivojlantirishga yo‘naltirilgan tadbirlarni
tashkil etishda foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Konchilik yo‘nalishi 2-kurs
talabalari kasbiy leksik kompetensiyasi kontentini rivojlantirish yuzasidan olingan
Ilmiy-nazariy natijalar asosida:

oliy ta’lim muassasalarining nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalari kasbiy
leksik kompetensiyasini CEFR talablari asosida rivojlantirish va uni kommunikativ
darajaga olib chiqish metodikasi va texnologiyalari kontekstli va elektron ta’lim
integratsiyasi asosida takomillashtirilib, ingliz tilini kontentga asoslangan holda
o‘rgatish zarurati bo‘yicha xulosa va takliflardan O‘zbekiston pedagogika fanlari
IImiy-tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filialida amalga oshirilgan FZ-2016-
0908165532 ragamli “Qoraqalpoq tilining yangi alfaviti va imlo qoidalariga
muvofig ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi” mavzusida bajarilgan
fundamental loyihada belgilangan vazifalarni  bajarishda foydalanilgan
(O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston
filialining 2022-yil 19-sentabrdagi 239-son ma’lumotnomasi). Natijada, konchilik
yo‘nalishi 2-kurs talabalarining ingliz tilida kasbiy leksik kompetensiyasini
rivojlantirishda CLIL ta’lim texnologiyasidan foydalanish samaradorligining
oshishiga erishilgan;

til va fan integratsiyasiga asoslangan holda, CLILning asosiy mazmun,
muloqot, bilish, madaniyat kabi 4 “C” modellariga qo‘shimcha integrativ model
(kasbiy fanlar + ESP), rivojlantiruvchi model (CLIL texnologiyasi), autentiklik
model (audio, video, pod castlar, chizmalar, rasm va diagramalar), mustaqil
ta’limga asoslangan model (Loyihalash, Portfolio, and PPP) kabi modellari biz
tomondan takomillashtirilib, konchilik yo‘nalishi talabalarida ingliz tilini
o‘qitishda leksik kompetensiyani rivojlantirish modeli ilmiy jihatdan asoslangan
hamda ilmiy xulosa va amaliy tavsiyalardan Navoiy davlat konchilik va
texnologiyalari universiteti A-AV-2019-13 raqamli “Markaziy Qizilqum past navli
fosforitlari, faol loyga mikroflorasi va mineral kislotalar asosida yangi turdagi
granulalangan kompleks organomineral o‘g‘itlar” mavzusidagi loyihasida (Navoiy
davlat konchilik va texnologiyalari universitetining 2022-yil 31-oktabrdagi 1-
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01/1674-son ma’lumotnomasi) hamda A-AV-2019-13 raqamli “Sust o‘tkazuvchi
uran rudalarini yer ostida tanlab eritish texnologiyasini ishlab chiqgish” mavzusida
bajarilgan amaliy loyihasida belgilangan vazifalarni bajarishda foydalanilgan
(Navoiy davlat konchilik va texnologiyalari universitetining 2022-yil 31-
oktabrdagi 1-01/1674-son ma’lumotnomasi). Natijada, konchilik yo‘nalishi 2-kurs
talabalariga ingliz tilini o‘qitish orqali talabalarning lingvokreativ salohiyati
aniglangan;

ingliz tilini o‘qitishda talaba o‘quv-ijodiy faoliyatini rivojlantirishning
didaktik ta’minotini ishlab chiqish — metodik komponent sifatida innovatsion
o‘qitishning kognitiv (axborotni gayta ishlash, saglash, uzatish, kasbiy bilimga
yo‘nalganlik), kollaborativ (guruhiy munozaralar, hamkorlikda o‘qitish, o‘quv
loyihalari), o‘quv-ijodiy faoliyatga shaxsiy munosabatni garor toptirish
komponentlari integratsiyasi ustuvorligi asosida dalillangan tavsiyalardan Yevropa
Ittifogqi tomonidan Erasmus + dasturining 2020-2021-yillarga mo‘ljallangan
561624-YeRR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHEIMEP:
“O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va
xalgarolashtirish innovatsion tadqiqotlar loyihasida belgilangan vazifalarni
bajarishda foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 7-
noyabrdagi 3060/30.02.01-son ma’lumotnomasi). Natijada, konchilik yo‘nalishi 2-
kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasi kontentini rivojlantirishni ko‘zda
tutgan CLIL ta’lim texnologiyasining takomillashtirilgan modellari samaradorligi,
til va fan integratsiyasining o’qitish jarayonida ustuvorligi aniglangan;

konchilik  yo‘nalishi  talabalarining ingliz  tilida kashiy leksik
kompetensiyasining rivojlanganlik darajasini  baholashda kontent va til
integratsiyasining samaradorligiga e’tibor qaratilib, takomillashtirilgan CLIL
ta’lim texnologiyasiga asoslangan kognitiv-assotsiativ, kognitiv-kommunikativ va
lingvistik yo‘nalishlar bilan bog‘liq ishlab chigilgan mashqlar tizimi
materiallaridan va tavsiyalardan Navoiy viloyati teleradiokompaniyasining
“Assalom, yangi kun”, “Qadriyat”, “Fan va taraqqiyot” kabi teleko‘rsatuv va
radioeshittirishlarida foydalanilgan (Navoiy viloyati teleradiokompaniyasining
2022-yil 10-noyabrdagi 01-02/168-son ma’lumotnomasi). Natijada, konchilik
yo‘nalishi  2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasi kontentini
rivojlantirishning maqgsadli hamda tizimli tashkil etilgan o‘quv jarayonini
takomillashtirishga yo‘naltirilgan metodik tavsiyalar majmuyi, bugungi kunning
dolzarb masalalaridan bo‘lgan konchi-mutaxassis va kadrlarning ingliz tilini
mukammal egallashi, shuningdek, kasbiy faoliyati jarayonida tilni kommunikativ
magqsadlarda samarali qo‘llay olishi uchun xizmat qilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya ishi natijalari 4 ta,
jumladan, 2 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
14 ta ilmiy ish, jumladan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 8 ta (3 ta respublika va 5 ta xorijiy jurnallarda) magola e’lon gilingan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, hajmi 140 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qgismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi  asoslangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadgigotning magsadi va
vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti aniglangan, tadgiqot ishining fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan
hamda tadgigotning ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy
ahamiyati, natijalarning amaliyotga joriy etilganligi, e’lon qilinganligi, ishning
tuzilishi borasida ma’lumotlar berilgan.0

Dissertatsiyaning “Konchilik yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kasbiy
leksik kompetensiyasini rivojlantirishning nazariy asoslari” deb nomlangan
birinchi bobida ta’lim tizimida olib borilgan islohotlar natijasida uzluksiz ta’limda
chet tillarni samarali o‘qitish tizimi joriy etilishi sifatida va amalga oshirilgan
ishlar bilan bir gatorda bugungi kunda ingliz tilini samarali hamda tizimli o‘gitish
sifatini oshirish zarurati mavjudligi tahlil gilingan.

Tadgiqotda konchilik oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘qgitish sifatini
takomillashtirish quyidagi omillar bilan bevosita bog‘ligligi aniglangan:

- chet (ingliz) tilini B2 darajada biladigan malakali mutaxassislarga
ehtiyojning oshib borishi;

- oliy ta’lim muassasasiga gabul gilingan birinchi kurs talabalarining chet
(ingliz) tili bo‘yicha savodxonligining malaka talablari va davlat ta’lim standarti
talablariga to‘lig javob bermasligi;

- talabalarning o‘zga tilga xos kasbiy kommunikativ kompetensiyalarni turli
darajada o‘zlashtirganligi;

- konchilik yo‘nalish talabalari kasbiy kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishda talabalar o‘quv-metodik va akademik individualligini ta’minlashga
yo‘naltirilgan o‘quv adabiyotlarining yetarli emasligi.

Mavzu doirasida olib borilgan ilmiy tahlillar shuni ko‘rsatdiki, nofilologik
oliy ta’lim muassasalarida chet tili (ingliz tili)ni o‘qitish jarayoni sifatini
oshirishning samarali yo‘llarini izlash bir paytning o‘zida turli yo‘nalishlarda
amalga oshirilmoqda. Nofilologik oliy ta’lim muassasalari chet tili (ingliz tili)
darslarida mulogotning kasbiy va ijtimoiy sohalari bilan hamkorlikda talabalarni
kasbiy nutqiy faoliyatga, ya’ni maxsus magsadga yo‘naltirilgan tarzda tayyorlash
asosly vazifa sifatida belgilangan. Soha mutaxassislari tomonidan turli yo‘nalishlar
bilan bog‘liq dasturlar ishlab chigilgan bo‘lsa-da, yagona magsad sifatida
S.K.Lelyushkina tomonidan aniglangan “nostandart yechimlar, murakkab
terminologik atamalarni o‘rganish, tilga oid noodatiy nutgiy vosita, usullarni
egallash, fikrlashni shakllantirish”ga yo‘naltirilgan turli sohaviy nutqiy malakalarni
samarali o‘zlashtirishni ta’minlash belgilab olingan*2.

12 Jlemowxuna K.C. Illyneruna E.M. Crenuduka oOydeHUs HHOS3BIYHOMY TBOPUYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO
CTY/ICHTOB TEXHHYECKHX crHeuuaibHoctedl //BectHnk ToOMCKOro rocyaapCTBEHHOTO — II€Aaroru4eckoro
yHuBepcurera, Ne 3 (192). —Tomck: TTTIY, 2018. — C. 9-13.
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Konchilik oliy ta’lim muassasalarida chet tili (ingliz tili)ni o‘qgitishning
umumgabul gilingan yo‘nalishlari sifatida kontekstli (CBI technology) va kasbga
yo‘naltirilgan ta’lim aks etadi. Talabalarning bo‘lajak mutaxassislik bilan
bog‘liglikda lingvistik tayyorgarligini rivojlantirishda kasbiy yo‘naltirilgan
ta’limning tayanch konsepti sifatida integratsiyalashgan ta’lim (CLIL technology)
muhim ahamiyat kasb etadi.

Mazkur jihat bilan bog‘lig A.A.Verbitskiyning kontekstli ta’lim konsepsiyasi
keng targalgan. Muallifning fikricha, kontekstli ta’lim o°zida bo‘lajak kasbiy
faoliyatning fanga yoc‘naltirilgan va ijtimoiy mazmunini modellashtirishning
didaktik shakl, metod va vositalari tizimi hamda mazkur faoliyat negiziga qurilgan
belgilar tizimi sifatida asbtrakt bilimlarni aks ettiradi'®. Aynan shaxsiy faollikning
mazkur shakli orgali bo‘lajak mutaxassislarda kasbiy va ijtimoiy zaruriy sifatlarni
tarbiyalashni ta’minlash g‘oyasi turadi.

An’anaviy ta’limda bo‘lgani kabi kontekstli ogitishda ham o‘quv materialini
o‘zlashtirish axborotlardan iborat belgili tizimlar sifatida matn ko‘rinishida tagdim
etiladi. Biroq o‘quv axborotlarini o‘zlashtirishga doir topshiriglar, muammoli
vaziyatlar bo‘lajak kasbiy faoliyat bilan alogadorlikda tizimlashtiriladi. Bu esa
o‘rganish jarayonining shaxsiy anglanishini ta’minlaydi, o‘quv-bilish jarayonidan
mehnat faoliyatiga magsadli yo‘naltirish imkoniyatini yaratadi.

Chet tili (ingliz tili)ni o‘gitishda kontekstli va kasbiy yo‘naltirilgan ta’lim o°z
konsepsiyasiga ko‘ra bir-biriga yagin, ya’ni ikkalasi ham bo‘lajak kasbiy
faoliyatning o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda talabalarda o°zga tilga
x0s kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish masalasini asosiy magsad
sifatida garaydi. P.l.Obrazsov va O.Y.lvanovalarning aniglashtirishicha, kasbiy
yo‘naltirilgan ta’lim motivatsion va izlanishli-tadgigotchilik faoliyatini tashkil
etishda kasbiy tafakkurning o‘ziga xoslik xususiyatlarini hisobga olgan holda
nofilolog talabalarda o‘zga tilga xos mulogot malakalarini rivojlantirishni ko‘zda
tutadi'*. Demak, kasbiy yo‘naltirilgan o‘zga til mulogotiga o‘rgatishda kashiy
nutgiy faoliyat bilan bog‘lig holda o‘zga tilga xos kommunikativ kompetensiyani
shakllantirishning barcha komponentlari to‘liq gamrab olinadi.

CLIL (Content and language Integrated Learning) ta’lim texnologiyasi kasbiy
professional leksikani qgo‘llagan holda hamkasblar bilan mulogot qilish
malakalarini rivojlantirish, talabalar va doktorantlarga Yevropa oliy ta’lim
muassasalarida o‘qgishni davom ettirish imkoniyatini bermoqda. Shuningdek, chet
tilini bilish kasbiy faoliyatni yuqori darajada olib borish, innovatsion ishlanmalar
loyihasini xalgaro hamkorlarga tagdim etish va ushbu sohada kasbiy yutuglarga
erishish kabi imkoniyatlarni beradi.

M.A.Akopova, Y.V.Yeremin, R.A.Kuznetsova, N.V.Popova,
A.Pumpyanskiy, V.l.Strelsovlar chet tillarini mulogot darajasida egallash texnika
oliy ta’lim muassasalari bitiruvchi mutaxassislari o‘rtasida kundan kunga oshib
borayotganligi  kelgusida professional faoliyat olib borishlariga imkoniyat

BBepbunkuii A.A. KonTekcTHOEe 00ydeHHE B KOMIIETEHTHOCTHOM (opmate // Briciiee obpazosanue B Poccun. —
Bparck: Bparckuii rocynapcTBennslit yunsepeuret, 2011. Ne 11. — C. 63-67.

14 O6pasuos I1.M., Ueanosa O.IO. TpodeccroHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOYYEHHME HWHOCTPAHHOMY SA3BIKY Ha
HEsI3BIKOBBIX (pakynbTeTax By3o0B: Yuel. nocodue / [Tox pen. I1.11. O6pasuosa. — Open: OI'Y, 2005. — 114 c.
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yaratishini ta’kidlab o‘tganlar®®. Chet tili ta’limida o‘gitishning yangi pedagogik
texnologiyalarni izlab topish va ularni til o‘rganish jarayoniga tatbiq gilish
talabalarning tilni intensiv o‘rganish hamda ularning gizigishlarini rag‘batlantirish
imkonini oshirishga ko‘mak beradi. Bu gizigish esa til o‘rganuvchilarning ta’lim
sohasida yangi ta’lim texnologiyalari, innovatsion ta’lim metodlari, shakllarini
texnika oliy ta’lim tizimiga tatbiq etishni taqozo etadi.

Talabalarning kasbiy leksik kompetensiyasini rivojlantirish va undan
professional darajada foydalanishga alohida ahamiyat beriladi. Texnika sohasi
bo‘yicha har tomonlama bilimli, yuksak ma’naviyatli va madaniyatli, zamonaviy
yosh mutaxassis uchun til to‘siglari bo‘Imasligi kerak. U o‘z vatanida ham, xorijiy
davlatlarda ham til bilish nugtayi-nazaridan o‘zini erkin his qgilishi zarur. Hozirgi
kunda texnika universitetlarida nafagat sohaviy bilimlarni berish, balki soha
kontentini chet tillarda sifatli o‘qitish, bilimli, malakali ragobatbardosh
mutaxassislarni  tayyorlash  vazifasi qo‘yilmoqda. Talabalarning kasbiy
kommunikativ kompetensiyasi tarkibiga lingvistik kompetensiyaning barcha
ko‘nikmalari kiritilgan bo‘lib, ularni to‘liq integratsiya asosida egallash bilan birga
undan professional darajada foydalanish gobiliyatini rivojlantirishga ham alohida
¢’tibor qaratilmoqda. Xususan, konchilik yo‘nalishi talabalariga ham oz profili
bo‘yicha har tomonlama bilimli, multimadaniyatli, poliglot mutaxassis uchun til
to‘siglari kuzatilmasligi darkor. Talaba o°‘z vatanida ham, tashrif buyurishi
mumkin bo‘lgan o‘zga til muhitida ham o‘zini erkin his qgilishi kerak bo‘ladi.
Bugungi kunda oliy ta’lim muassasalari oldiga, nafaqat sifatli ta’lim berish, balki
sohaviy bilimlarni chet tilida egallash, ulardan amaliy magsadlarda foydalana olish
dolzarbdir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Konchilik yo‘nalishi talabalari kasbiy
leksik kompetensiyasini kontentga asoslangan rivojlantirish metodikasi” deb
nomlanib, konchilik yo‘nalishi talabalari leksik kompetensiyasini rivojlantirishning
samarali yo‘llari va texnologiyalari haqgida fikrlar keltirilgan. Nofilologik oliy
ta’lim muassasalari talabalari uchun mo‘ljallangan “Amaliy xorijiy til” o‘quv
dasturida ko‘zda tutilgan mavzularni mazmunga uyg‘unlashtirgan holda o‘qitish
ingliz tili o‘qgituvchilari oldida turgan dolzarb muammolardan biri bo‘lib
bormoqda.

Konchilik yo‘nalish talabalari auditoriyasida ishlaydigan ingliz tili
o‘gituvchilari ta’lim yo‘nalishi xususiyatidan kelib chiggan holda ishchi dastur
tuzishlari hamda o‘quv-uslubiy majmualar mazmunini shakllantirishi mushkul

15 Akonoa M.A., Tlonosa H.B. VIHHOBAalIMOHHBIE ACTIEKTHI COJAEPKAHUS OOYYEHHS MHOCTPAHHBIM S3BIKAM B
coBpemenHoM By3e (mpoektr IELTS) /I - Cankr-Iletepoypr: CIIOITY, 2013. - C 310-315.
https://engtech.spbstu.ru/userfiles/files/articles/2013/2/46_akopova.pdf.; Kysnemosa P.A. W3ydeHne HHOCTpaHHBIX
SI3BIKOB B HEsI3bIKOBOM BYy3e. — Kazanb: M3n-Bo Kazanckoro yH-ta, 1979. — 112 c.; Epemun 10.B., Py6mosa A.B.
IMponykTuUBHAS JIMHIBOAMIAKTHKA KaK WHHOBAI[MOHHAS COCTABISIONAs B NPO(ECCHOHATBHON HENpephIBHOM
nenaroruyeckoii moaroropke // HempepblBHOe meaarorndeckoe oOpa3oBaHHE B COBPEMEHHOM MHpE: OT
HCCJIEIOBATEIbCKOTO IOMCKa K IPOMYKTUBHBIM pEIISHHSM: COOPHHK MarepuasioB MeXIyHapoIHOW Hay4dHOI
koH(pepeHumu: k 20-neruro HUW HIIO PITIY wum. A.M.I'epuena. CII6: PI'TIY um. A.U.I'epuena, 2013. — C.
284-291; Tlomosa H.B. Koran M.C. Onmunokass M.A. IIpeametHo-s3biKOBOe MHTerpupoBanHoe oOydenue(CLIL)
Kak METOMOJIOTHS aKTyalu3alud MEKAMCLMIUIMHAPHBIX CBs3ed B TexHuMueckoM By3e. Cankr IlerepOypr:
CIIITY,2018. —C 29-42; ITymnsinckuii A.JI. UreHne u epeBoj aHIIIMICKOM HAYyYHOH M TEXHUYECKOHN JINTEpaTyphl. —
Hosocuoupck: [Homyppu ,1990. — 87 c.; Ctpenbio F0.A. Tlegaroruka mocyra: yaebHoe iocobue/ - 2-¢ U3, UCIp. U
Jom. — Mocksa: Mryku, 2010. — 307 c.
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masala hisoblanadi. Chet tili o‘gituvchilari oldida talabalar ehtiyojlari, muammo-
larini o‘rganishi va har bir soha mazmunini “Amaliy ingliz tili” fani dasturi
mazmuniga singdirish mas’uliyati turishi lozim.

Tadgigotda nofilologik ta’lim yo‘nalishlari, xususan, konchilik yo‘nalishi
talabalariga ingliz tilini zamonaviy ta’lim texnologiyalarini mohirona go‘llagan
holda o‘qgitish magsadida ushbu yo‘nalish ishchi o‘quv dasturi, o‘quv-uslubiy
majmuasi, o‘quv materiallari hamda tilni amaliy jihatdan egallash imkonini
beradigan mashqlar tizimi, o‘quv go‘llanmasi ishlab chigilgan.

Taklif etilayotgan o‘quv dasturi mazmuni

- kasbiy mulogotning asosiy elementlariga (umumiy,
ilmiy, umumkasbiy lug‘at) va konchilik terminlariga
muvofiq tanlangan leksik birliklar;

- ingliz tilining kasbiy leksik kompetensiyasini
rivojlantirishda bosqichma-bosqich amalga oshiriladigan

o‘qitish jarayoni;

Taklif - semantizatsiya  (tanishuv), nazariy  bilimlarni
etilayotgan o‘zlashtirish (leksik ko‘nikma hosil qilish), kasbiy
o‘quv dasturi yo‘naltirilgan kommunikativ  vazifalarni hal qilish
mazmuni (amaliyotda qo‘llash), ingliz tilini o‘qitishni auditoriyada

tashkil etish shakllari, an’anaviy (amaliy individual, juft va
kichik guruhlarda ishlash, ingliz tili haftaligi (konchilik
sohasining eng yaxshi gid-tarjimoni, eng yaxshi insho, eng
yaxshi suhbatdosh tanlovi, intervyusi g‘olibi), davra
suhbati (debat, dialog tuzish, mustaqil ish);

- ingliz  tilida kasbiy leksik kompetensiyani
rivojlantirishga garatilgan mashqlar tizimini yaratish;

Konchilik yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini o‘gitishda mutaxassislik fani
mazmunini  singdirgan  holda zamonaviy texnologiyalar, CLIL ta’lim
texnologiyasidan foydalanish metodikasini tavsiya sifatida berdik. Mazkur o‘gitish
texnologiyasi turli soha fanlarini ingliz tilida o‘gitishda samarali foydalaniladi.
Texnologiyaning magsadi ikkita asosiy tushuncha — “til” va “fan integratsiyasi”ga
asoslanadi. CLIL shartli ravishda “hard” (qat’iy) CLIL va “soft” (o‘zgaruvchan)
CLILga bo‘linadi. Hard CLIL har ganday fanni ingliz tilida o‘qitilishi
mumekinligini anglatadi (agar u talabalar uchun L2 bo‘lsa). Tadgigot orgali CLIL
ta’lim texnologiyasi dars davomida talabalar konchilik yo‘nalishi o‘quv rejasida
berilgan geologiya, mineralogiya, konchilik ishi kabi fanlarni ingliz tili orqgali
o‘rganadilar. “Soft” CLILdan foydalanishda uning vazifasi aksincha: boshga fanlar
bo‘yicha mavzular til materiallaridan foydalangan holda ingliz tilida o‘rganiladi.
Yugorida jahon va rus olimlari nazariyalariga asoslangan holda tilni o‘rganishda
CLIL texnologiyasi asosiy 4 “C” modelni o‘z ichiga oladi: mazmun, mulogot,
bilish va madaniyatga asoslanishni nazarda tutadi.
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CLIL modellari
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1-rasm. Tilni o‘rganishda go‘llaniladigan CLIL modellari

Bu to‘rtala atama bir-biri bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, ularning birinchi
uchtasi fan bo‘yicha bilimlarni ingliz tilida egallashga bevosita yordam bersa,
oxirgisi esa o0‘zga til egalari bilan muloqot qilishda ularning madaniyat elementlari
haqida ma’lumot beradi. CLIL ta’lim texnologiyasining yana bir nechta
afzalliklarini sanab o‘tish mumkin:

- talabalarning mutaxassislik fani kontentini ingliz tilida egallashga imkon
beradi;

- talabalarning madaniyatlararo bilimlarini kengaytiradi;

- talabalarning tabiiy sharoitlarda ingliz tilida muloqgot gilish kompetensiyasini
rivojlantiradi;

- talabalar ijodiy salohiyatini rivojlantirishning yangi qirralarini ochadi va
tafakkurni rivojlantirishga yordam beradi;

- talabalar motivatsiyasi va o°ziga ishonchini oshiradi;

- barcha til kompetensiyalarini integratsiyalagan holda rivojlantiradi;

- til kompetensiyasi va og‘zaki nutq kompetensiyalarini takomillashtiradi;

-hayotning turli sohalarida ingliz tilidan amaliy foydalanish darajasini
rivojlantiradi.

IImiy manbalarni tahlil gilish asnosida CLILning afzalliklari o‘rganildi, uning
jahon va rus olimlari tomonidan tadqiq gilingan modellari mazmun-mohiyati
hamda o‘quv jarayonida qo‘llanilishi aniglashtirildi, uning komponentlari
integratsiyalangan holda takomillashtirildi:

CLIL modellari (CLIL models)

thhde

2-rasm. CLILning o‘quv jarayonida qo‘llaniladigan modellari
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Ushbu CLIL modellari talabalarda kontent va til integrtasiyasini rivojlanishini
rag‘batlantirish uchun foydali hisoblanadi. CLILning modellari til o‘rganishda
fanlarni o‘qitish orgali integratsiyalashga, konchilik yo‘nalishi talabalari bilim
olishini mazmunli va qgiziqarli tashkil etishga xizmat giladi. CLIL asosida fan va
tilni integrativ holda o‘qitish bo‘yicha tahlillar shuni ko‘rsatdiki, o‘gituvchi undan
sohaga oid istalgan autentik materialdan mohirona foydalanishi mumkin.
Autentlikni esa audio, video, postcardlar, chizmalar, rasmlar va diagrammalar
ta’minlaydi. CLILning yana bir muhim jihati konchilik yo‘nalishi talabalari
mustaqil ta’lim olish imkoniyatlarini ham kengaytiradi. Konchilik yo‘nalishi
2-kurs talabalari mustaqil ta’limi Loyihalash (Project Work), Portfolio va PPP
(Presentation, Practice, Production) metodlaridan samarali foydalanish imkonini
beradi. Tadgigotda CLILning takomillashtirilgan quyidagi modellarini tavsiya
etamiz:

1. Integrativ
model (kasbiy
fanlar + ESP)

2. Rivojlantiruvchi model
(CLIL texnologiyasi)

4, Mustaqil ta’limga
asoslangan model
(Loyihalash, Portfolio,
PPP)

3. Autentiklik modeli
(audio, video, post /
cards, chizmalar,
rasm va diagramalar)

3-rasm. Takomillashtirilgan CLIL modellari

1. Integrativ model (kasbiy fanlar + ESP). Bu model tilni o‘qitishda
integrativ yondashuv bo‘lib, til bo‘yicha bilim va malakalarni kasbiy fanlar yoki
fan sohalari kontenti bilan uyg‘unlashtirishga qaratilgan. Kasbiy fanlar va ESP til
kompetensiyasini rivojlantirishda talabalarning kasbiy yoki o‘quv ehtiyojlariga
mos keladigan muayyan mavzular bilan integratsiyalashni o‘z ichiga oladi.
Talabalar maxsus kasbiy fanlar kontenti: asosiy tushunchalar, lug‘at va til
malakalarini  kasbiy yoki akademik magsadlarga moslashtirilgan holda
o‘rganadilar. Kasbiy maxsus fanlar, xususan konchilik ishiga kirish, geodeziya,
geofizika....lar va ESP integrativ modeli bir vaqgtning o‘zida til malakalarini va
fanga oid bilimlarni egallashga garatilgan.

2. Rivojlantiruvchi model (CLIL bilan rivojlanish modeli). CLIL bilan
rivojlanuvchi model til o‘rganishda mavzuga oid bilimlarni o‘zlashtirish bilan
uyg‘un holda kasbiy leksik kompetensiyani bosqichma-bosqich rivojlantirish va
mashqglar tizimini yaratishda samaralidir. Shuningdek, o‘qish, yozish, tinglab
tushunish va gapirish kompetensiyalarini konchilik sohasi bilan uyg‘un holda
rivojlantirishni nazarda tutadi. CLIL ta’lim texnologiyasining bu modeli elektron
ta’lim resurslari, tagdimot-ma’ruzalar, amaliy tayyorgarlik vositalari (mashqglar
to‘plami: informatsion; transformatsion; kreativ), matnli axborotli online-resurslar
(o‘quv qo‘llanma)lardan  yangi sohaviy o‘quv materiallarni tushuntirishda,
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mavzuni mustahkamlashda, talabalarning o‘zlashtirishini nazorat qilishda, o‘quv
materiallarni  tizimlashtirishda samarali  foydalanish orgali talabalar til
kompetensiyalarini rivojlantirishga qaratilgan.

3. Autentiklik modeli (audio, video, pod castlar, chizmalar, rasm va
diagramalar)

Autentiklik modeli — kasbiy fanlar va ESP kontekstida CLIL ta’lim
texnologiyasining yana bir modeli sifatida til va kontentni audio, video, pod
kastlar, chizmalar, rasm va diagrammalar yordamida o‘rganishda go‘llaniladi.
Konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini o‘z sohasiga
oid ma’ruzalar, debatlar yoki intervyular, autentik yozuvlarni tinglash, tog‘-kon
operatsiyalari yoki xavfsizlik tartib-qoidalarini o‘rgatadigan videoroliklarni
tomosha qilish orgali rivojlantirish mumkin. Shuningdek, CLILning mazkur
modeli fotosuratlar va diagrammalardan foydalanish yordamida konchilik bilan
bog‘liq turli vizual materiallarni o‘rganish, rasmlar esa kasbiy lug‘atni
rivojlantirish yoki fikrni ifodalash faoliyati uchun vizual ko‘rsatmalar bo‘lib
xizmat giladi.

4-rasm. Autentiklik modelining ko‘rinishlari

Masalan, silver (kumush), gold (oltin), uranium (uran), coal (ko‘mir) va
hokazo elementlarni vizual holda tasvirlash imkonini beradi.

4. Mustaqil ta’limga asoslangan model (Loyihalash, Portfolio, and PPP).
CLILning bu modeli soha kontekstida talabaning darsdan tashgari ishlarini tashkil
etishga imkon beradi. Mustaqil ta’limni rivojlantirish uchun loyiha ishlarini CLIL
ta’lim texnologiyasi yordamida amalga oshirish mumkin. Talabalar o‘z sohasiga
oid aniq mavzularda, masalan, “Konchilik amaliyoti” yoki “Konning atrof-muhitga
ta’siri” kabi mavzularda tadqiqot ishi tayyorlashi va uni tagdimot qilishni talab
giladigan loyihalar bilan shug‘ullanishlari mumkin. Bu ularga soha bilimlarini
egallashga, tadgiqot va tagdimot kompetensiyalarini rivojlantirishga ko‘mak
beradi.

CLIL ta’limi texnologiyasida Portfolio konchilik talabalariga mustaqil
topshiriglar to‘plamini, jumladan, yozma topshiriglar, tagdimotlar va mustaqil
o‘rganish bo‘yicha hisobotlar tayyorlashda qo‘l keladi. Portfolio talabalarga
mustaqil rivojlanish dinamikasini kuzatish, pirovard magsadlar qo‘yish, til va
kontentni o‘rganishda ingliz tilida fikr yuritish kompetensiyalarini shakllantiradi.

PPP (Presentation, Practice, Production): CLILning bu modeli konchilik
talabalari auditoriyasida o‘rganilgan mavzuning davomi sifatida mustaqil ta’limni
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tashkil etishda PPP yondashuvidan foydalanish konchilik yo‘nalishi 2-kurs
talabalariga tog‘-kon mavzulari bo‘yicha o‘z bilim va mahoratlarini taqdim etish,
turli kontekstlarda ingliz tilidan foydalanishni mashq qilish, ularning til va
kontentni integratsiyalash kompetensiyasini namoyish etish imkonini beradi.
PPPning yana bir muhim tomoni shundaki, talabalarni bilim olish mas’uliyatini o‘z
zimmalariga olishlari, magsadlar qo‘yishlari, resurslarni izlashlari, til va kontentni
rivojlantirishga yordam beradigan faoliyatda faol ishtirok etishga yo‘naltiradi.
Umuman olganda, CLILning biz ilgari surgan modellari konchilik yo‘nalishi
2-kurs talabalari uchun fan va tilni integrativ holda samarali o‘gitish, mustaqil
ta’limni  targ‘ib qgilishga yo‘naltirilgan yondashuv sifatida talabalarga
integratsiyalangan kontent va til o‘rganish faoliyati orgali til kompetensiyalari va
mavzuga oid bilimlarni rivojlantirishga sharoit yaratadi.

Dissertatsiyaning “Ingliz tilida konchilik ye‘nalishi talabalari kasbiy
leksik kompetensiyasini rivojlantirishning tajriba-sinov tadqiqi” deb
nomlangan uchinchi bobida pedagogik tajriba-sinov ishlarining mazmuni va
statistik tahlili ifodalangan.

Tajriba-sinov ishi uni tashkillashtirishga qo‘yilgan ilmiy-metodik talablarga
ko‘ra olib borildi. Unga ko‘ra, tadqiqotning tajriba-sinov ishida eksperimental
tanlanma miqdori tajriba boshida 374 nafar va tajriba so‘nggida 374 nafar
ishtirokchidan iborat bo‘ldi. lImiy tadgigot davomida Navoiy davlat konchilik va
texnologiyalari universiteti, Navoiy davlat konchilik va texnologiyalari Nukus
filiali hamda Termiz muhandislik-texnologiya instituti konchilik yo‘nalishlari
talabalarning ingliz tilida leksik kompetensiyasining rivojlanganlik darajasi tajriba-
sinovdan o‘tkazildi:

1-jadval
Dastlabki bosgich Yakuniy bosgich
Tajriba-sinov maydonlari Tajriba Nazorat | Tajriba Nazorat
Guruhi guruhi Guruhi guruhi
Navoiy davlat konchilik va 96 90 96 90
texnologiyalari universiteti
Termiz muxandislik 50 53 50 53
texnologiya instituti
Navoiy davlat konchilik va 40 45 40 45
texnologiyalari  universiteti
huzuridagi Nukus konchilik
instituti
Jami 186 188 186 188

Tajriba-sinov ishlarini tashkil qilish to‘rt bosqichdan iborat bo‘lib, ular
tashxis va bashorat qilish (prognostik), tashkiliy tayyorgarlik, amaliy va
umumlashtiruvchi bosqgichlardir:
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2-jadval

Ne | Tajriba-sinov ishining Tashkil etilgan jarayonlar
bosqgichlari
1. Tashxis va bashorat | -pedagogik diagnostika obyektlari belgilandi
gilish (prognostik) -muammo aniglandi va mavzular shakllantirildi
bosqichi -tajriba-sinov magsadi, ilmiy farazi va vazifalari
belgilandi

-tajriba-sinov dasturi ishlab chiqildi

2. Tashkiliy-tayyorgarlik | -tajriba-sinov.  maydoni va ishtirokchilari tarkibi
bosqichi aniglandi

-pedagogik jarayon tavsifi belgilandi
-tajriba-sinov ishlari metodik ta’minoti ishlab chiqildi
-tajriba-sinov ishlari tashkiliy ta’minoti ishlab chiqildi

3. Amaliy bosqich -ta’kidlovchi, shakllantiruvchi va nazorat qiluvchi

tajriba-sinov ishlari olib boriladi
-tajriba-sinov ishlari guruhlarda bosgichma-bosgich
amalga oshirildi

4, Umumlashtiruvchi -tajriba-sinov ishlari natijasi algoritmi ishlab chiqildi
bosqich -tatbiq etish bosgichi amalga oshirildi

Tajriba-sinov ishlari uchun eng muhim vazifalardan biri baholash me’zonini
ishlab chigish bo‘lib, biz talabalar bilimini baholashda quyidagi baholash
me’zonidan kelib chiqib baholadik:

3-jadval

5 “a’lo” baho

Talaba mustaqil xulosa va qaror gabul giladi, ijodiy fikrlay oladi,
mustaqil mushohada yuritadi, olgan bilimlarini amalda qo‘llay oladi,
fanning (mavzuning) mohiyatini tushunadi, fanning (mavzuning)
mohiyatini biladi, fanning (mavzuning) mohiyatini ifodalay oladi,
fanning (mavzuning) mohiyatini aytib beradi, fan (mavzu) bo‘yicha
tasavvurga ega bo‘ladi.

4 “yaxshi”
baho

Talaba mustaqil mushohada yuritadi, olgan bilimlarini amalda qo‘llay
oladi, fanning (mavzuning) mohiyatini tushunadi, fanning (mavzuning)
mohiyatini biladi, fanning (mavzuning) mohiyatini ifodalay oladi,
fanning (mavzuning) mohiyatini aytib beradi, fan (mavzu) bo‘yicha
tasavvurga ega bo‘ladi.

3 “qoniqarli”

Talaba olgan bilimlarini amalda qo‘llay oladi, fanning (mavzuning)
mohiyatini tushunadi, fanning (mavzuning) mohiyatini biladi, fanning

baho (mavzuning) mohiyatini ifodalay oladi, fanning (mavzuning)
mohiyatini aytib beradi, fan (mavzu) bo‘yicha tasavvurga ega bo‘ladi.
« ,2 . ,, | Talaba fan dasturini o‘zlashtirmagan, fanning (mavzuning) mohiyatini
qoniqarsiz . .. . )
baho tushunmaydi, fan (mavzu) bo‘yicha tasavvurga ega bo‘lmaydi.

Tadgiqotda ilgari surilgan ilmiy faraz, ilmiy-amaliy xulosalarni isbotlash
magsadida, tajriba-sinov o‘tkaziladigan bazalar tanlab olindi. Ilmiy izlanishlar
davomida nazariy muammolarni hal gilish bilan bir gatorda, tajriba-sinov o‘tkazish
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orqali konchilik yo‘nalishi talabalari leksik kompetensiyasini rivojlantirishga
garatilgan  leksik  mashglarning interaktiv  texnologiyalar  yordamida
samaradorligini aniglash asosiy magsad qilib olindi. Chet tilini o‘rgatishda tajriba-
sinov metodining o‘ziga xos xususiyatlari orqali ta’limning sifat ko‘rsatkichlarini
oshirishga erishish mumkinligi ko‘rsatildi. Tadqiqot materiali sifatida nazariy va
amaliy manbalar, mavjud chet tili darsliklari, qo‘llanmalar hamda konchilik
yo‘nalishlari uchun mavjud o‘quv adabiyotlar materiallari ham olindi. Ushbu ishda
tadgiqot obyekti, predmeti, materialini tahlil gilish uchun matematik statistik tahlil
metodlaridan foydalanildi.

Konchilik  yo‘nalishi  talabalari ~ kommunikativ ~ kompetensiyasini
rivojlantirishda leksik material ulushini aniglash uchun tanlab olingan leksik
birliklar yuqorida aytib o‘tilganidek, tashxis to‘xtamlari, kuzatuvlar natijalariga
ko‘ra talabalar tomonidan o‘zlashtirilishi qiyin bo‘lgan til materiallariga ham
alohida e’tibor qaratildi. Shu nuqtayi nazardan tadqiqot predmeti sifatida amaliy
ingliz tili kasbga oid leksik zahirasidan eng faol leksik birliklar tanlab olindi.
Tagsimlash, berilgan mavzu bo‘yicha nutq talablarining qondirilishi,
giyinchiliklarni bir-biridan ajratilgan holda berilishi, yangi materialni bir me’yorda
kiritilishi, yangi konchilik sohasiga oid leksik materialni mustaqgil ravishda
ma’nosini ochish uchun turli nutqiy kontekstlardan va tajribalardan foydalanish,
leksikani o‘tilayotgan mavzuga mos kelishi kabi jihatlariga alohida e’tibor
qaratildi. Leksik materialni kasbiy muloqot chog‘ida qo‘llashga o‘rgatadigan
mashglar 2 ga bo‘linadi: til yoki tayyorlov mashglari va nutq mashglari.

Tajriba-sinov davomida respondentlardan ishning ikkinchi bobida tavsiya
etilgan mashq turlari bo‘yicha tajriba oldi va tajriba so‘nggida testlar olindi.
Jumladan, talabalardan “Informatsion exercises” mashq turi bo‘yicha tajribadan
oldin va tajribadan keyin nazorat testlari olindi va tanlanma maydonlarning
natijalari quyidagicha bo‘ldi:

Informatsion exercises (dastlabki test natijalari)

35

30
25
20
15 NDKTU NF
10 ' TerMTI
> NDKTU

Yaxshi Qonigarli Qonigqarsiz

B NDKTU ® TerMTI NDKTU NF

5-rasm. "'Informatsion’* exercises (tajriba oldi natijalar)
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40
35
30
25
20
15
10

Informatsion exercises (yakuniy test natijalari)

NDKTU NF

TerMTI

NDKTU

A'lo Yaxshi Qoniqarli Qonigqarsiz

B NDKTU mTerMTI ® NDKTU NF

6-rasm. "'Informatsion’ exercises (yakuniy natijalar)

Ushbu mashq turi bo‘yicha dastlabki va yakuniy natijalar o‘rtasida sezilarli

natijalar ko‘zga tashlanganligini yuqgoridagi rasmlarda ko ‘rish mumkin.

Tajriba-sinovning yana bir muhim mashg turlaridan biri bu “Bloom taxonomy

related tasks” mashqlari bo‘lib, bunda asosan talabalar o‘qish ko‘nikmasiga
tayangan holda mashqlarni bajarishdi va ular ko‘rsatgan dastlabki va yakuniy
natijalar quyidagicha ko‘rinishni oldi:

35
30
25
20
15
10

“Bloom taxonomy related tasks” mashqlari (dastlabki natijalar)

NDKTU NF

TerMTI

NDKTU

A'lo Yaxshi Qoniqarli Qonigarsiz

B NDKTU mTerMTI ® NDKTU NF

7-rasm. “Bloom taxonomy related tasks” mashglari (dastlabki natijalar)
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“Bloom taxonomy related tasks” mashqlari (yakuniy natijalar)

40
35
30
25

20 ﬂ
15 NDKTU NF

10

TerMTI

(€]

NDKTU

A'lo Yaxshi Qonigarli Qonigqarsiz

B NDKTU m TerMTI NDKTU NF

8 -rasm. “Bloom taxonomy related tasks” mashqlari (yakuniy natijalar)

Oc‘tkazilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, o‘quv adabiyotlarda dars jarayonida
bajarilishi mo‘ljallangan leksik-grammatik mashglarning maqgsadi aniglashtirilib,
oldin o‘zlashtirilgan leksika asosida yangi grammatik material talabalarga
tanishtirib borildi. Yangi leksik, grammatik material shartli nutq mashqlari orgali
mustahkamlanib, grammatik material o‘zlashtirilishiga, leksik-semantik mashqglar
bajarilishiga, leksik material va nutq mashglarini tizimli ravishda o‘zlashtirilib
borilishiga alohida e’tibor garatildi.

Nutg mashglarini bajarayotganda, ya’ni semantizatsiya vagtida mashqglarda
leksik birliklar takrorlanishi kuzatilmaydi, ular orasida aloga yo‘q. Semantik
alogadorlikni ta’minlash uchun bunday so‘zlarni perifraza usuli bilan ularni
mustahkamlashga yo‘naltirilgan mashglar orgali boyitish magsadga muvofig. Nutq
mashglari sifatida mavzu mazmunini muhokama qilish (o‘qituvchi savoliga javob
berish, matnning gisgacha mazmunini gapirib berish, skimming, scanning hamda
jig-saw reading turlaridan unumli foydalanish; mavzuni mustahkamlashga
garatilgan vazifalarni oldindan tayyorlangan va tayyorlanmagan holda gapirib
berish; mavzuiy hisobotlar, xabarlar va muhokama va debatlar tayyorlash kabi
vazifalar berish magsadga muvofig.

Biz tavsiya etayotgan mashglar so‘zlarning denotativ ma’nolari bilan yondosh
ma’nolari, ya’ni konnotativ ma’nolarini nutq mashqglari orqgali topish, situativ nutq
muloqotida erkin go‘llay olish malakasini rivojlantirishga xizmat qgiladi.

Amalga oshirilgan tajriba-sinov ishlari davomida konchilik yo‘nalishi 2-kurs
talabalarining kasbiy leksik kompetensiyasini rivojlanganlik darajasi aniglandi.

NG va TG talabalari leksik kompetensiyasining tajriba-sinov ishlaridan
oldingi va keyingi sifat ko‘rsatkichlari orasidagi farq quyidagi holatda kuzatildi:
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4-jadval

Tajriba guruhi Nazorat guruhi
O‘zlashtirish Tajriba Tajriba Tajriba Tajriba
darajasi boshida, oxirida, boshida, oxirida,
186 nafar 186 nafar 188 nafar 188 nafar
5 baho 32 48 34 35
4 baho 60 89 61 62
3 baho 74 37 72 71
2 baho 20 12 22 21
Jami: 186 186 188 188

Tajriba va nazorat guruhlarida talabalar olgan baholarining umumiy
ko‘rsatkichlarini Styudent-Fisher kriteriyasi asosida matematik-statistik tahlil
gildik. Tajriba va nazorat guruhidagi talabalarning tajriba yakunida olgan
baholarining natijalarini tanlanmalar asosida farglab, talabalarning o‘zlashtirish
dinamikasini quyidagi tarzda kuzatildi:

100
20
80

Tajriba guruhi
Tajriba boshida

Ushbu o‘zlashtirish ko‘rsatkichlarini foizlarda hisoblaymiz:

P:

1-100%——-100%:
4 4

Nazorat guruhi
Tajriba boshida

89
70
60
48
50
37
40 32 34 35
30
20 22 21

20 12
10

0

Tajriba guruhi
Tajriba oxirida

Nazorat guruhi
Tajriba oxirida

Ha'lo MWyaxshi M qonigarli M qoniqarsiz

5-rasm. Talabalarning o‘zlashtirish dinamikasi

Y

3,9301

-100% —

3,6063

-100% = 8,1%

Ko‘rinadiki, tajriba guruhining ko‘rsatkichi nazorat guruhinikiga nisbatan
8,1 % ga oshganligini ko‘rish mumkin.,
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Bundan shunday xulosa gilish mumkinki, tadgigot doirasida ilgari surilgan
faraz o‘z samarasini berdi. Ingliz tilida konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari
kommunikativ  kompetensiyasini rivojlantirishda zamonaviy CLIL ta’lim
texnologiyasi asosida olib borilgan darslarning samarali ekanligidan dalolat beradi.

XULOSA

1. Talabalarining ingliz tilida kasbiy leksik kompetensiyasi sohaga doir so‘z
va iboralar, texnik terminlar, turg‘un birikmalar, idiomalar hamda jargonlarni
nutqiy mulogot chog‘ida go‘llash orqali rivojlantirildi.

2. Talabalari ingliz tilida “can do” deskriptori yordamida ishlab chiqilgan va
amaliyotga tatbiq etilayotgan o‘lchov me’yori, o‘quv dasturi kontenti va uning
baholanish tizimiga oid natijalarni tavsiflanib, ingliz tili bo‘yicha CEFR darajasida
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga mo‘ljallangan o‘quv dasturi ishlab
chiqildi, dastur kontenti soha ixtisosligi bo‘yicha bilim berishga va barcha
lingvistik va kommunikativ kompetensiya komponentlarini rivojlantirishga xizmat
gilishi aniglandi.

3. Konchilik sohasiga oid so‘z va iboralar, texnik terminologiyani o‘rgatish
magsadida berilgan mashgqlar tizimida informatsiya taqdimoti, leksik birliklarni
tushunish va bilish uchun mashqg qilish, til va shartli nutg mashqglari asosida
faollashtirish, kommunikativ (nutq) mashqglar singari bir necha bosqgichlarda
namoyon bo‘lishi kuzatildi.

4. O‘tkazilgan tadgigot natijalari tajriba-sinov uchun tayyorlangan mashqglar
tizimi asosida talabalarning ingliz tilida kasbiy leksik kompetensiyasini egallash
imkoniyati mavjudligini isbotladi. Konchilik sohasiga oid atamalar, boshga
ma’nodosh so‘zlar qatorini nutqiy mulogot chog‘ida go‘llash talabalarda “til
sezgisi”’ni rivojlanishiga ijobiy ta’sir gildi. Tajriba-sinov guruhlari natijalari leksik
minimum ishlatishning eng ma’qul variantini tanlay olish, ingliz tilida mulogot
gila olish qobiliyatiga ega bo‘lish darajasi tajriba-sinov guruhlarida ancha
yugoriligini ko‘rsatdi.

5. Tadgigot davomida ishlab chigilgan mashqglar tizimidan konchilik
yo‘nalishi 2-kurs va turdosh ta’lim yo‘nalish talabalari ingliz tili ta’limi
amaliyotida foydalanish mumkin. Tajriba-sinov davomida olingan to‘xtam
natijalari talabalar kasbiy leksik nutqini variativ leksik birliklarni go‘llash hisobiga
leksik jihatdan mazmundor bo‘lishiga erishildi. Ishlab chigilgan mashqglar tizimi,
nafagat nazariy, balki amaliy ahamiyatga ega ekanligi dalillandi.

6. Konchilik sohasiga oid texnik atamalar va terminlar, variativ leksik
birliklar misolida konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik
kompetensiyasini takomillashtirishda maqgsadli yondashish, mulogot vaziyatiga
mos ravishda sezilarli darajada ingliz tilida kasbiy muloqot qilish variativ
imkoniyatlarining kengayishiga olib kelishini ko‘rsatdi. Konchilik yo‘nalishi
talabalarining ixtisoslik fanlari bo‘yicha, balki til tayyorgarligi eng muhim omil
sifatida ko‘rildi, natijada talabalar kasbiy nutqi ravonligi, zarur leksik birliklarni
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o‘rinli va magbul variantlarini tanlash hamda nutqiy vaziyatda leksik takrorlashlar
bo‘Imasligiga erishildi.

7. Tajriba-sinovda sohaga oid terminlar bilan bir gatorda boshga paremiologik
birliklar bilan ham ishlash talabalarda katta qizigish uyg‘otdi. Tajriba-sinov
guruhlari mustaqil ravishda, o‘gituvchi ko‘rgazmalarisiz leksik minimum bilan
chegaralanib golmaslik magsadida boshqga variativ leksik birliklarni ishlata olish
imkoniyatiga ega bo‘lishdi. Tajriba-sinovning ilk bosgichida kasbiy leksik birliklar
semantizatsiyasini eng samarali vositasi sifatida, tarjima usullaridan foydalanish, u
yoki bu leksik birlik ma’nolarining nozik tomonlarini o‘zlashtirishni ta’minladi,
keyingi bosgichlarda esa takomillashtirilgan kommunikativ kompetensiyalarga ega
bo‘lgan holda boshqga leksik birliklarni go‘llashda ham ijobiy ta’siri kuzatildi.

8. Kommunikativ metodikada kasbiy leksik kompetensiyani rivojlantirishga
garatilgan CLILning tavsiya etilgan to‘ldiruvchi, rag‘batlantiruvchi, boyitish,
mavzulashtirilgan, yopiq ta’lim kabi modellari biz tomonimizdan tavsiya etilgan
integrativ (kasbiy fanlar + ESP), rivojlantiruvchi (CLIL bilan rivojlanish modeli,
autentiklik (audio, video, podcasts, chizmalar, rasm va diagramalar), mustaqil
ta’limga asoslangan (Loyihalash, Portfolio, and PPP) kabi modellar bilan
takomillashtirildi. Bu modellar kontent va til integratsiyasini ta’minlashda bir-
birini to‘ldirdi, kasbiy leksik komptensiyani rivojlanishiga asos bo‘ldi.

9. Tajriba-sinov yordamida nazorat va tajriba-sinov guruhlari talabalari kasbiy
leksik kompetensiyasi CLIL ta’lim texnologiyasi yordamida takomillashtirildi.
CLIL ta’lim texnologiyasi yordamida rivojlantirishda konchilik terminlari bilan
birga variativ-konnotativ leksik birliklarning tutgan o‘rni aniglandi, zamonaviy
o‘gitish usullari asosida mashg‘ulotlar olib borish natijasida talabalar leksik
zahirasini oshirish mumkinligi ilmiy jihatdan o‘z isbotini topdi.

TAVSIYALAR

Dissertatsiyada tadgiqot yuzasidan olib borilgan ilmiy-nazariy, metodik va
tahliliy ishlar, o‘tkazilgan tajriba-sinov natijalaridan olingan umumiy xulosalarga
asoslangan holda quyidagi tavsiyalar beriladi:

1. Konchilik yo‘nalishi talabalarida ingliz tilini o‘qitishda kasbiy leksik
kompetensiyani rivojlantirish metodikasi kontentini, kontent va ingliz tili
integratsiyasini ta’minlashga xizmat qiluvchi 2-kurs o‘quv-metodik bazasini
takomillashtirish;

2. Tadgiqotning yetakchi konsepsiyasi konchilik yo‘nalishi  2-kurs
talabalarining ingliz tilida “kasbiy leksik kompetensiya”sini rivojlantirishga xizmat
qiluvchi me’yorlar, CLIL ta’lim texnologiyasining takomillashtirilgan modellari
yordamida mashglar tizimini yanada takomillashtirish, ommalashtirish va
amaliyotga joriy etish;

3. Konchilik yo‘nalishi 2-kurs talabalari kasbiy leksik kompetensiyasini
takomillashtirilgan modelini maxsus fanlar kontenti bilan integratsiya gilgan holda
turli magsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tilini boshga tarmoq va sohalar misolida
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o‘gitishning zamonaviy texnologiyalarini joriy etish bo‘yicha ilmiy-tadgigotlar
ko‘lamini kengaytirish;

4. Konchilik yo‘nalishi talabalarining kasbiy leksik kompetensiyasini
rivojlantirishning takomillashtirilgan modellarini amalga oshirish samaradorligini
maxsus magsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tili darslari orgali o‘quv hamda ilmiy
faoliyatda joriy etish uchun ijobiy motivatsion muhit yaratish, kommunikativ
vazifalarning muhim yo‘nalishlarini kengaytirish.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPeOOBAHHOCTHL TeMbl jauccepranuu. B
COBPEMEHHYIO DJIOXY BCEMUPHOTO HAy4YHOI'O PAa3BUTUS AHTJIMMCKUN  SI3BIK
npuoOpeTaeT Bce OOJBIIYI0 aKTYaJbHOCTh KaK CpPEACTBO CTPEMUTEIHLHOTO
COBEPILIEHCTBOBAHMS HWHTETPAIIMOHHOTO TMpollecca B HAyKe W MPOU3BOJICTBE,
MPOSIBJICHUS PUHIIUIIOB POPMUPOBAHUS JTUYHOCTH B Kak10M cepe oOpazoBaHus,
HAy4YHBIX HCCJICAOBAHMM, CBSI3aHHBIX C JKU3HEHHBIMH TOTPEOHOCTIMU U
npodeccueit, CoxpaHeHUs HAITMOHAIBHBIX U TyXOBHBIX IIEHHOCTEH W mepeaadn ux
CIENYIOIIEMY TMOKOJIEHHUIO, CO3[aHus MO3UTHUBHOM Cpeabl, YCTaHOBJICHHS
KOMMYHUKAIIMU IS 9KOHOMHUYECKOTO U JUIJIOMAaTUYECKOro COTpyJaHUYecTBa. B
cesu ¢ 3tum FOHECKO, Cosetrom EBponsl, EBponeiickoii koMmuccHe 10
00pa30BaHMIO U KYJbType ObUIM CO3[aHbl pa3IMYHblE OpraHU3alUH, KOMHUTETHI,
accolMaly U Hay4YHO-UCCIIEIOBATEIbCKUE UHCTUTYTHI, U C MOMOIIbIO IOKYMEHTa
CEFR mnpoBoasTCs HaydHbIE HCCIEOBaHUS, HANpaBJIEHHbIE HA TIOBBLIIICHHUE
YPOBHSI M KQ4€CTBA BJIAJICHUS AaHTJIMHUCKUM S3bIKOM Ha Ka)J0M dTare o0y4eHusl.

B Hay4HO-MCCIEIOBATENbCKUX YUPEKACHUSIX, HU3BECTHBIX B MHPOBOM
oOpa3oBarenbHOM oOImbITe, B ToM yucie Bo Ppanmuu (Université Savoie Mont
Blanc, Chambery, France), Hcnanuu (Universidad Catolica), CIIIA (University of
Chicago), TI'epmanmm (North Rhine-Westphalia University) u ®unnsauaaun
(University of Jyvéskyld), mpoBoasTCs Hay4HO-MCCIEAOBATEIBLCKUE PaOOTHI IO
pacCIIMPEHUI0 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH TMpenojaBaHusl aHTJIMMCKOTO SI3bIKa,
COBEPIIICHCTBOBAHUIO COLMAIBHBIX, JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHWM, HABBIKOB U
YMEHHUIM CTYJIEHTOB, NPUOOPETEHUIO TEOPETUUYECKUX OCHOB HEMPEPHIBHOTO
W3YUYCHUS SI3bIKA, PA3BUTHIO SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB B JIaHHOMN
o0nacTu.

B mnocneanue roapl B Halledl CTpaHe YCWIMBAETCS POJb YEIOBEYECKOTO
dakTopa B COLMAIBHON KU3HM HaceJeHus, oOecleueHrue MPUOpPUTETa HAYyKH,
3aHATHE IIEJICHANIPABICHHOMN, UHTEIUIEKTyaIbHONW TTPO(EeCCHOHaNbHON TBOPUYECKOM
JIESTEIPHOCTHIO C YYETOM YpPOBHSI BIAJICHUS AHTIMHCKUM SI3BIKOM CTYJIEHTOB,
COBEPIIICEHCTBYETCS HOPMATHBHO-TIpABOBasi 0a3a M TMPOBOAUTCA OOydeHUE
AHTJIMIICKOMY $I3bIKY HA OCHOBE COBPEMEHHBIX MOJIXOJ0B, METOJIOB U TEXHOJIOTUI
B umkeHepHoit chepe, ocooenno STEAM (Science, Technology, Education, Art,
Mathematics); CLIL (Content and Language and Integrated Learning); CBI
(Content Based Instruction); SBI (Subject Based Instruction), u TBI (Task Based
Instruction) — 3To KOHIENIIMK, KOTOPhIE HAOMPAIOT MOMYJSIPHOCTh. BakHO, 4TO
TU TEXHOJOTMU SBISIIOTCA HauOosee YAOOHBIMH U 3(O(PEKTUBHBIMU TPHU
O3HAKOMJICHUM CTYACHTOB C COJEpXAHUEM HHOSA3BIYHOTO  00pa3oBaHUS.
Hcnonb3oBaHrue STUX TEXHOJOTMH MO3BOJSET CTYJIEHTaM HEPUIOIOTHUYECKOTrO
oOpazoBaHus, B YaCTHOCTH TOPHOTO HaIpaBJICHUS, TOOUThCS
MEXKIUCIUTUTMHAPHON WHTETpallud W TMPUMEHUTh Ha TMPAKTUKE 3HAHUS,
MOJIyYeHHBIE TI0 TMPOQPECCHOHAIBHBIM TpeaMeTaM, MOCPEIACTBOM aHTIIHHCKOTO
s3bIka. [Toatomy, kak ormeTun Haw IIpesunent .M. Mup3suées: «Hacrano Bpems
CO3/IaTh B Hallle CTpaHE HOBYIO CHUCTEMY MPENOJaBAHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
KOTOpasi CTAaHET MPOYHBIM (PyHIAMEHTOM Ha Oymytiee. [I0CKOIbKY MBI TOCTaBUITU
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mepea  co0oil  1Meb MOCTPOUTh KOHKYPEHTOCTOCOOHYIO CTpaHy, OTHBIHE
BBIITYCKHUKH IIKOJI, TUIEEB, KOJUICKEH U BBHICIIUX YUEOHBIX 3aBEJCHUN JOHKHBI
B COBEPIICHCTBE BJIAJIETh KAK MUHUMYM 2 MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU. ITO KECTKOE
TpeOOBaHME AOKHO CTaTh IJIABHBIM KPUTEPUEM JIEATEIbHOCTH PYKOBOIUTENS
KaXJI0ro 00pa30BaTeJILHOrO ydpexkaeHus» . Pomb Jekcudeckoro marepuania
(Texcra) BaxkHa B cOope cTyAeHTaMu HUHGOpPMAIMU 10 pa3JIMYHBIM TeMaM,
HEOOXOUMBIX CBEACHUN MO pa3IMYHBIM MpEAMETaM U UCIOJIb30BAaHUU HUX B
peueBblx cutyarusax. C MOMONIIBIO JIGKCMYECKOTO MaTepuaia pa3BUBACTCA WU
COBEPIIICHCTBYETCS TpodecCHOHANbHAS JIEKCHUYECKas KOMIIETCHITUS CTYJIECHTOB
ropHOTO HampasiieHusa. [lomumo pa3BuThUs TPOodHECcCHOHATHLHOW JIEKCHYECKON
KOMIIETEHIIUM CTYJACHTOB IO AHTJIMUCKOMY $I3BIKY Ha OCHOBE HMCTOYHUKOB 3TOMU
cheprl, BO3MOXHA WHTETpaIUsl 3HAHWW, YMEHHA W HABBIKOB W3 Pa3IMYHBIX
CIICUMAIBHBIX JUCHUIUIMH, a TakKe MHTerpamuss HuX APYTUX S3bIKOBBIX
KOMITETEHIIUNA. DTO aKTyaJbHO B MOBBIIIEHUU 3 (HEKTUBHOCTH 00pa30BaTEIHLHOTO
polriecca, B MPaKTUYECKOM MPUMEHEHUN 3HAHUM, TTOJIYYEHHBIX MO MPEIMETAM.

JlaHHO€ TMCCEePTALMOHHOE MCCIEAOBAHUE B ONPEACIICHHOW CTENEHU CITYKHUT
BBIIIOJTHEHUIO 33]a4, HaMeuyeHHbIX B Yka3zax W IlocranoBnenmsix IlpesuneHra
Pecniyonuku Y36ekucran: Yka3 Ilpesupenta PecnyOmuku Y36exucran NeVII-
5847 ot 8 okts0ps 2019 roga «O6 yrBepkaeHnr KoHIenum pa3BUTHS CUCTEMBI
BbIcIIero oOpa3zoBanus PecnyOnuku VY36ekuctan g0 2030 roma», VYkas
IIpesuaenta PecnyOnuku Y3o6ekuctan Ne VII-60 ot 28 suBaps 2022 roga «O
Crparerun pa3zsutust HoBoro Y3o0ekucrana Ha 2022-2026 rone», [locranosnenue
IIpesunenta PecnyOonuku Y30ekuctan Ne III1-3151 ot 27 wurons 2017 roma «O
Mepax Mo JaJIbHEHIIEMYy pacIIMPEHHUIO y4acTusi oTpacieil u chep dKOHOMUKHU B
MOBBIIIIEHUU KAYECTBA MOJTOTOBKHU CIEIIUATMCTOB C BBHICIITUM 00pa30BaHUEM,
[Tocranosnenue Ilpesunenta Pecnyonuku Y36ekuctan Ne IMI1-3775 ot 5 urons
2018 roga «O MOMOTHUTEIBHBIX MEpax IO MOBBIIICHUIO KauyecTBa 00pa3oBaHUs B
BBICIIMX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUIX U 0OCCIICUCHHUIO UX aKTUBHOTO y4aCTHUS
B OCYIIECTBIISIEMBIX B CTpaHE HMIMPOKOMAcIITaOHBIX pedopmaxy, [locTanoBieHHE
IIpesuaenta PecnyOmuku Y306ekucrtan Ne IITI-5117 ot 19 mas 2021 roma «O
Mepax [0 TMOJHATHIO HAa KA4eCTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb [EATEIBHOCTH IIO
MOMYJISIPU3allUY U3YUYEHUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B PecmyOnmke Y30ekuctany,
[TocranoBnenne Kabunera MunuctpoB PecryOnuku Y30ekucran Ne 610 ot 11
aBrycta 2017 roma «O Mepax Mo JajdbHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHUIO KAadyecTBa
IpenoaBaHusi THOCTPAHHBIX S3bIKOB B 00Pa30BaTEIbHBIX YUPESKIACHUAX), a TAKKE
B JIpyTUX HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX JIOKYMeHTax PecmyOnuku Y30ekucras,
Kacaroluxcs JTaHHOU cpepbl IeITeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE UCC/IEA0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM PA3BUTHUA
HAYKHU ¥ TEXHOJIOTHIl pecnmy0JuKHU. /[aHHOE MCCiIe0BaHNE BBIMOJHEHO B paMKax
MPUOPUTETHOTO HAMpPaBJICHUS PA3BUTUS HAYKH M TEeXHOJorud pecnyOnmku I.
«@OopMUPOBAHME CHUCTEMBI MHHOBALIMOHHBIX HMJAEH W IyTEd HX pean3aluu B
COIIMAJIbHOM, MIPaBOBOM, HKOHOMUYECKOM, KYJBTYPHOM, JTyXOBHO-

16 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
PQ-5117-son Qarori // https://darakchi.uz/0z/119207
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o0pa30BaTeNbHOM Pa3BUTUU MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA M JIEMOKPATHYECKOTO
roCyJ1apCTBay.

Crenenb HM3y4eHHOCTHM mpolJeMbl. B mocienHue rolbpl NpenoJaBaHUE
AHIJIMICKOTO f3bIKAa CTAJO OJHHMM W3 TIJIaBHBIX MNPUHLMINOB. B eBpomeickux
CTpaHax, B YaCTHOCTH, bpaian [TanTpuk, 3aHUMaBIINNCS HAYYHON U TBOPUYECKOMU
NesTeNbHOCThI0 B BenukoOpuTaHuuM, MPOBOAMI HCCIEAOBAHUS IO PA3BUTHIO
yuTaTENLCKON KoMmeTeHnun crynentosl’. Taxke DuH BépHe, cooTeuecTBEHHUIIA
Bbpaiiana, moaHssia BOMPOC O 3HAYEHUHM UTEHUS B PA3BUTHH MPOQPECCHOHATHHON
JEKCUYECKOM KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB HE(UIOIOTHYECKOTO 00pa30BaHUA C
IIOMOMIIBIO OTPACIIEBOM ydeOHOM nureparypsl'®. Anmkena YemOepc momuepsxana
WJICK0 PA3BUTHS YUTATENBCKOM KOMIIETEHIMHM CTYJICHTOB MYyTEM MOATOTOBKH
JIOTONTHUTENBHBIX y4eOHBIX MaTepHanos . Ecnu yuensii-s3bikoBen u3 Hopoit
3enmanaun JK.K. Pudapac coznan psg HaydHbIX padOT, MOCBSIICHHBIX MpoOiemMam
U PEIICHUSIM B OOYUYEHHUH aHTJIMACKOMY S3BIKY KaK BTOPOMY SI3BIKY, TO Mbl MOKEM
MOJATBEPUTh, YTO OpuUTaHCKUN YUEHBIA-TUHTBUCT [lon HoHmH B HeCKOIbKHX
CBOUX HCCIIEOBaHUAX HccienoBan cioapb ESP?. Pan yueHslx, Takux kak b.
ABanoc, ®@. daiie3, JI. Jluttn, ®. Onoiiep, k. Tpum, II. Bamakc BbIABUHYIH
Hay4YHO-TeopeTnyeckue MHeHuss o 3HadeHun CEFR B coBeplieHCTBOBaHUU
Npo()eCCHOHANBHBIX HABBIKOB OyIylNIMX YuYMTeJedl MHOCTPAHHOrO s3bIka 2! .
[IpoOnembl, CBsi3aHHBIE C BHEAPEHHUEM B CHCTEMY OOpa3oBaHUs, U IYTH HUX
peuieHust oOCYXJal0TCsl B HAyYHBIX HCCIEIOBaHUSIX Takux ydeHbIX, kak JK.C.
Annepcon, FO.lxun, K.Cascku, D.1lloxamu, Ix. Beiip, I'.Becrop?.

17 paltridge B. Discourse Analysis 2-nd edition. — London: Bloomsbury Press, 2012. -297p.

18 Burns A., Khalifa H. Engaging action research to explore use of assessment for improving language ability //
Studies in Language Testing. — Cambridge: Cambridge University Press, 2017. — P. 1-30. Burns A. Collaborative
Action Research for English Language Teachers // Collaborative Action Research for English Language Teachers. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2019. — P. 12-15.

19 Chambers A. Language learning as discourse analysis: Implications for the LSP learning environment, ASp
(online) 2007. — P. 51-52.

2 Jack C. Richards. Communicative Language Teaching Today. Cambridge University Press. 32 Avenue of the
Americas, New York, NY10013-2473, USA. // www.cambridge.org. Cambridge University Press 2006. — 52 p.;
Nation P. New Ways in Teaching Vocabulary. Teachers of English to Speakers of Other Languages Publication,
1994. -218 p.

2L Avalos B. Teacher professional development in Teaching and Teacher Education over ten years // Teaching and
Teacher Education, 27(6), 2011. — P. 10-20.; Faez F., Majhanovich S., Taylor S., Smith M., & Crowley K. The
power of “Can Do” statements: Teachers’ perceptions of CEFR-informed instruction in French as a second language
classrooms in Ontario // The Canadian Journal of Applied Linguistics, 14(2), 2011. — P. 1-19.; Little D. The
Common European Framework of Reference for Languages: A research agenda // Language Teaching, 44(3), 2011.
— P. 381-393.; Trim J. L. M. Modern languages in the Council of Europe 1954-1997. — Strasbourg: Council of
Europe, 2007. — 57p. Valax P. The Common European Framework of Reference for languages: A critical analysis of
its impact on a sample of teachers and curricula within and beyond Europe. PhD diss. University of Waikato, 2011. -
453p.

22 Alderson J.C., Figueras N., Kuijper H., Nold G., Takala S., & Tardieu C. Analysing tests of reading and listening
in relation to the Common European Framework of Reference: the experience of the Dutch CEFR Construct Project
/I Language Assessment Quarterly, 3(1), 2006. — P. 3-30; Jin Y., Wu Z., Alderson J.C., & Song W. Developing the
China Standards of English: Challenges at macropolitical and micropolitical levels // Language Testing in Asia,
7(12), 2017. — P. 1-20.; Savski K. Local problems and a global solution: examining the recontextualization of CEFR
in Thai and Malaysian language policies // Language Policy, 2020. — P. 527-547.; Shohamy E. Assessing
multilingual competencies: Adopting construct valid assessment policies // Modern Language Journal, 95(3), 2011.
— P. 418-429; Weir J. C. Limitations of the Common European Framework for developing comparable
examinations and tests. Language Testing, 22(3), 2005. — P. 1-20; Westhoff G., Challenges and opportunities of the
CEFR for reimagining foreign language pedagogy // The Modern Language Journal, 91(4), 2007. — P. 676-679.
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Ha ceroassimiHuii AeHb pa3idyHbIe acleKTbl MNPOOJEMBbl HHTErpAllUU C
AHTJIMICKUM $SI3bIKOM B IIpenojaaBaHuu npeaMeroB B crpanax CHI' ocBemieHsl B
pabotax poccuiickux yuensix [1.P. Atyrosa, C.}O. bateimuesoii, 11.B. bensesoi,
B.H. MakcumoBoii, M.1. Maxmytosa, I'.11. PyzaBuna®,

K wuyuciny oOme-meronuueckux mpoOsieM MpenojaBaHuss WHOCTPAHHOTO
(a"rmuiickoro) si3plka B HAIIEH CTpaHE OTHOCHUTCS OOy4Y€HHE C HCMOJIb30BAHHEM
y4eOHOM  JuTepaTyphl IO  CICHHAIBHOCTH, B  YaCTHOCTH,  ACIEKThI
COBEPILIEHCTBOBAHMS SI3BIKOBBIX M MPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMM Oyaylux
yuuTeNed MHOCTPAHHOTO $3bIKa M CTYACHTOB-HE(DHUIIONOTOB U3YHYaIUCh B paboTax
Takux ydeHbix, kak JL.T. AxmenoBa, P.X. Jlxypae, M. JIxycynos, X.XK.
Jxanonos, I'.'T. MaxkamoBa, @.M. Pamnosa, T.K. Carropos, U.M. ToxTacuHoB,
V. Xommmos, /.Y. XommmoBa; METOAUKY NPENOJABAHUS AHTJIMMCKOTO SA3BIKA,
T.C. Pa3JMYHbIE HAIPABICHUS 4YacTHOW Meromauku paccMmorpenu O.II. Ammumos,
M.X. I'ynamoBa, b.I'. KynmaroB; camocTosiTeIbHOE 00pa30BaHUE U OPraHU3ALUIO
CaMOCTOATENbHOM paboThl cTyAeHToB wuccienoBanu H.A. Mycaumos, 3.
Humonosa, O.A. Koiiceinos?. V.V, Jlxymanasapos, K.A. Mamarkynos, K.III.
Mypankacumosa, KJK. Puckynosa, I1.X.Omanos, C.A.3wuseBa ® B cBOHX

23 Aryrop IL.P. TlonurexHuueckoe oOpazoBaHHE INKOJbHMKOB: COMMkeHHe o0O0LIeoOpa3oBaTeNbHOl U
npodeccruoHanpHOl mKkomel. Mocksa: [lemarormka, 1986. -176 c.; Baremmesa C.S1. YueOHHMK s CTYICHTOB,
00Y4aromuxCs 1Mo MeAarornieCKuM CreruanbHOCTSIM U HanpaBieHusM. M3nanue 3-e, nepepaboranHoe. — Mocksa!
U3-Bo OT'BEC, 2009. — 456 c.; bensea U.B., Hectepenko E.FO. MHocTpaHHEI#T 361K B chepe mpoecCHOHATBHOM
KOMMYHHUKAIMH: KOMIUICKCHBIE ydeOHbIe 3a1aHus: Y4yeOHoe nmocodue. — ExarepunOypr: YOV — 132 c.; MakcumoBa
B.H. Mex npeameTHsie cBs3M B mporecce o0yuenus /Mocksa: Ilpocsemenune, 1988. — 192 c.; Maxmyro M.U.
CoBpemenHbIi ypok. Bonpocsl Teopun: Monorpadusi. 2-e usj., uctp. u gon. — Mocksa: [lexaroruka, 1986. — 184
c.; Py3aBun .M. KoHuenuyu cCOBpeMEHHOTO €CTeCTBO3HAHUS: YueOHUK ais By3oB. — MockBa: KOHUTH, 2000. —
287 c.

24 AxmenoBa JI.T. Pojb ¥ MeCTO MeJarorHuecKuX TEXHOJIOTHMH B mpo¢eCCHOHATHON MOATOTOBKE CTYICHTOB. —
Tamkent: ®an Ba TexHosorus, 2009. -159c.; dxypaeB P.X., MHosaroBa M.D. Bonpocsl BHEOpEHHUS B CHUCTEMY
IIKOJIFHOTO  00pa3oBaHMs II€AarorMKO-HpaBCTBEHHOro Hacienust Amnummepa Hasow. Hayuneiii xypnam:
[emarormyeckne Haykn. — MockBa: Axamemus EcrectBosmamms, 2020. — C. 60-61.; xycymoB M.,
CoLMONMMHTBUCTHYECKHE U JIMHTBOIUIAKTHIECKUE TIPOOJIEMBI SI3bIKa KaK CPEICTBA OOIIEHUS M IpeIMeTa U3yIeHUs
//Pycuctuka B CHI'. — Cankr-IlerepOypr: 3naroycr, 2002. — C. 64-74..; Jalolov J.J. Chet tili o‘qitish metodikasi. —
Toshkent: O‘qituvchi, 2012. — 434 b.; Makhamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical
technologies in the English Language Teaching. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2017. — 232 b.; Sattarov T.K.
Bo‘lajak chet tili o‘qituvchisining uslubiy omilkorligini shakllantirish texnologiyasi. — Toshkent, 2003. — B. 32-47;
Tukhtasinov .M. Expressing Stylistic Devices in Compound Words. — Ausbage: Eastern European Scientific
Journal, 2018. — P. 49-55; Hoshimov O°‘., Yoqubov I. Ingliz tili o‘qitish metodikasi. —Toshkent: O‘zDJTU. Sharq
nashriyot - matbaa aksiyadorlik kompaniyasi bosh tahririyati, 2003. —301 b.; Xammumosa /I.Y. Ponb 31eKTpOHHOTO
y4eOHMKA B COBEPLICHCTBOBAHIM PEUCBBIX HABBIKOB U YMEHHUH B y4eOHO-TIpodeccroHanbHo# chepe//IImiy-metodik
jurnal. — Toshkent: TDYUI, 2021, Ne 12-son. — C. 66—69.; I'ynsimoBa M.X. MHIM3 TUIHHYU YKUTHIIIA Tanadanap
KOMMYHHUKaTHB KOMIETCHIMSCHHN PUBOXJIAHTUpHUINTA MHTerpaTnB EHantyB. [uc. ...PhD. — Tomxkent, 2019. -84
6.; Kulmatov B.G. Ingliz tilini innovatsion texnologiyalar yordamida o‘qgitishda CEFR mezonlaridan
foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish: Ped. fan. bo‘y. fals. dok. (PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent,
2018. — 45 b.; Muslimov N.A., Qo‘ysinov O.A. Kasb ta’limi o‘qituvchilarini tayyorlashda mustaqil ta’limni tashkil
etish: Metodik qo‘llanma. — Toshkent: TDPU, 2006. — 56 6.; Nishonova Z., Qarshiyeva D. Eksperimental
psixologiya. Toshkent: Fan va texnologiya. 2007, -92b.

% Jumanazarov U.U. Ta’limni raqamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili ogituvchilarining linvistik
kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan.dok. ( DSc) ...diss.- Jizzax, 2021. -352 b; Mamatqulov X.A. Pedagoglarda
xorijiy tillar bo‘yicha kasbiy kompetentlikni rivojlantirishning axborot-metodik ta’minotini takomillashtirish: Ped.
fan. bo‘y. fals. dok. (PhD) ... diss. — Toshkent, 2007. — 159 b.; Muradkasimova A.Sh. Ingliz tilini o‘qitishda
talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: Ped. fanlar. nomz. ... diss. — Toshkent, 2019. — 179
b.; Riskulova K.J. Bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilari sotsiolingvistik kompetentligini shakllantirish tizimi: Ped. fan.
bo‘y. fals. dok. (PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent, 2017. — 64 b.; Omanov P.X. Ingliz tilini o‘qitishda talabalar
ijtimoiy-madaniy kompetensiyasini autentik videomateriallar vositasida rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y. fals. dok.
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https://science.urfu.ru/ru/publications/%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9-%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA-%D0%B2-%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%84%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B9-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BC%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%BD%D1%8B
http://lib.mgppu.ru/opacunicode/app/webroot/index.php?url=/auteurs/view/6072/source:default
http://lib.mgppu.ru/opacunicode/app/webroot/index.php?url=/auteurs/view/6072/source:default
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=42531463
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=42531463

WCCICIOBAHMSIX AaKIEHTUPOBAIM BHUMAHWE HaA BOINpocax HHPOPMAIMOHHO-
METOJIMYECKOro O00eCTedYeHHs] TOBBIIICHUS MNPOo(ecCUOHATBHOM KOMIETEHIINH
neJaroroB B 00JIACTU HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, Pa3BUTUSL TPOodecCHOHATHLHOM
JEKCUYECKOW  KOMIIETEHIIMM  CTYACHTOB-(DHIIONOrOB  TpH  NIPEnoJaBaHUU
AHTJIMICKOTO A3bIKAa, COBEpUICHCTBOBAHUS COLIMOKYJIbTYPHOM U
JIMHTBOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUU CTYAECHTOB.

Cneunanuctel, paboTaBlIMe HaA METOAMKONM OOy4deHUsi CTYJIEHTOB
HEe(UI0JIOTUYECKOr0 00pa3oBaHus, MPoOIEMaMH, CBI3AHHBIMU C MEXIIPEIMETHOM
UHTETpalyen, B TOM YHCIIE Pa3BUTUE KPUTUUYECKON UYUTATEIbCKON KOMIIETEHIIUU
CTYJIEHTOB  Hedunonorudyeckoro obpazoBanuss - [.H. Hpmyxammenosa,
IIpPENOJAaBaHUE JIEKCUKU ISl CTYJICHTOB Iopuanyeckoro By3a - B.M. Hopmyparosa,
npoOiemMbl MexXIpenMeTHon unrerparuu - J[.M. VcpaunoBa, BOIpochl pa3BUTHS
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB CEJIbCKOXO35MCTBEHHOIO HANpPAaBJICHUSA -
b.X. Xonuspos, 3Hauenue knactepHout texnonoruu - H.X. Kymuesa, Takke posib
MOTHBAIMM B OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY S3bIKY CTYACHTOB-IOPUCTOB MOAPOOHO
OCBEILIEHA B HAyYHKIX uccienosanusx b.P. Camarosoii®®.

CBsa3b HMcC/ICIOBAHUS € INIAHOM HAYYHO-HCCJIEA0BATEJIbCKOH PadoThI
BbICLIEr0 Y4eOHOI0 3aBe/IeHHs], B KOTOPOM BbINOJIHEHA aucceprauus. /JanHoe
HCCIICIOBAHNE BBINIOJHEHO B pAaMKax 3aJay, YETKO ONPEACIICHHBIX B HAy4YHO-
HCCIIEIOBATEIBCKOM HaIlpaBJICHUU Hasowiickoro roCyJ1apCTBEHHOTO
MeIarorM4ecKoro MHCTUTyTa 1o TeMe «DopMupoBaHre COBEPIIICHHON JIMYHOCTU U
€€ COLMAJIbHO-TIEAarornyecKasl CyIHOCTbY.

Heanb ucciaenoBanus — pa3padoTaTh MNPEIJIOKEHUS UM PEKOMEHJALMHU T10
COBEPILIEHCTBOBAHUIO METOJUKH Pa3BUTUSA MPOPECCHOHATBHON JIEKCUYECKOM
KOMIETEHIIUH TI0 aHTJIUHUCKOMY S3BIKY CTYACHTOB 2-TO Kypca TOPHOIO
HalpaBJ€HUsI C MCIHOJIb30BaHMEM  oOpaszoBaTenbHOW  TexHosnoruun  CLIL
(npeomemHo — s3b1K080€ UHMESPUPOBAHHOE 0OVUEeHUe).

3axayu uccJie10BaHUA:

pPacCMOTPEHHE  TEOPETUYECKUX  aCHEKTOB  METOAUKH  IMPENOoJaBaHUs
AHTJIMMCKOTO $I3bIKa HA OCHOBE HHTETPALMM KOHTEKCTHOTO H J3JEKTPOHHOIO
oOpa3zoBaHusi 1 000CHOBaHHWE HEOOXOAMMOCTD MPEMNO/IaBaHUS AHTIUHCKOTO SI3bIKA
Ha OCHOBE KOHTEHTA,;

(PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent, 2021. — 54 b.; Ziyayeva S.A. Lingvistik oliy ta’lim muassasalari talabalarini
nemis tilida o‘qitishda sotsiolingvistik kompetensiyasini takomillashtirish: Ped. fan. d-ri (DSc). ... diss. avtoref. —
Toshkent, 2020. — 72 b.

% |rmukhamedova G.N. English as a medium of instruction in Uzbekistan. -Toshkent: JIDU, 2022. -B 29-33.;
https://uniwork.buxdu.uz/resurs/13280_1 4410C484DD11E5E3E694D66B919C7D20F57BF52E.pdf.;
Normuratova V.l. Linguodidactics and Methods Theoretical Description of the Language for Learning Purposes//
O‘zbekistonda xorijiy tillar. — Toshkent: Foreign Language Education (Fledu.uz.), 2022. Ne 1 (42), — B. 68-81;
D.M. lIsroilova. Metodical foundations of the formation skills in teaching professionally oriented English
Namangan: Scientific Bulettin of Namangan State University, 2020. -P 358-363.; Kymmesa H.X.
MCTOILOHOFI/I‘IGCKI/IG OCHOBBI MpeTioJaBaHus AHTJIMHACKOTO S3BIKA B BBICIIHX yqe6HBIX 3aBC€ACHUAX Ha OCHOBEC
KJIacTepHOro noxaxoxaa // MexyHapoJHbIH KypHall 00pa3oBaHUs, COLMANBHBIX M T'yMaHUTapHbIX Hayk FARS //
Ounnsuaust, 2023. -11c.: Xoliyorov B.H. The state of English language teaching and the conditions for the
development of lexical competence in the higher educational institutions specialized to agriculture. European
Journal of Research and Reflection in Educational Sciences, 2020. —P 19-24; Samatova B. Motivational issues in
language teaching //Motif Akademi Halkbilimi Dergisi. — Turkey, 2014. — Ne. 2. — P. 359-363.
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CO3/IaHME KOHTEHTa M COAEpXKaHUS MNPO(EeCcCCHOHATBHON JEKCUYECKOU
KOMIIETEHIIMA CTYJIEHTOB 2-TO Kypca TOpPHOI'O HAIlpaBJICHUS, OMPEIEIICHHE U
oOorailieHue MPUHIUIIOB €€ 0TO0pPa;

COBEPUICHCTBOBAHUE CYIIECTBYIOIIMX MOJEJICH pPa3BUTUS COJACPKAHHS
npoeccHOHaNbHON JIEKCUYECKON KOMIIETEHIIUH CTYACHTOB 2-T0 Kypca TOPHOTO
HaIpaBJIeHUs C UCMOJIb30BaHUEeM oOpa3oBaTeiabHoM TexHonoruu CLIL;

UHTErpalldsd COJAEpXKaHUs M sA3bIKa B Pa3BUTHM MPOQPECCHOHAIBHON
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB 2-T0 Kypca TOPHOrO HaIpaBJICHUS IO
aHTJIMACKOMY  SI3bIKY - ampoOanusi CHUCTeMbl YIPAXHEHUH Ha  OCHOBE
obpazoBarenpHOl TexHosoruu CLIL u pa3paboTka METOAMYECKUX PEKOMEHIAIUH.

B kaudectBe o00OBbekTa mHccaeqoBaHusi ObUT BBIOpaH 00pa3oBaTEIbHBIN
IIPOLIECC Pa3BUTHS COJIEpKaHUsT MPO(PECCHOHATBHOM JIGKCUYECKON KOMIETEHIIUU
[0 aHTJIMHUCKOMY SI3bIKY CTYIEHTOB 2-TO Kypca FTOPHOTO HAIMpPaBJICHUS C TOMOIIBIO
obpazoBarenbHOi TexHomoruu CLIL.

IIpeamerom mcciieqoBaHus sSBISIIOTCS oOpa3oBarenbHas TexHojorus CLIL,
COJCp’)KaHUE W  NPUHIUIBI  pa3BUTHUS  NPOGECCHOHAIBHOM  JIEKCHUUECKOUN
KOMIIETEHIIUH CTYJIEHTOB 2-TO Kypca FOpHOT0 HalpaBJICHUS.

MeTtoabl wucciaeaoBaHus. B 1mporecce HCCIEOOBAHUSA  OCYIIECTBIICHA
00paboTKa JaHHBIX, MOJYYECHHBIX HAa OCHOBE TEOPETUUECKOTO (aHAJIUTHYECKU-
CUHTETHYECKOTO, CpaBHEHUS, MOJIETUPOBaHU), JTUAarHOCTUYECKOTO
(aHKeTUpOBaHUS, BOMPOCHO-OTBETHOTO, HWHTEPBBIO, TECTa, HAOJIOACHUN),
MeIarOTMYeCKOTr0 IKCIEPUMEHTA-TECTa U MaTEeMaTHUKO-CTATUCTUYECKOTO aHalu3a,
WCTIOJIL30BaHbl TAKWE METO/Ibl aHAJIN3a PE3YJIbTAaTOB, KaK CPABHUTEIIbHBIA aHAJU3,
0000111eH1e, rpaduyecKoe MpeICTaBICHUE.

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHMS 3aKJII0YAETCS B CICAYIOLIEM:

YCOBEPIIEHCTBOBAHbBI TEXHOJIOTUU U METOJMKa Pa3BUTHS MPOdeCCUOHAIBHO-
JIEKCUYECKOW KOMIMETEHIIMU CTYACHTOB 2-T0 Kypca TOpPHOTO HarpaBJleHUs,
U3YYArONIUX aHTTMHUCKUM SI3bIK KaK MHOCTPaHHbIN, HAa ocHOBe TpeboBanuiit CEFR u
JOBEJICHUSI €€ J0 KOMMYHUKAaTUBHOTO YPOBHS Ha OCHOBE KOHTEKCTHOW U
AJIIEKTPOHHOM 00pa3oBaTeNbHONM HWHTErpalluy, YCTAHOBJEHA HEO0OXOJAMMOCTh
oOy4eHHS aHTJIUHCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE KOHTEHTA;

Hay4YHO 00OCHOBaHA PEKOMEH/IOBaHHAsI HAMU MOJIEIb Pa3BUTHSI JICKCUUECKON
KOMIIETCHIIMM CTYJCHTOB TOPHOTO HAIpaBJICHUS TPH OOYYEHWUU aHTIIUHCKOMY
S3bIKY Ha OCHOBE HHTETpAllUM S3bIKa W HAYKH, WU YCOBEPIICHCTBOBAHBI TaKHE
mojenu CLIL, momomHUTeNbHO K OCHOBHBIM MojeisMm 4 «Cs» mazmun, mulogot,
bilish, madaniyat (cooepoicanue, obwenue, 3HaHue, Kyaibmypa), Kak
UHTETpaTHBHAsT MOJCNb (mpeaMeTsl Mo crnenuanbHocTn + ESP), pasBuBarormas
mozenb (texHosorust CLIL), Mmogens ayreHTHYHOCTH (ayauo, BHUJIEO, MOIKACTHI,
CXEMbI, PUCYHKM W JHarpaMMmbl), MOJI€Jib, OCHOBaHHas Ha CaMOCTOSITEIbHOM
ooyuenuu (Project Work, Portfolio u PPP (Presentation, Practice, Production);

000CHOBaHO, YTO METOAMYECKYI0 OCHOBY pa3pabOTKH JAHIAKTHYECKOTO
oOecrieueHrss pPa3BUTUS y4EeOHO-TBOPUYECKOW JEATEIBHOCTH CTyACHTa TMpHU
WHHOBAIlMOHHOM OOYYEHWW AaHTJIMACKOMY S3BIKY COCTaBJISIFOT KOTHUTHBHAS
(mepepaboTka,  XpaHeHWe, Tiepegada  uWHPOpPMAIMK,  OPUEHTAIMS  Ha

36



npodeccuoHaNbHbIE 3HAHWA), KoJulabopaTuBHAas (TPYINIOBBIE JAHCKYCCHUH,
oOydeHue B COTPYAHUYECTBE, 00pa30BaTelIbHbIE TPOCKTHI) OpraHU3alNs MTPUHITHS
pEIICHUI JIMYHOCTHOTO OTHOIICHHUSI K Y4eOHO-TBOPYECKOM MESATEIBHOCTH Ha
OCHOBE NPUOPUTETA UHTETPALIMH ITUX KOMIIOHEHTOB B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIIECC;

Opyd  OLIEHKE YPOBHS  pa3BUTHS  NPO(ECCHOHATBHON  JIEKCUYECKOU
KOMITETEHIIMU CTYAICHTOB TOPHOT'O HAMPABJICHUS HAa aHTJIMMCKOM SI3bIKE, O0OpaIleHO
BHUMaHHE Ha 3(PPEKTUBHOCTh MHTETPAIMM KOHTEHTa M sI3blKa, W pa3paboTaHa
CUCTEMA YIPAXKHEHUH, CBA3aHHBIX C KOTHUTUBHO-aCCOLMATUBHBIMHU, KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKATUBHBIMU W  JIMHIBUCTUYECKMMH HAIpaBJICHUSIMU, HA OCHOBE
YCOBEPIIIEHCTBOBAaHHOM 00pa3zoBatenbHO TexHomorun CLIL.

B kauecTBe NMpakTHYeCKUX Pe3yJbTATOB MCCJIEJOBAHUS MOXXHO YyKa3aTb
cieayrouiee:

B pe3ynbrare oOydyeHHs] aHMIHIICKOMY SI3bIKY B C(pepe TOPHOTO HAINpPaBIICHUS
Ha  ocHOBe oOpa3oBarenbHOoM  TexHojmoruu CLIL  ycoBepuieHcTBOBaH
JNEUCTBYIOIIUN  MEXaHU3M  pa3BUTUS  MNPO(ECCUOHATBHOM  JIEKCUYECKOMN
KOMITETEHLIUN CTYACHTOB 2-T0 Kypca Ha OCHOBE KOMMYHHUKAaTUBHON METOJIHKH, U
«Meronuka pa3BUTUS NPOPECCUOHATBHON JIEKCUUYECKONH KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB
2-T0 Kypca TOpHOTO HAaINpaBJiCHUs» BHEApPEHA B COJAEpKAHME IpeaMeTa
«OOyueHue aHIIMHCKOMY SI3bIKy B IpodeccHOHanbHOM cdepe» B By3ax
HE(PUIOIOTMYECKOro 00pa3oBaHMUsL.

PazButne mpodeccruoHanbHON JEKCHYECKOM KOMIETEHIIMU CTYAEHTOB 2-TO
Kypca TOpHOrO HAIpaBJIEHUs, YCOBEPUIEHCTBOBAHHWE Y4YE€OHO-METOIMYECKOIrO
koMIuiekca «lIpuknagHOW MHOCTpaHHBIM (aHTJIMKWCKUI) S3BIK» HAIpaBiI€HO Ha
pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIUU nyTeM WHTETpaluu
KOMMYHUKATUBHOM, COLMAIbHO-AKTUBHOM T'Pa)KIaHCTBEHHOCTH, HALIMOHAJIBHBIX U
OOIIEeKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIINH, Takxke co3aaHo yueOHoe mocodue “English for
Mining Students”.

JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJbTATOB MCCACAOBAHUS 3aKJIIOYAECTCS B TOM, YTO
UCIIOJb30BaHHBIE B HEM TMOJXOJbl, WHHOBAIIMOHHBIE METOJAbl U TEPMUHBI,
OTHOCSIIIMECS K TOPHOAOOBIBAIOIIEH OTpaciv, a TakkKe COoOpaHHAas Hay4yHO-
TeopeTuyeckass uHpopMaIus MOJy4eHbl U3 O(PHUIIMAIBHBIX WCTOYHHKOB; aHAJIU3
y4eOHO-METOIUUECKOr0 00ecrieueHus MPEenojaBaHusl aHIJIMHCKOTO sI3bIKa B cepe
ropHoro Hanpasnenus (I'ocynapctBennsiii Obpa3zoBatenbubiii CTangapt, yueOHas
nporpamma (Curriculum), pabouas nporpamma (Syllabus), yueOnas nurepatypa) u
U3Y4YEHHUE JAPYTUX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB; pa3paOOTaHHBIN [Jisl CTYy/IEHTOB 2-
ro Kypca rOpHOTO HalpaBlieHUs y4eOHO-METOJIUYECKHM KOMIUIEKC W H3AaHHOE
yueOHOoe mnocobue «AHTIMUCKUN SI3bIK JJI1 CTYJIEHTOB TOPHOTO HAIMpPAaBICHUSY,
peanu3anusl NPEIVIOKEHHBIX METOAUYECKMX PEKOMEHAAIMH C  [OMOIIBIO
AKCIIEPUMEHTAIIbHBIX UCIIBITaHUH, pE3yNbTATOB HKCIIEPUMEHTAIbHBIX
MCCJIEIOBAHNMI HA OCHOBE MaTEMAaTUKO-CTATUCTUYECKOr0 aHAJIN3a, J10Ka3aTeIbCTBa
U 3 PEeKTUBHOCTD TOCTUTHYTHIX PE3YJIbTATOB MOATBEPKICHBI YITOJIHOMOYEHHBIMU
CTPYKTypamu.

Hay4yHasi u npakTHYecKasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB UCCIEI0BAHMS.

Hayynas 3Ha4uMOCTH pE3yJbTaTOB HCCIENOBAHUA 3AKIIOYAETCS B TOM, YTO
OTpe/eNeHbl JUHTBOAMIAKTUYECKUE (AKTOPbl pa3BUTHUA MPO(ecCHOHATBHOMI
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JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB 2-TO Kypca TOPHOIO HAmpaBJiI€HUS B
nporecce U3y4YeHUs AHTJIMHACKOTO S3BIKA; OHHU OTpeNEeNIOTCA
COBEPILIEHCTBOBAHUEM MPHUHIIMIIOB W METOJUKH Pa3BUTUA NpodeccruoHaTbHOM
JEKCUYECKOW  KOMIIETEHIMH B  YCJIOBHMSIX  IOBCEJHEBHOM  JKWM3HHM, B
o0Opa3oBarenbpHOM TIpoliecce Ha OCHOBE 0OpazoBaTenbHON TexHosmoruu CLIL.

[IpakTUueckas 3HaYUMOCTh PE3yJbTATOB MCCIEIOBAHMS 3aKIIIOUAETCS B TOM,
YTO HA OCHOBE MAaTEepUalioB, IOJIYYEHHBIX IIyTeM TEOPETUYECKOro aHaiu3a
JUTEPATyphl MO MpoOJeMe MCCIENOBaHUsA, OHHM MOTYT OBbITh HMCIOJIb30BaHbl B
OpraHu3allMd MEPONPUATHHA ISl CTYAEHTOB 2-TO Kypca TOPHOIO HaIlpaBJCHUS,
COCpPEIOTOYEHHBIE Ha pa3BUTHE MPO(HECCUOHATBHON JIEKCUYECKON KOMIIETEHIIUU U
€e CoJepX aHusl IOCPEICTBOM JIMCKYCCHM, BUKTOPHH B IIpoliecce OOydeHHs
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY.

Buenpenne  pe3yabTraroB  HcciaegoBaHusa. Ha  ocHOBe — HaydHO-
TEOPETUYECKUX PE3YJIbTaTOB, TMOJYUYEHHBIX TMpU pa3pabOTKe COJAEpKaHUS
po(ecCHOHaNbHON JIEKCUYECKON KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB 2-TO Kypca TOPHOTO
HaIpaBJICHUS:

BBIBOJIBI M MPEJJIOKEHUSI O HEOOXOIMMOCTH Pa3BUBATh MPO(HECCHOHATBHYIO
JIEKCUYECKYI0 KOMIIETEHIIUIO CTYJCHTOB BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEJICHUII HA OCHOBE
tpeboBanmniit CEFR u coBepmieHCTBOBaHMM METOAMKH U TEXHOJIOTUU JTOBEICHUS €€
0 KOMMYHMKATHBHOTO YPOBHS Ha OCHOBE WHTErpallid KOHTEKCTHOTO U
ANIEKTPOHHOI'O 00pa30BaHUs, a TAaKKe€ OOyYEHHs aHTJIMHUCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
KOHTEHTa OBUIM HCIOJb30BaHbl MPHU BBIMOJHEHUM 3a/lady, OMNPEACIICHHBIX B
dbynnamentaribhoMm npoekte Ne  FZ-2016-0908165532, BBINOJIHEHHOM B
Kapaxkanmnakckom bunmane HAy4YHO-HCCJIEI0BATENBCKOTO MHCTHUTYTA
neJaroruueckux Hayk Y30ekucrana mo Teme «Meroauka pa3BUTHS POJHOTO
SA3bIKa W JIMTEPATypbl B COOTBETCTBUM C HOBBIM aji()aBUTOM | TPaBHIIAMU
opdorpadum kapakanmakckoro s3bika» (cmpaBka Ne 239 Kapakanmakckoro
¢unmana HaydHo-ucClIenoBaTenbCKOr0  WHCTUTYTA  TEJAarOrHYeCKUX  HayK
V36ekucrtana ot 19 centsiops 2022 rona). B pe3ynabTaTe HOCTUTHYTO MOBBIIIICHUE
3 PEeKTUBHOCTH UCIIOIb30BaHus 00pa3oBarTesibHON TexHonorun CLIL B pa3BuTuun
MpOPECCUOHAIBHON  JIEKCUYECKOM KOMIIETEHIIMM MO aHIJIMICKOMY  SI3BIKY
CTYJICHTOB 2-T0 Kypca TOPHOTO HaIlpaBJICHHUS.

Hay4HO 000CHOBaHa PEKOMEHJOBaHHAs HAMU MOJECNIb Pa3BUTHS JICKCUUECKOM
KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB TOPHOTO HampaBjeHUs MNpU OOYy4YCHUH aAHTJIITMHCKOMY
SI3bIKY Ha OCHOBE MHTETPAllUM SI3bIKa U HAYKH, U YCOBEPIICHCTBOBAHBI MOJICIN
CLIL, gomonHMATEIRHO K OCHOBHBIM MozelsMm 4 «Cs» mazmun, muloqot, bilish,
madaniyat (cooepxcanue, obujenue, 3Hanue, Kyibmypa), Takue Kak HHTeTpaTUBHas
Mojzienb  (mpeaMeThl 1o cnenuaidbHocth  +  ESP), pasBuBaromias MoJielb
(texnosorust CLIL), Mozenb ayTeHTHYHOCTH (ayJauO, BHUJIEO, MOAKACTBI, CXEMBI,
PUCYHKH W JUarpaMMbl), MOJI€JIb, OCHOBaHHAs Ha CaMOCTOSATEILHOM OOy4YeHUU
((Project Work, Portfolio u PPP (Presentation, Practice, Production), taxxe
HAay4HbIC BBIBOJBI M TPAKTUYECKHE PEKOMEHJAIMU OBUIM  WCIOJIb30BAaHBI B
IPOEKTE Hagowutiickoro rocyAapCTBEHHOTO TOPHO-TEXHOJIOTMYECKOTO
yHuBepcutera mo Tteme: Ne A-AV-2019-13 «HoBblii Buja rpaHyJIMpOBaHHBIX
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KOMIUIEKCHBIX ~OPTaHOMHHEPAJIBHBIX YyIOOpEHWH Ha OCHOBE HHU3KOCOPTHBIX
dbochopuTOB AKTUBHOM MYTHOM MHUKPOQJIOPHl UM  MHUHEPAIBHBIX  KHCIOT
lenTpanbHbIX Kb13pU1KYyMOB» (cripaBka Nel-01/1674 Hagsowutickoro
roCyJIapCTBEHHOTO TOPHO-TEXHOJOTHYECKOTO yHUBepcuTeTra oT 31 okTsaops 2022
rojia); Takke ObUIM HCIOJIb30BAaHBI JJIS BBIMOJHEHUS 3ajad, OINPEACIICHHBIX B
PAKTUYECKOM IPOEKTE, BBHIMOJHEHHOM 10 TeMe «Pa3paboTka TexHOIOTHH
CEJICKTUBHOM MOA3EMHOM IJIaBKHU CIa00-TIPOBOISIINX YpaHOBBIX pyn» Ne A-AV-
2019-13 (cmpaBka Ne 1-01/1674 HaBowmiickoro rocygapCTBEHHOTO TOpPHO-
TEXHOJOTUYECKOro yHuBepcuteTa oT 31 okts0ps 2022 rona). B pesynbrate Obul
ONpENICNICH JIMHIBO-KPEATUBHBIA MOTEHIMAN CTYJICHTOB MOCPEICTBOM OOYy4ECHUS
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB 2-TO Kypca TOPHOTO HalpPaBJICHUS;

NpeIJIOKEHUST TO pa3paboTKU TUAAKTHUYECKOTO O0OECIeYCHHs] Pa3BUTHS
y4eOHO-TBOPUECKOUN AESATETLHOCTU CTYJEHTA NMPU OOYYCHUU aHTIUUCKOMY SI3BIKY
KaK METOJUYECKON COCTaBISIONICH WHHOBAIIMOHHOTO OOY4Y€HUs - KOTHUTHBHOMU
(nepepaboTka,  XpaHeHue, Tmiepeiadya  UHPOpMAIMK,  OpPUEHTAIMS  Ha
npodeccruoHanbHble 3HAHMS), COBMECTHOW (TPYIIOBBIE TUCKYCCUHU, OOy4YeHHUE B
COTpYIHHMYECTBE, 0Opa3oBaTelIbHbIE MPOEKTHI), Ha OCHOBE IMPUOPUTETHOCTHU
UHTETpalliid KOMIIOHEHTOB MPHUHATUSA PEUICHUNA JUYHOCTHOTO OTHOILIECHHS K
y4eOHOM W TBOPUYECKOW JNEATEIbHOCTH, ObUIM MCIIOJIb30BAHbBI ISl BBIMOJIHEHUS
3a/1ay, OMpE/ICNICHHbIX B WHHOBAIIMOHHOM Hay4YHOM IpoekTe 561624-YeRR-1-
2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHEIMEP: mnporpammber  Erasmus+
EBpomnerickoro Coro3a, HameuenHor Ha 2020-2021 roxperl: «MopepHuzanus u
WHTEpHAIMOHAIM3AIMS  IPOLECCOB  CUCTEMbl  BBICIIETO  00pa3oBaHUs B
V36ekucrane» (cmpaBka Ne 3060/30.02.01 Camapkanackoro rocyaapCTBEHHOIO
MHCTUTYTa HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OT 7 Hosiops 2022 roma). B pesynbrare
MOBBIIIEHa 3()PEKTUBHOCTh YCOBEPIICHCTBOBAHHOW MOJEINU 00pa3oBaTeIbHON
texHosoruu CLIL, obGecneunBatoiieil pa3BUTHE ColepKaHUS MPOPECCHOHATIBHON
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIINH CTYyAEHTOB 2-TO Kypca FOPHOTO HAIlPaBJICHUS, 4 TAKXKE
oTmpe/esieH MPUOPUTET UHTETPAIINH SI3bIKA U HAYKU B yU4eOHBII MpoIiecc;

Opy  OIICHKE YPOBHS  pa3BUTHS  TPO(ECCHOHATBHON  JIEKCUYECKOMN
KOMIIETEHIIMA CTYJEHTOB TOPHOrO HAIpPaBJICHUS MO AaHTJIMMCKOMY S3BIKY,
OpUEHTUPYSICh Ha 3(P(HEKTUBHOCTh COACP)KATEIBHON U S3BIKOBOW HHTETpAIUH,
paspaboTaHa  cuCTeMa  YINpPaXHEHUH,  OTHOCAIIMXCS K  KOTHUTHUBHO-
acCOIMaTUBHOMY,  KOTHUTHUBHO-KOMMYHMKATUBHOMY M  JIMHTBUCTHYECKOMY
HaIpaBJICHUsIM Ha OCHOBE YCOBEPUICHCTBOBAHHON 00pa30BaTEIbHON TEXHOJIOTHH
CLIL, maTepuainbl ¥ peKOMEHIAIIMU HUCIIOIb30BAIUCh B TAKUX TeJIeNporpaMMax u
paguonepeaavyax Tenepaanokomnanun Hapowiickolr oOnactu, kak “Assalom,
yangi kun”, “Qadriyat”, “Fan va taraqqiyot” Tenepaguoxommanuu HaBouiickoi
obnactu (crnpaBka Ne 01-02/168 Tenepaguoxommnanuu HaBowuiickoil o6macTu oT
10 nHosiOpst 2022 rtoma). B pesymbrate pa3paboTaH KOMILTIEKC METOJIUYECKUX
pEKOMEHJalui, HANpaBICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHME IEJICHAIIPABICHHOTO W
CUCTEMHO OPraHM30BAaHHOTO YYEeOHOTrO TMpoIlecca MO Pa3BUTHIO COJCPIKAHMS
MPOECCUOHATIEHON JIEKCUYECKONW KOMITIETEHIIMN CTYJEHTOB 2-TO Kypca TOPHOTO
HalMpaBJICHUSI, COBEPIICHHOMY BJIAJICHUIO AHTJIUUCKUM SI3BIKOM TOPHSKaAMHU-
CIEHHAIUCTAMU U TIEPCOHATIOM, UTO SIBJISIETCS OAHUM U3 aKTyaJbHBIX BOIPOCOB
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COBPEMEHHOCTH, a TakKXe€ BO3MOXKHOCTH 3((EKTHMBHO HCMHOJIb30BaTh SI3bIK B
KOMMYHHKAaTHBHBIX LIEJISX B MIPOLIECCE CBOEH MPpo(eccHOHaIbHOM 1EATEIbHOCTH.

AnpobGanus pe3yabTaTOB MCCIeA0BaHUs. Pe3ynpTaTel IuccepTalMOHHON
paboTel ObUIM anpoOWpoBaHBI B BHJE JOKIaI0B Ha 4, B TOM 4YHCIEe Ha 2
MEXIYHAPOJHBIX U 2 PECIyOJIMKAHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHLINSAX.

IIyosmkanust pe3yabraToB HcciaeaoBanusi. Ilo Teme auccepranun
onyosukoBaHO 14 HayuHbIX pa0bOT, B TOM uHcle & HAyyHBIX CTaTel
OMyOJMKOBaHbl B H3AaHUAX, pexkomeHAoBaHHbIX BAK mnpum Munucrepcrse
BBICIIETO 00pa3oBaHusl, HayKM M HHHOBanui PecnyOnuku VY30ekuctaH amis
myOJIMKAIMU OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJbTaTOB JOKTOPCKUX TUCCEPTAIlUil, B TOM
yucine 3 cTaTbu OIMyOJMKOBAaHBI B PECIyOJUKAHCKHX JKypHalIax W S5 crareu
OIMyOJIMKOBaHbI B 3apy0€KHBIX KypHajaX.

Crpykrypa U 0o0beM auccepranuu. Jluccepranys COCTOUT W3 BBEACHUS,
TpPEX IJaB, 3aKJIIOUYEHHUs, CIMCKA MCIOJIb30BAHHON JINTEPATYpPhl U IMPUIOKEHUM.
O6weMm auccepranun 140 cTpaHwui.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIUMN.

Bo Beegenum  00OCHOBaHa  akTyaJlbHOCTb  TE€MBbl  JUCCEpPTaLUH,
KOHCTAaTUPOBAH HCCIEAOBATENbCKUN YPOBEHb NPOOJIEMBI, OINPEAENICHbl LENb U
3a/layd UCCJIEIOBAaHUSA, a TakkKe OOBEKT WU MpPEAMET, MOKAa3aHbl COOTBETCTBUE
UCCJIEIOBAHNS NIPUOPUTETHHIM HANPABICHUAM Pa3BUTHS HAYKHM M TEXHOJIOTHH, a
TAaK)K€ Hay4yHas HOBU3HA HCCIEIOBaHUS, JIOCTOBEPHOCTb  pE3YJIbTATOB,
TEOpPETHYECKasT M  MpPaKTHYECKas 3HAYMMOCTb, BHEIPEHUE  PpE3yJbTaTOB,
MpeACTaBICHBl UH(OPMAIIS O MyOJIUKAIUSAX U CBECHUS O CTPYKTYpE pabOTHI.

B mnepBont rnaBe pguccepraumu «Teopernueckue OCHOBBI Pa3BUTHS
NPO(ecCHOHATBHON  JIEKCHYECKON KOMIIETCHUMHM CTYJAEHTOB T'OPHOIO
HANPABJIEHUS] 1O AHIVIMICKOMY $3BIKY» ObUIO MPOAHAIM3UPOBAHO, YTO B
pe3ynbraTte pedopM, MPOBOAUMBIX B CHCTEME OOpa30BaHHS U BHEIPEHUs
3¢ (pexTuBHON cuUCTEMbl OOyYE€HHS] HMHOCTPAHHOMY SA3BIKY B HEMPEPHIBHOM
oOpa3oBaHMM, U HapsALy C TMPOBOJUMON ceronHs pabOTOW CyIIECTBYET
HEOOXOAMMOCTh TOBBIIIEHUS KadecTBa A(PPEKTUBHOIO M CUCTEMATUYECKOTO
oOyueHHUsl aHTJIMHCKOMY sI3bIKY. B pe3ynbpTaTe MccineoBaHUs YCTaHOBJIEHO, UTO
NOBBIIICHWE KadyecTBa NPENoJaBaHMsl aHTJIMHUCKOrO s3bIka B BYy3aX TOPHOTO
HAIpPAaBIICHUS HAMPAMYIO CBS3aHO CO CIEIYIOIIMMHU (PakTOpamu:

- BO3pacTampolas NOTPEeOHOCTh B KBAIM(PUIMPOBAHHBIX CHEIUAINUCTAX,
BJIA/ICIOLIMX UHOCTPAHHBIM (QHTJIMMCKUM) SI3bIKOM Ha ypoBHE B2;

- CTYICHTBI IEPBOT0 Kypca, MOCTYMAOIIKE B BhICHIEE yueOHOE 3aBeICHUE, HEe
B TOJHOM MeEpe COOTBETCTBYIOT KBAIM(PUKALMOHHBIM TPeOOBAHUSIM U
TpeOOBaHUSIM  TOCYJIApPCTBEHHOIO  00pa30BaTENbHOIO  CTaHAapTa  BIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM (aHTJTUHCKHUM) S3bIKOM;

- OBJIQJICHUE CTYJEHTaMH MPOPECCHOHATBHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMU
KOMIETEHIMSIMH, CTICU(PUIHBIMU 1711 THOCTPAHHOTO SI3bIKA, HA Pa3HBIX YPOBHSX;
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- HEJOCTAaTOK Y4YEOHOW JUTepaTyphl, NMpelHa3HAYCHHOW Il OOecredeHHUs
y4e0HO-METOIUYECKON U aKaJeMUYEeCKOW WHAWBUIYaTbHOCTH CTYACHTOB, B
pa3BUTHUM NpPOodeCcCUOHATBHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHLIUU CTY/ICHTOB
TOPHOT'O HAPABJICHHUS.

Hayunbiii aHanu3, OpoBEACHHBI B paMKax TEMbI, IOKa3aj, YTO IOUCK
3¢ (PEeKTUBHBIX TyTe  TOBBINICHHUS KadyecTBa  MpoIlecca  MPenoJaaBaHUs
WHOCTPAHHOTO (QHTJMHCKOro) si3blIka B HE(MUIOIOTMYECKHUX BYy3aX BEIETCS
OJIHOBPEMEHHO [0 pa3HbIM HampaBieHusM. Ha 3aHATHSIX HMHOCTPAHHOIO
(aHrnmifickoro) si3pIka HEPUIONIOTMYECKUX BY30B BO B3aUMOJEUCTBUU C
npodecCuoOHaIbHOW W coIlMaibHOM cdepamMu OOIIEHUs] OCHOBHOM 3ajadeit
SBIISIETCS TTOJITOTOBKA CTY/IEHTOB K MPO(ECCUOHATBFHON PEUeBOi IEITETbHOCTH, TO
€CTh B CIICIIMAJILHO-IIEJIICBOM MOPsiIKE. XOTS CHEIUAINCTaMHU B JaHHOW 00JacTH
pa3paboTaHbl MPOTPaMMBbI, OTHOCAIIMECS K PAa3JIMYHbIM  HaNpaBICHUSM,
€MHCTBEHHOMN LEJBIO SBISIETCS «HECTAaHAAPTHBIE PELICHUS, U3YUEHUE CIIOXKHBIX
TEPMUHOB, HEOOBIYHBIX PEUEBBIX CPENCTB, CBS3AHHBIX C S3BIKOM, OCBOEHHUE
MeTO0B, (hOPMHUPOBAHUE MBIILICHUS», 0003HaueHHbIX C.K. Jlemomkunoii 2’ .
Omnpeneneno obecneunTh 3Q(HEKTUBHOE OBJIAJICHHE PA3IUYHBIMU OTPaCiIEBbIMU
pEUYEBBIMU HABBIKAMH.

Konrekctnoe (CBI technology) um mnpodopueHTaliioHHOe 00pa3oBaHKe
OTpaXK€HbI KaK OOILENPUHSATHIE HAIIPABJICHUS MPENOAaBaHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(a"rmuiickoro s3bika) B By3axX TOpHOro HampamieHus. KoHTekcTHoe o0ydeHue
(CBI, CLIL technologies) nMeer 0oJbiioe 3HAYCHHE Kak 0Oa30Bas KOHIICTILIHS
PO ECCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  00pa30BaHMsI B PAa3BUTUU  SI3bIKOBOM
HOJTOTOBKHU CTYJICHTOB B CBS3H C Oyayled CelHalbHOCTBIO.

CBsi3aHHAasl ¢ 3TUM aCMEKTOM KOHILEMIHS KOHTEKCTHOro oOpa3zoBaHus A. A.
BepOuukoro mnomyuusna mmMpokoe pacnpocTpaHeHnue. [lo MHeHHIO aBTopa,
KOHTEKCTHOE 00pa3oBaHUE OTpa)xkaeT aOCTpaKTHbIE 3HAHUS KaK CHUCTEMY
TUAAKTAYECKUX (OpM, METOJIOB U HMHCTPYMEHTOB MOJICIMPOBAHUS HAYy4YHO-
OpUEHTHUPOBAHHOTO M COLMAIBHOrO cojaepxaHusi Oyayuieil mpodeccuoHaTbHON
NEATEIbHOCTH, a TAaK)Ke CHUCTEMY CHMBOJIOB, IOCTPOCHHYIO Ha OCHOBE 3TOH
nesrenapHocTd 2 . VIMeHHO uepe3 3Ty (OpMY JIMYHOCTHOW JIEATENHLHOCTH
npennoiaraerca oO0eCreyuTh BOCHUTAaHUE MNPO(ECCUOHATBHBIX U OOLIECTBEHHO
HEOOXOUMBIX Ka4eCTB y OyAyIIMX CHEIHATUCTOB.

B xoHTeKcTHOM 00y4YeHHH, KaK M B TPAJAULMOHHOM O0Opa30BaHUU, YCBOCHUE
y4eOHOTO Marepuana TMpeACTaBIsIeTCS B BUIAE TEKCTa KaK MapKUPOBAHHOU
cucteMbl uH@opMauuu. OpHAKO CHUCTEMAaTHU3UPYIOTCS 3aJadyM, CBS3aHHBIE C
yCBOEHUEM y4eOHOUN MH(pOpMAaIHK, MPOOJIEMHBIE CUTyallMd B CBS3U C Oymaymen
npo(hecCHOHANBHON N1eATENbHOCTRI0. DTO 00ECeurnBaeT JMYHOCTHOE TTOHUMaHue

27 Jlemowkuna K.C. Ilymeruma E.M. Crnennpuka oOGydeHHs HMHOS3BIYHOMY TBOPYECKOMY BBICKA3bIBAHHIO
CTY/ICHTOB TEXHHYECKMX cneuuainbHocTteil //BectHuk ToMckoro rocyaapcTBEHHOTO — IEIarordyecKoro
yHuBepcurera, Ne 3 (192). —Tomck: TI'TIY, 2018. — C. 9-13.

28 Bepouukuit A.A. KonrekcTHoe 00yueHHe B KOMIETEHTHOCTHOM (opmate // Bricuiee obpazosanue B Poccuu. —
Bparck: Bparckuii rocynapcTBennslit yunsepeuret, 2011. Ne 11. — C. 63-67.
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npolecca 00ydeHus, CO3/1aeT BO3MOXKHOCTh LI€JICHANPABICHHOW OpPUEHTAIMU OT
npoiiecca 00yueHus K padore.

[Ipu oOy4yeHUN MHOCTPAHHOMY S3BIKY (AaHTJIMHCKOMY SI3bIKY) KOHTEKCTHOE U
npodeccHoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00y4YeHHEe OIU3KH M0 CBOEH KOHIICTILIUH, TO
€CTh B Ka&XJIOM YYHUTHIBaeTcs crenuduka Oyaymed mnpodeccuoHaTbHON
NEATEIPHOCTH  CTYACHTOB,  YYUTBIBACTCS  pa3BUTHE  MPodeCcCHOHATBHOU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMH, CIEIU(PUIHOCTb HWHOCTPAHHOTO S3bIKa Kak
ocHoBHoi  memu. Ilo  muenmto  IL.M.OOpasumoBa wu  O.FO.MBaHOBOW,
podeccuoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00pa30BaHuE MPEAYCMAaTPUBACT PA3BUTHE Y
CTYJICHTOB  HE(UIIOJIOTMYECKOTO  HAMpaBlICHHWS  HABBIKOB  OOIIEHHS  Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C YYETOM OCOOCHHOCTEH TpOo(hEeCCHOHATHLHOTO MBIIIICHUS
TIPY OPraHU3allik MOTUBALIMOHHOM U MCCIIEN0BATENLCKON AeaTenbHocTuZ, Takum
oOpa3oM, Bce KOMIIOHEHTH (DOPMHUPOBAHHMS KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHITUH,
crienudUYIHbIe IS UHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CBSI3U C MPO(ECCHOHATLHON pedeBOit
JESTeNbHOCThIO, B TIOJHOM Mepe OXBaThIBalOTCA OOydeHHneM Mpo¢eCcCHOHATBHO
OPHEHTUPOBAHHOMY WHOS3BIYHOMY OOIIECHUIO.

CLIL (Content and Language Integrated Learning - npeomemno — sizvixosoe
unmezpupoeéannoe obyuerue) - oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS, HCIOJB3YIOIas
po(ecCUOHaNBHYIO JIEKCUKY JIJIsi PA3BUTHS HABBIKOB OOIICHHS C KOJUIETaMU, JaeT
CTyJICHTaM M JTOKTOPAHTaM BO3MOYXHOCTH MPOJOKUTH OOYUYCHHE B €BPOMCHCKUX
BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEJICHUAX. Takke 3HAHUE HWHOCTPAHHOTO S3bIKA JACT
BO3MOYKHOCTH BECTH TPO(EeCCHOHATbHYIO ACATEIHPHOCTH Ha BBICOKOM YpOBHE,
MPE3CHTOBATh MPOEKT WHHOBAIMOHHBIX Pa3pabOTOK MEKIYHAPOAHBIM MapTHEPaM,
JOCTUTATh TPO(PECCHOHATILHBIX YCIIEXOB B 9TOM 00JIaCTH.

M.A.Axkonoga, FO.B.Epemun, P.A.Ky3nenosa, H.B.Ilonosa, A.Ilymnsaackuii,
B.M.CtpenblioB TOMYEPKHYJHU, YTO OBJAJACHUE WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH Ha
YpOBHE OOIIEHHUS ¢ KaXKIbIM JHEM yBEIMYHMBACTCS Y BBITYCKHUKOB TEXHUYECKUX
BY30B, UYTO CO37a€T BO3MOXXHOCThH ISl BeJIeHUs MPO(GEeCCUOHATBHOM ESITEIIbHOCTH
B Oymymem 0 . TIOMCK HOBBIX MNEJArOrMYEeCKMX TEXHOJIOTUH B OOyd4eHUH
WHOCTPAHHOMY $I3bIKYy W TPUMEHEHHE UX B TPOIECCe H3YyUYCHUs s3bIKa
CIIOCOOCTBYET YBEIMYCHUIO BO3MOXHOCTH WHTEHCHUBHOTO M3YYCHHS S3bIKa
CTyJICHTAaMH ¥ CTUMYJHPOBAHHUIO WX HWHTEPECOB. OITOT HHTEpec TpeOyeT

2 O6pasuoe I1.W., Ueanosa 0.10. TlpodeccMoHalbHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOYYEHHE MHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha
HESI3BIKOBBIX (pakynbreTax By30B: Yuel. nocodue / [Tox pen. I1.11. O6pasnosa. — Open: OI'Y, 2005. — 114 c.

3 AxonoBa M.A., Tlonosa H.B. VHHOBamMOHHBIE aCMEKTHI COJEPXKaHUS OOYYEHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B
cospemenHoM By3e (poekt IELTS) // -Canxr-IletepOypr: Cankr-IletepOyprekuii MONMNTEXHHYECKHHA YHHBEPCHUTET,
2013. -C.310-315. https://engtech.spbstu.ru/userfiles/files/articles/2013/2/46_akopova.pdf.; Kysuemosa P.A.
W3ydeHne HHOCTPaHHBIX S3BIKOB B HESI3BIKOBOM By3e. — Kazans: M3x-Bo Kazanckoro yH-Ta, 1979. — 112 c.; Epemun
10.B., Pybnoa A.B. [IpoaykTrBHasi TMHTBOAMIAKTHKA KaK MHHOBAIMOHHAS COCTAaBIISAIONIAs B MPodeccCnoHambHOMI
HETIPEPHIBHOM MeAarornyeckoi moarotoske // HempeprsiBHOE mearornueckoe o0pa3oBaHHEe B COBPEMEHHOM MHpE:
OT HCCIIEIOBATENILCKOTO MOKMCKA K MPOJYKTUBHBIM PEUICHHUsIM: COOPHHUK MaTepHajioB MeXIayHapoJHOW Hay4dHOM
koH(pepeHumu: k 20-neruro HUW HIIO PITIY wum. A.M.I'epuena. CII6: PI'TIY um. A.U.I'epuena, 2013. — C.
284-291; Tlomosa H.B. Koran M.C. Onmunokass M.A. IlpeametHo-s3biKOBOe MHTerpupoBanHoe oOydeHue(CLIL)
KaK METOJIOJIOTHS aKTyaJIN3alliy MEXIUCHUILUTMHAPHBIX cBA3ed B TexHHueckoM By3e. Cankt IlerepOypr: CIIITY,
2018. — C 29-42.; Ilymnsuckuit A.JI. Utenue u nepeBoj aHMIMHCKON HaydHOW M TEXHHYECKOW JIUTEPaTyphl. —
HoBocubupck, u3-so [omyppu ,1990. — 87 c.; Crpensios I0.A. Ilexaroruka gocyra: yueGHoe nocodue/ - 2-e u3g,
uchp. u gon. — Mocksa: Mryku, 2010. —307 c.
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OpUMEHEHUSI  HOBBIX  OOpa3oBaTEIbHBIX  TEXHOJOTUM,  HMHHOBAIIMOHHBIX
oOpa3oBaTeNbHBIX METOAOB U (GopM B cdepe OOydYeHHS H3YYaIOIIUX SI3BIK B
CUCTEME BBICIIETO TEXHUUYECKOT0 00pa3oBaHusl.

Ocoboe 3HaYeHHE MPUIACTCS PA3BUTHIO MPO(PECCHOHATBLHON JICKCUYECKOM
KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB U €€ NpodecCHOHAIbHOMY HCHOJb30BaHui0. I
COBPEMEHHOTO0 MOJIOJIOTO CIICIHMATUCTa, XOpOoIIo o0pa3oBaHHOTO B cdepe
TEXHOJIOTUM, BHICOKOHPABCTBEHHOT'O U KYJIBTYPHOTO, HE JIOJKHO OBITH S3BIKOBBIX
O0apbepoB. EmMy HeoOXoammMo YyBCTBOBaTh €e0si CBOOOIHBIM C TOYKH 3PCHHS
3HAHMS SI3bIKa KaK B POJIHOM CTpaHe, TaK U B 3apyOeKHbIX cTpaHax. B HacTosiee
BpeMsi Tiepell TEXHMYECKMMH YHUBEPCUTETAMU CTOST 3a/layd  HE TOJIbKO
MIPEAOCTABIICHUS 3HAHUI MO CIEHHUATBHOCTH, HO U KAYE€CTBEHHOI'O MPENOIaBaHUs
npo(UIBHOIO COAEpKAHUSI Ha HMHOCTPAHHBIX SI3bIKaX, IMOJATOTOBKMU 3HAIOIIMX,
KBATM(UIUPOBAHHBIX KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIEHHAINCTOB. Bce HaBbIKK
JIMHIBUCTUYECKOU KOMITETEHIIUN BKJIFOUCHBI B po(heCCHOHATIBHYIO
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO CTYJIEHTOB, IMpPU 3TOM 0c000€ BHUMaHUE
yAENAETCS UX MPUOOPETEHUIO HA OCHOBE MOJHON MHTETPALMH, a TAKXKE PA3BUTHIO
YMEHHSI HCIIONb30BaTh €€ Ha NpodeccHOoHaNbHOM YypoBHe. B wyacTtHOCTH, Yy
CTYJIEHTOB TOPHOI'0 HANpaBIIEHUS HE JAOJKHO OBITh A3BIKOBBIX OAPbEPOB, KaK IS
BCECTOPOHHE OOpPAa30BaHHOM, MYJIbTUKYJIBTYPHOH JIMYHOCTH, CIELHUAINCTa-
nonuriota. CTyAeHT JOJKEH YyBCTBOBAaTh ce0sl KOM(POPTHO KaK B CBOEH POJIHOMN
CTpaHE, TaK U B MHOSI3bIYHOM CTpaHe, KOTOPYIO OH MOXKET MOCETUTh. CeroaHs s
BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJICHUI BaXKHO HE TOJBKO JaTh KAYECTBEHHOE 00pa30BaHMUE,
HO M TOJYyYUTh NMPOPeCcCHOHANbHbIE 3HAHUS HA WHOCTPAHHOM S3bIKE M YMETh
UCII0JIB30BATh UX B MPAKTHYECKUX LIEISAX.

Bropas rnaBa nuccepraunn «Meroamka pasBUTHSA NPO(ecCHOHAIBHOM
JIEKCHYECKOH KOMIIETEHUMH CTYJACHTOB T'OPHOr0 HANPABJIECHUS Ha OCHOBE
KOHTEHTa» U COACPKUT uaeu 00 3P(PEeKTUBHBIX CIMOCO0AX M TEXHOJOTHSX
Pa3BUTHS JIEKCUYECKON KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB IOPHOTO HampasieHus. OmHou
U3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM, CTOSIIMX MEepe/ MPErnoAaBaTesiMU aHIJIMHCKOTO S3bIKA,
ABJISIETCA TPENOJaBaHUE TEM, IMPEIyCMOTPEHHBIX mporpammon «lIpakrnueckuii
MHOCTPAHHBIN S3bIK» U1l CTYACHTOB HE(PUIOIOTUYECKUX BY30B.

[lepen mpenonaBarensiMu aHTJIMHACKOTO SI3bIKa, pa0OTAIOUIMMU B ayJAUTOPUU
CO CTYJCHTaMH TOPHOTO HAIpaBJCHHs, CTOMT CIIOKHAs 3a7ada IO CO3AaHUI0
paboueil mporpaMmbl € Yy4e€TOM XapakTepa oOpa3oBaTelbHOU cdepsl U
(bopMHpPOBaHUIO coJiep KaHus y4e0OHO-METOIUYECKHUX KOMILJIEKCOB.
[IpenonaBaTtenu aHrIUHUCKOrO S3bIKA JOJKHBI HECTHM OTBETCTBEHHOCTh 3a
U3y4YeHHE MOTpeOHOCTEed W TpoOJieM yYalluxcs U WHTETPUpPOBATH COJEpIKaHUE
KOXJI0M 00JacTM B coOAEep)KaHHE MnpeaMeTHol mporpammbl  «lIpakTrueckuii
AHTJIMUCKUAM SI3BIKY.

B wuccienoBanuun B 1endaxX OOy4YEHHUS AHIVIMMCKOMY SA3BIKY CTYJIEHTOB
HE(UIIOJIOTUYECKUX  HampaBieHWM o00pa3oBaHWs, B YacCTHOCTH, TOPHOTO
HampaBJeHUs, C YyMEJIbIM HCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUM, UCIHOJIb3YIOTCS paboyas ydyeOHass mporpaMma IO JaHHOMY
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HaIpaBJICHUIO, y4eOHO-METOIUYECKUN KOMIUIEKC, y4eOHbIe MaTephaibl U IS
IIPAKTUYCCKOTO OCBOCHHS S3bIKa pa3paboTaHa CHUCTeMa YIPaKHECHUH U ydeOHOe
II0COOHE.

Conep:xaHue npejajaraeMoi yueoOHoOM nNporpaMmbl

- JIEKCUYECKUE €IMHUIIBI, TIOJOOpaHHBIE C yYETOM OCHOBHBIX 3JIE€MEHTOB
po¢eCCHOHAIBHOTO oOmeHus (o6mei, Hay4HOH,
o0mrenpodeccuoHaTbHOMN JIGKCUKH) U TEPMUHOB TOPHOTO JIENIa;

- peanmu3yeMmblii  MO3TanmHbBIH  y4eOHBI Ipouecc B pPa3BUTHUH
npodeCCHOHATHLHOMN JIEKCHYECKOM KOMIETEHIINH 110 aHTJIUHCKOMY SI3BIKY,

- ceMaHTH3alus (3HAKOMCTBO), NMpUOOpEeTeHHEe TEOPETUYECKUX 3HAHHMA
Conep:xanue | (popMuUpOBaHWE JICKCHYECKUX HABBIKOB), pelieHHe NpodeccHoHaIbHO-
npeajaraemMoil | OpHCHTUPOBAHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 3a1a4 (mpaxTHuecKoe

yueOHOI npuMeHeHue), (HOpMbl OpraHu3aly OOYyYeHHUs AHTJIMICKOMY SI3BIKY B
NporpamMmbl | ayJUTOPUH, TPAJAUIUOHHBIE (MpaKkTU4YecKas paboTa B MHIMBHUIYaTbHBIX,
HapHBIX M MaJCHBKUX TPYyIIax, HEeAeHs aHTJIMHUCKOro s3blka (camblit
JTYYIIUH TUA-TIEPEBOAYUK B cepe TopHOro nena, modeauTens KOHKypca
camoe JIydIlee 3CCe, CaMblil JIYUIIHid COOCCEIHUK, MHTEPBBIO), KPYTJIbIH
cToJ (1e0aThl, COCTaBIEHUE JUAJIOTa, CAMOCTOSATEIbHAs paboTa);

- CO3JaHME CHUCTEMBbl YIPAXHEHWH, HaAIPaBJICHHBIX HA pa3BUTHE
1po(heCcCHOHATIBHOM JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIMH 110 aHTJIIMHCKOMY SI3BIKY,

MpbI peKOMEHI0Baj METOJIUKY HCIIOIb30BaHUS COBPEMEHHBIX TE€XHOJIOTHIA,
oOpazoBarenbHyto TexHosoruo CLIL mpu BHenpeHuu coaep:kaHus MpeaMeTra 1o
CHEUUATbHOCTH TMpU OOYYEHUM AaHIJMHUCKOMY SI3bIKY CTYJIEHTOB TOPHOTO
HarpaBieHus. JlaHHasg TexHojorus oOydeHus >(PQPEKTHUBHO HCIOJIb3YETCs MpHU
MPENOIABAHUY PA3MYHBIX CHEIMATIbHBIX TPEIMETOB Ha aHTJIMHCKOM si3bike. Llenn
TEXHOJIOTMH Oa3upyeTcs Ha JABYX OCHOBHBIX MOHSATHSX — «SI3bIK» U «UHTETPaLUs
Haykm». CLIL ycnoBuo nenutcst Ha «hard» (tBepapiit) CLIL u «Softy (rubkwuit)
CLIL. Hard CLIL o3nagaer, uro a1000# IpeaIMET MOXHO IIpErnoaaBaTh Ha
AHTJIMACKOM s3bIKE (TMpU YCJIOBHUH, YTO YPOBEHBb CTYACHTOB - »To L2). B Xxome
ypoka oOpa3zoBarenbHbIX TexHosoruii CLIL mocpencTBoM — mcciaeqoBaHUM
CTYJIEHTBI U3y4arOT TaKHE IPEAMETHI, KaK T€0JIOTUsl, MUHEPAJIOTHS U TOPHOE JEJIO
B paMKaxX y4eOHOW MporpamMMbl IO TOPHOMY JENIy Ha aHrIuickoMm s3bike. Ilpu
ucnonb3oBanuu «S0fty CLIL ero ¢yHkIus oOpaTHast: TEMBI IO APYTHUM MPEIMETaM
M3Yy4aloTCd Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE C MCIOJb30BAHMEM SI3BIKOBBIX MaTEPHAJIOB.
Brimie, 0OCHOBBIBAsICH HA TEOPUSIX YUYEHBIX MHUpPA U POCCUMCKUX MCCIENOBATEINIEH,
CLIL BxiroyaeT B ce0st oCHOBHYIO Mofenb 4 «C» B M3y4EHUU s3bIKa: OOIIEHUE,
NO3HaHUE, COJIepKaHUE U KYJIbTypa.

CLIL modellari

(yesmuepeyy)

(yuayuoyy)
(ysia)
UoYIu50 )

Pucynok 1. Moaeau CLIL, ucrosib3yeMble NPY U3Y4YE€HUH S3bIKA
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OTH YeThIpe TEPMHUHA TECHO CBSI3aHbBI APYT C APYrOM, €Cld NEPBbIE TPU U3
HUX HEMOCPEACTBEHHO CHOCOOCTBYIOT NPHUOOPETEHUIO HAyYHbIX 3HAHUW Ha
AHTJIMACKOM f3BIKE, TO TOCIEIHUN NaéT UHPOpMaIMIO 00 3JEMEHTaX KYJIbTYpbl
pu OOIIEHUH C HOCUTENsIMU Jpyrux si3bikoB. Texnonorusi CLIL umeer psan
MPEUMYLIECTB:

- TO3BOJISIET CTYJIEHTaM YCBaWBaTh COJEPKAHUE CIEUUATIBbHOCTA HaA
AHTJIMMCKOM SI3BIKE;

- pacuIupsieT MEXKKYJIbTYPHbBIC 3HAHUS CTYJEHTOB;

- pa3BHBACT KOMIICTCHIIMIO CTYACHTOB OOINATHCS HA AHTIIMHCKOM SI3bIKE B
€CTECTBEHHBIX YCIOBUSIX;

- OTKPBIBAET HOBBIC ACHEKTHl PA3BUTHS TBOPUECKOIO MOTEHIMANA y4YalllUXCS
1 CITIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MBITTUICHHUSI,;

- IOBBIIIIACT MOTHUBAIIMIO M YBEPEHHOCTH CTYJICHTOB B ce0¢;

- KOMIUJIEKCHO Pa3BUBAET BCE A3bIKOBbIE KOMIIETCHIINH;

- COBEPIICHCTBYET SA3BIKOBYIO KOMIIETEHIMIO M YCTHYKO PEYEBYIO
KOMIIETEHIIUIO;

- Pa3BUBAET YPOBEHb MPAKTUYECKOTO HCHOJb30BAHUS AHTJIUNCKOTO SI3bIKA B
pazIUYHBIX chepax KU3HHU.

B xojne aHanm3a Hay4HBIX UCTOYHUKOB ObUTH M3ydeHbl npeumyiectBa CLIL,
YTOUHEHBI COJIEPKAHUE U MPUMEHEHHUE €r0 MOJEJNEH, UCCIEN0BAHHBIX MUPOBBIMU
U POCCUICKMMHU YYEHBIMU, & TaK:KE€ MHTETPUPOBAHBI M YCOBEPIICHCTBOBAHBI €TI0
KOMIIOHEHTHI:

CLIL modellari (CLIL models)

Tkt

Pucynok 2. Moaeau CLIL, ucnosib3yemMbie B y4eOHOM mpouecce

Ot Monenu CLIL mosie3Hbl IJi CTUMYJIMPOBAHUS PA3BUTHS HHTETPaALUU
KOHTEHTa U s3blka y cryneHTtoB. Mopenu CLIL cmyxaT mjisi WHTErpauuu
MPEAMETOB B M3YYEHHE S3bIKa IMOCPEACTBOM IIPENOAABAHMS, I OpraHU3aluu
OCMBICJIEHHOTO M HMHTEPECHOIO0 OOYYEHHUs CTYJEHTOB TOPHOIO HaIlpaBJICHUS.
AHaJIU3 MHTETPUPOBAHHOTO OOyYeHHUs TpeaMery H s3biky Ha ocHoBe CLIL
MOKa3aJl, YTO Y4YUTEIb MOXKET YMEJIO HCIOIb30BaTh JIIOOONH ayTEeHTUYHBIN
Martepuall, OTHOCSIIHUICS K JaHHOW 00y1acTH. AyJUO, BUJIEO, OTKPBITKH, PUCYHKH,
KapTUHKH U CXeMbl 00€CTIEUNBAIOT MOUTMHHOCTD. Ellle 0JHUM BaKHBIM aCMEKTOM
CLIL sBnsiercs TO, YTO OH pacIIUPsIET BO3MOXXHOCTH CAMOCTOSITEIbHOTO 00yUYeHUs
CTYJAEHTOB ropHOro HampaieHHs. CaMOCTOSTENbHOE O0yYeHUE CTYIEHTOB 2-TO
Kypca TOPHOTO HampaBi€HHs MO3BOJSAET 3(PQPEKTUBHO HCIOJIB30BATh METOIbI

45



npoektHO pabotel (Project Work), Portfolio u PPP (Presentation, Practice,
Production). Msl pekOMEHAyEM CIEIYIOIIHE YCOBEPIICHCTBOBAHHBIC MOJIEIH
CLIL B cBOUX HCCIIEIOBAHUIX

1. Integrativ
model (kasbiy
fanlar + ESP)

2. Rivojlantiruvchi model
(CLIL texnologiyasi)

4. Mustaqil ta’limga
asoslangan model
(Loyihalash, Portfolio,
PPP)

3. Autentiklik modeli
(audio, video, post /
cards, chizmalar,
rasm va diagramalar)

PucyHnok 3. YcosepuienctBoBaHHbIie Moaein CLIL

1. UaTerpatuBHas Moaeb (mpeaMersl o cnennanabHocTu + ESP). Ota
MOJI€NIb MPEJICTABIAECT COOOM MHTErpaTUBHBIMA MOJXOJ] K MPENOJAaBAHHUIO SA3BIKA,
LEJIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS OOBEIMHEHHE SI3BIKOBBIX 3HAHUM M HABBIKOB C
COJIEp’)KaHUEM IMPEIMETOB M0 CHEUAJIbHOCTH WJIM MPEAMETHBIX O0IacTel.
IIpeameTsl mo cnenualbHOCTH W ESP mpeamonararoT HWHTErpalMIo pa3sBUTHUSA
A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM C KOHKPETHBIMH TEMaMH, HUMEIOIIMMU OTHOILIEHUE K
npo(hecCHOHANBHBIM WM aKaJIEMUYECKUM MOTPEOHOCTSAM CTYAEHTOB. CTYyIEHTHI
M3Yy4al0T KOHKPETHBIN MpodeccnoHalIbHbIN KOH

TEHT: 0a30Bble TIOHATHSA, CJOBApHBIM 3amac M SA3bIKOBbIE HABBIKH,
aJanTUpOBaHHbIE K  Npo(ecCHOHANbHBIM WM  aKaJEMHYECKUM  LEJSM.
[IpodeccuonanbHO-cienuaibHble MPEIMETHI, B YaCTHOCTH, BBEJIECHHE B TOPHOE
7eN0, reojae3usi, reopusuka... U HHTEerpaTuBHas monenb ESP HampaBieHbl Ha
OJIHOBPEMEHHOE MPUOOPETEHNE A3BIKOBBIX HABBIKOB M HAYYHBIX 3HAHUU.

2. PazpuBaomasi moaejb (Moaeab pasutus ¢ CLIL). Pa3suaromias
mozaens ¢ CLIL »ddextuBHa 115 MOITAmHOTO Pa3BUTHS TPOGECCHOHATHLHON
JIEKCUYECKOW KOMIETEHIIMU U pean3allii CUCTEMBI YIIPAXKHEHU B COOTBETCTBUU
C YCBOCHMEM TEMAaTUYECKHX 3HAHUM 0pU U3ydeHUM s3blka. OHaA Takke
IIPEANOAraeT pa3BUTHE KOMIETEHUMH IO YTEHHUIO, IMHCHbMY, ayJIHpPOBAaHUIO U
TOBOPEHUIO B COOTBETCTBUM C TOpPHBIM HampaBiaeHueM. JlaHHas Moxelnb
oOpazoBarensHoil TexHosoruu CLIL Bkmro4aeT WCMONMB30BaHUE JIIEKTPOHHBIX
o0pa30BaTeNbHBIX PECYPCOB, IMpPE3EHTAlMU-TEKIUH, CPEACTB MPaKTHUYECKOTO
oOydeHus: (KOMIUJIEKC YIpaXHEHUN: HWHPOPMATHUBHBIC, TpaHCHOPMAIMOHHBIE,
KpEaTHUBHBIE), COJEPKUT OOBSICHEHUE HOBBIX OTPACIIEBBIX YU€OHBIX MAaTEPUAJIOB U3
TEKCTOBBIX  MH(OPMALMOHHBIX  WHTEpPHET-pecypcoB  (yueOHOe  Tmocobue),
3aKpErUIeHHE TEMbl, HAMpaBlicHa HA MOHUTOPUHI YCIEBAEMOCTH Yy4alluxcs, Ha
pa3BUTHE  A3BIKOBBIX ~ KOMIETEHUUH  CTyIAEHTOB  uepe3  3(PdeKkTuBHOE
MCIIOJIb30BAaHUE MIPU CUCTEMATH3allMK y4eOHbIX MaTepUAJIOB.

3. Mojaesib ayTEHTHYHOCTH (AyI10, BUA€0, MOAKACTHI, CXeMbl, PUCYHKH H
AMATPAMMBbI)

Mopenp ayTeHTHYHOCTH — 3TO €IIe€ OJHA MOJENb y4eOHOW TEeXHOJOTHH
CLIL B xonTekcre npodeccrnonansHoro ooyuenus u ESP, koTopas ucnonb3yercs
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JUTSI U3yYEHUS S3bIKA M KOHTEHTA C WCIONB30BAHUEM ayaHo, BUIEO, MOJAKACTOB,
CXeM, PUCYHKOB U auarpamm. CTyJeHThI 2-T0 Kypca TOpHOTO HAlpaBJICHUS] MOTYT
pa3BUBAaTh CBOIO MPOPECCHOHATHHYIO JIEKCHYSCKYI) KOMIICTCHIIUIO, ITOCEIIast
ne6athl, TEKIUA U UHTEPBBIO, CBS3aHHBIC C MX c(epoid, ciaymias ayTeHTHIHbIS
3alliCH, MPOCMATPUBAsl BUACOPOIUKH, B KOTOPHIX 00y4YalOT TOPHBIM padoTaM WU
npouenypam 0ezonacHoctu. Kpome toro, ata mogens CLIL uccnenyer paznudnbie
BU3YaJIbHBIE MaTEpHalbl, CBS3aHHBIE C TOPHBIM HAIPABICHHUEM, C TIOMOIIBIO
doTorpaduit m nguarpamMm, TMpPU OTOM H300pPAKEHHUS CIyXKaT BU3YaIbHBIM
PYKOBOJICTBOM [Tl Pa3BUTHUS CIIOBAPHOTO 3araca Wi MOBECTBOBAHMS.

Pucynok 4. Buabl Moge/in ayTEeHTUYHOCTH

Hanpumep, Mojennb M0O3BOJISAET BU3YyaIbHO OMHUCHIBATH TAKUE DJIEMEHTHI, KaK
silver (cepedpo), gold (3o;0T0), Uranium (ypan), coal (yro;is) u T. 1.

4. Moaenb, OCHOBaHHasi Ha caMocTosiTeJIbHOM o0yuenun (Project Work,
Portfolio wm PPP). Jlamwmas wmogens CLIL mo3BojsieT  OpraHW30BaTh
BHEAYIUTOPHYIO JEATEIIBHOCTh CTYJEHTa B KOHTeKcTe oTpaciu. IIpoekTHas
paboTa Mo Pa3BUTHUIO CAMOCTOSATEIIBHOTO 0Opa30BaHUSI MOXKET OCYIIECTBISATHCS C
nomoibio odpazoBarenbHo TexHonoruu CLIL. CTyneHTbl MOTYT y4yacTBOBAThH B
MPOEKTaX, KOTOpble TPeOYIOT OT HUX TMOJTOTOBKM U  TPEJICTABICHUS
MCCJIEIOBATENbCKOM pabOThl MO KOHKPETHBIM TeMaM, CBSI3aHHBIM C HX CQepoH,
HanpuMmep, «lIpakthka rOpHOro HampasiieHus» Wi «Bo3aencTtBue TOpHOU
pPa3pabOTKU Ha OKPYXKAIOIIYIO CPEy». DTO MOMOXKET UM MPUOOPECTU OTPACIICBBIC
3HaHUsA, Pa3BUTh UCCIIEIOBATEIILCKUAE U MPE3EHTALIMOHHBIE KOMIIETEHIIUH.

B texnomoruu o6ydyenus CLIL Portfolio momoraer cTyaeHTamM TOpPHOTO
HaIpaBJICHUS MOJATOTOBUTh HA0Op HE3aBUCUMBIX 3aJIaHUM, BKJIIOYasi MMChbMEHHbIC
3a/1aHusl, TPE3CHTAIIMM M OTYEThl O HE3aBUCHUMBIX HccieaoBaHusx. lloptdonuo
MIOMOTaeT CTyJIEeHTaM HaOMogaTh JUHAMHKY CaMOCTOSITEJILHOTO Pa3BUTHA,
CTaBUTh KOHEYHBIC 1IEJIM U JyMaTh HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE TIPU MU3YYCHUU SI3BbIKA U
COJICp>KaHMUS.

PPP (Presentation, Practice, Production): B nannoii mozenu CLIL
ucrnonb3yercs noaxon PPP nms opranuzanuy camMOCTOSITENIHPHOTO OOYUEHHS Kak
MPOJIOJIKEHUS U3y4aeMOl TeMbl B ayIMTOPUU CTYACHTOB FOPHOTO HAIpPaBJICHUS.
DTO JaeT BO3MOXKHOCTh CTYJAEHTaM 2-TO Kypca TOpPHOTO HaIlpaBJICHHs MOKa3aTh
CBOM 3HAaHMS W HABBIKM IO TEMaM CBOErO HAaIpaBJICHUs, UCIOIb30BaTh
AHTJIMACKAM SA3bIK B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTaX. lIpakThka uX HCHOJIB30BaHUSA
MO3BOJISIET UM MPOJAEMOHCTPUPOBATH CBOIO KOMIIETCHIIMIO B MHTErpallUU S3bIKa U
KoHTeHTa. Eme ogaum BakHbIM acriektom PPP siBnsieTcs To, 4TO 3TO MOOYKIaeT
CTYJIEHTOB OpaTh Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTb, CTaBUTH II€JIU, HUCKAaTh PECYpChl U
aKTUBHO Yy4YacTBOBAaTb B JEATEIBbHOCTH, CIIOCOOCTBYIOLIEH PAa3BUTHUIO SI3bIKa U
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KoHTeHTa. B menom, mpeanoskennsie Hamu Mozaenu CLIL mpexacraBisitor coboit
3¢ (PeKTUBHOE KOMIUIEKCHOE O0Yy4YeHHE CIEeUUaTbHOMY MPEIMETY M S3bIKY IS
CTYyIEHTOB 2-T0 Kypca TOpPHOI'O HamnpaBJ€HUsA, KaK IOJXOJ, HANpPABJICHHBIN Ha
COJICUCTBHE CaMOCTOATEIbHOMY OOYYEHHUIO TIOCPEJACTBOM HWHTEIPUPOBAHHOTO
KOHTEHTa U SI3bIKOBOWM JIESTEIBHOCTU CTYIAEHTOB, CO3HAIOLIANA YCIIOBHS IS
pPa3BUTHS SI3bIKA, KOMIIETCHIIMU U 3HAHUS MIPEAMETA.

B Tperpeldi rmaBe auccepTaldd «JKCIEPHUMEHTAJIbHOE HCCJIe0BAHUE
Pa3BUTHA NPO(PECCHOHATBHON JIEKCHYECKON KOMIIETEeHUUH CTYACHTOB
FOPHOI0 HANPABJIEHUA 10 AHIVIMACKOMY $3BIKY» OIMCAaHO COACPKAHUE U
CTaTUCTUYECKUN aHAJIN3 MEJarorndyecKou SKCIepUMEHTAIBHON paOOThI.

OKcnepuMeHTalIbHasi pabdoTa MPOBOAMIACH B COOTBETCTBUUM C HAy4HO-
METOJIMYECKUMHU TpeOOBaHUSMU K €€ OpraHu3aluu. B Hell, dYHCIeHHOCTb
AKCIIEPUMEHTAJIbHON BBIOOPKM B 3KCHEPUMEHTAIBHOW padoTe HCCIeIOBaHUS
cocraBwia 374 ydyacTHMKa B Hadaje JKCIIEpUMEHTa W 374 y4acTHHKa B KOHIIE
AKCIIEpUMEHTa. B Xxo/1e HayyHOro Mcciaen0BaHus ObLI IPOBEPEH YPOBEHb PA3BUTHUS
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHLMM I10 AHIVIMMCKOMY S3BIKY CTYIEeHTOB HaBomiickoro
rOCYJapCTBEHHOTO  TI'OPHO-TEXHOJIOTMYECKOro  yHHMBepcurera,  Hykycckoro
punnana Hasouiickoro roCyJapCTBEHHOTO TOPHO-TEXHOJIOTUYECKOTO
YHUBEPCUTETA U TepME3CKOr0 HHKEHEPHO-TEXHOJIOTHYECKOTO NHCTUTYTA:

Tabumna 1
. 3aka0unTeabHbIH
HavanbHblii 3Tan
ITan
JKCIepPUMEHTAIbHbIC JKenepu- JKenepu-
Kon- Kon-
IUIOIIAKY MEHTAJIb— MEHTAJIb—
TPOJIbHAS TPOJbHAS
Hasl Hasl
rpynmna rpynmna
rpynmna rpynmna
HaBowmiickuii TOCyIapCTBEHHBIN 96 90 96 90
TOPHO-TEXHOJIOTUYECKUI
YHUBEPCUTET
Tepmescknii MH>KEHEPHO- 50 53 50 53
TEXHOJIOTUYECKUI HHCTUTYT
Hykycckuil TOpHBIA HMHCTHUTYT 40 45 40 45
pu Hasouiickom
roCyapCTBEHHOM TOpHO-
TEXHOJIOTHYECKOM
YHUBEPCUTETE
Bcero 186 188 186 188

Opranuzanusi SKCIEPUMEHTAJIBHBIX PabOT COCTOMT M3 YEThIPEX JTaIoB:

,Z[I/IaFHOCTI/I‘{CCKI/Iﬁ 141

ITPOTHO3HBIN

(MPOTHOCTUYECKOTO),

MOJITOTOBUTENIBHOTO, MPAKTUYECKOT0 U 0000IIa0IIEro ATaroB:
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Tao6auma 2

Jdranbl IKCHepU—

Ne MEHTAJIbHOMI Opranu3oBaHHbIE IPOLECCHI
padoThI

1. | luarHOCTHYECKHIA | | - ONpeAeNieHbl O0BEKTHI MEeIarOrMUYeCKON TUarHOCTUKH
MIPOTHO3HBIN - onpeneneHa npobdieMa u cOPMUPOBAHBI TEMBI
(IpOrHOCTUYECKU) | - OIPEJENIECHBI 11€Ib, HAy4YHAasi TUIIOTE3a U 33J]a4l SKCIIEPUMEHTA
JTan - pazpaboTaHa porpaMMa SKCIepruMeHTa

2. | Opranu3anoHHO- - OIpe/IeNICHBI TUIOIIAKa HKCTIEPUMEHTA U COCTaB y4aCTHUKOB
MOATOTOBUTENBHBIN | - OMpe/ielIeHO OMKMCaHne NIearorn4eckoro mpouecca
JTan - pa3paboTaHO METOINYECKOE 00ECIIeUeHUE IKCIIEPUMEHTATbHBIX

pabor
- pa3paboTaHO OpraHU3alMOHHOE 0OecIeueHne
HKCIEPUMEHTAIBHBIX PA0OT

3. | [IpakTrueckuii oTan | - MpOBeIEHBI YATBEPXKAAOUIHE, (POPMHUPYIONIUE U KOHTPOJIHHBIE

OKCIICPUMCHTAJIBHBIC pa6OTBI
- OKCIICPUMCHTAJIbHBIC pa6OTI)I BBITTIOJIHCHBI ITOSTAITHO B I'pyIIIax.

4. | Obobmaromuii aTan | - pazpaboTad anropuT™ 06paboTKU Pe3yabTaTOB

AKCIIEPUMEHTAIBHBIX padoT
- BBIIOJIHEH 3Tall BHEJIPEHUs

OIIHOﬁ U3 BaXKHEUIINX 3aJa49 OSKCIICPHUMCHTAJIbHBIX pa60T ABIICTCS
pa3pa60TKa KpUTCPUCB OLICHKH, U Mbl OLOCHUBAJIM 3HAHUS CTYJACHTOB Ha OCHOBC
CICOAYIOIUX KPUTCPUCB OLICHKH:

Taoauna 3

5 — ouenka
COMIAUYUHON

CryneHT 1enaeT caMOCTOSTENbHBIM BBIBOJ M PELICHHE, MOKET TBOPYECKHU
MBICIIUTh, BEAET CaMOCTOSITEIbHOE HAOJIOJIEHUE, MOXET MPUMEHSAThH
NOJyYEeHHBIE 3HAHUS Ha MPaKTHKE, TOHUMAET CyTh IMpeaMeTa (TeMbl), 3HAaeT
CyTh mIpeaMmeTa (TeMbl), MOXKET BBIPAa3UTh CYThb NpeaMmeTa (TeMbl), MOKET
pacckazaTth CyThb IpeaMeTa (TeMbl), UMEeT IpeJCTaBlIeHHEe O MpeaMeTe
(Teme).

4 — ouenka
«xXopouLo»

CTyaeHT BeleT CaMOCTOATEIbHOE HAOIOJCHHE, MOXET MPUMEHSTh
HOJTyYEHHbIE 3HAHMS Ha MPAKTHKE, IOHUMAET CYTh IpeaMeTa (TEMBI), 3HAET
CyTh TpeaMeTa (TeMbI), MOXET BBIPA3UTh CYTh MpeaMmera (TeMbI), MOKET
pacckasath CyTh MpeAMeTa (TeMbl), UMEET MpPEACTABICHHE O TMPEIMETE
(Teme).

3 — ouenka
«yooe1emeop
umenbHo»

CryneHT MOET NMPUMEHATH NOJYYEHHbBIE 3HAHUS Ha NPAKTUKE, TOHUMAET
CYThb Ipeamera (TeMbl), 3HaeT CYTh MpeaMeTa (TeMbl), MOKET BhIPa3uTh CyTh
npeaMera (TeMbl), MOXET paccKa3aTh CyTh IHpeaMera (TeMbl), UMEET
Ipe/ICTaBICHUE O TIpeaMeTe (TeMe).

2 — oueHnka
«Heyooeneme
opumenbHoy

CTyaeHT HE OCBOWJ MpOrpamMMmy TIpeIMeTa, He TMOHHMAEeT CyTH TIpeaMeTa
(TeMbl), HE IMEET MPEICTABICHHS O TIpeaIMETe (TeMe).

C menpl0 MOATBEPKACHHS HAyYHOH THIIOTE3bl W HAYYHO-TIPAKTHUECKHX
BBIBOJIOB, BBIIBUHYTBIX B XOJE€ HCCICIOBAaHUSA, OBLIM BBIOpaHbI 0a3bl IS
IIPOBEICHUS SKCIEPUMEHTOB. [[OMUMO peIIeHHs TEOPETHYECKUX 3a7ad B XOJe
HAay4YHBIX MCCJICIOBAaHUN, OCHOBHOM IeNbI0 ObLIO ompenesienue 3h(PEeKTUBHOCTH

JICKCHYCCKHX

YOPKHEHUW, HANpaBJICHHBIX HA  pa3BUTHE  JIEKCHUECKOU

KOMIICTCHIOUN CTYACHTOB TI'OPHOI'O HAIIPaBJICHWA C IIOMOIIBIO HHTCPAKTHUBHBLIX
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texHojoruil. [loka3zaHo, 4ToO MOBBICUTH KaueCTBEHHBIC MOKA3aTeIN OOpa30BaHUs
MO>XXHO 32 CYET CBOEOOpPa3HBIX OCOOEHHOCTEM HSKCHEPUMEHTAIBHOIO METO/AA
oOyueHHUs1 MHOCTPAHHOMY f3bIKy. B KauecTBe ucCCie0BaTENbCKOrO MarepHala
TaKk)Ke ObUIM B3SITHl TEOPETUYECKUE U NPAKTHUUECKHUE PECYPChI, CYLIECTBYIOIINE
y4E€OHUKH MHOCTPAaHHBIX SA3BIKOB, ITOCOOMS M ydeOHas JuTeparypa JUisi TOPHOTO
HampasiieHUs. B pganHON pabote [uisi aHanmm3a oObEKTa, IpeaMeTa M Marepuaa
UCCIIEOBaHUsl ObUIM HMCHOJIb30BAaHbl METOJbl MaTEeMaTHUKO-CTATHUCTUYECKOTO
aHaiau3a.

C wuenpl0 ONpeAeNieHHs JIOJM JIEKCUYECKOro MaTephajia B Pa3BUTHHU
KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB TOPHOTO HAmpaBJeHUs, BEIOpaHHbBIC
JIEKCHUYECKHE €IMHHUIIbI, KaK YIIOMUHAJIOCh BBIIIE, SBISIOTCS JIHATHOCTUYECKUMU
TOYKaMH, TO pe3ylbTaTaM HaOIIOJeHU 0c000€ BHHMMAHHE YIEISIOCH TaKXkKe
A3BIKOBBIM MaTepHallaM, KOTOpbI€ TPYIHO OCBOUTH CTyleHTaM. C 3TOW TOYKHU
3peHusT U3 Mpo(ecCHOHATBHOTO  JIEKCHYECKOTO  pPe3epBa  IPAKTHUECKOIO
aHTJIUIICKOTO $3bIKA, KaK MpeaMeTa HCCleoBaHMs, ObulM BBIOpaHbI HamOojee
aKTUBHbIE JeKcHMueckue eAauHullbl. Oco0oe BHHMMaHHE ObUIO YAENIEHO TaKuM
acrmeKkTaMm, Kak paclpeesieHUue, YJIOBJIETBOPEHHE pEUYEBBIX TPeOOBAaHUM 110
3aIaHHOM TeMe, MPEABSIBICHUE TPYAHBIX TEPMUHOB OTAEIBHO APYr OT Jpyra,
BBEJICHHME HOBOI'O Marepuajga B OJHOM TEMIE, HCIOJIb30BAHUE Pa3IMYHBIX
pPEUYEBBIX KOHTEKCTOB M OMNbITA JJII CAMOCTOSITEJIBHOTO PACKPBITHS 3HAYCHHUS
JIEKCUYECKOTO MaTepuaia, OTHOCAIIETOCS K HOBOM c(epe TOpHOro HampaBICHHS,
COOTBETCTBUE JIEKCUKM TPEABSABISAEMON TeMme. YIpaKHEHHs, oOydaroniue
MCIIOJIb30BaHUIO JIEKCHYECKOTO Marepuajia B TIpolecce MpoQecCHOHATHHOTO
oOlLeHus1, JeNSITCs Ha 2 TUMA: SI3bIKOBBIE WJIM MOArOTOBUTEIbHBIE YIPAKHEHUS U
peYeBbIe YIPAKHEHHUS.

Informatsion exercises (mpeaBapuTebHble Pe3yJbTATHI TECTOB)

35

30
25
20
15 NDKTU NF
10
TerMTI
NDKTU

'lo Yaxshi Qoniqarli Qonigarsiz

]

B NDKTU ® TerMTI NDKTU NF

Pucynok 5. «Informatsiony exercises (mpeaKcnepuMeHTaAIbHbIE Pe3yJIbTAThI)

50



Informatsion exercises (koHe4HbIe pe3yJIbTaThl TECTOB)

40

30
NDKTU NF

20
TerMTI

A
NDKTU

A'lo Yaxshi Qonigarli Qonigarsiz

B NDKTU m®TerMTI m NDKTU NF

Pucynok 6. «Informatsiony exercises (mocjie3kcnepuMeHTAIbHbIE
pe3yJibTaThbl)

B xone skcrepuMeHTa PEeCHOHACHTHI MOJYYHIH ONBIT BBITOJHEHUS BUJIOB
yIPaKHEHUH, PEKOMEHIOBAaHHBIX BO BTOPOH TIJlaBe pPa0OTHI, a TakKke ObLIH
NPOBEJICHBI TECThI B KOHIIE AIKCIEPHUMEHTAa. B TOM 4mcie CTyneHThl HpONLIA
MPEIIKCIICPUMEHTAIBHBIC M MOCIEIKCIIEPUMEHTAIBHBIC KOHTPOJIBHBIC TECTHI TI0
tuny ynpaxHeruid «Informatsion exercises», a pe3ynpTaThl MO BBEIOPAHHBIM
TUTOIIA/IKaM OBIIIH CIIEAYIOIINMHU:

Ha pucyHKax BbIIIE BUIHO, YTO MEXIY MPEABAPUTEIBHBIMH M KOHECYHBIMHU
pe3yabTaTaMu 3TOTO TUTA YIPAKHEHUH CYIIECTBYET 3aMETHAsI Pa3HHUIIA.

[MpenBapuTebHbIE W KOHEUHBIC PE3YJIbTAThl JKCIEPUMEHTAIBHBIX PaldoT,
NPOBEJICHHBIX MO BUay ynpaxuHeHuit «Bloom taxonomy related tasks», rne
CTYIICHTBI B OCHOBHOM BBITIOJIHSUIM YIPAXXHCHUS, OCHOBAHHBIC HA HaBBIKAX
YTCHHS, a MPEBAPUTEIbHBIC U KOHEUHBIC PE3YJIbTaThl, KOTOPhIC OHHU IOKa3aliy,
SIBIISTIOTCS CIIEAYIOIIAMU:

Yupaxunenus “Bloom taxonomy related tasks” (mpexBapurtejibHbIE
Pe3yJabTaThl)

40

30
NDKTU NF

20
TerMTI

o
NDKTU

A'lo Yaxshi Qoniqarli Qoniqgarsiz

mNDKTU mTerMTI m NDKTU NF

Pucynok 7. Ynpaxknenusi «Bloom taxonomy related tasks»
(mpeaBapurte/ibHbIE Pe3YJbTAThI)
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Yupaxnenus “Bloom taxonomy related tasks” (koHeuHbIe

pe3yJabTaThl)
40
30 ﬂ
20 ' NDKTU NF
10 TerMTI
NDKTU
0
'lo Yaxshi Qoniqarli Qonigarsiz

B NDKTU mTerMTI NDKTU NF

Pucynok 8. Ynpa:knenusi «Bloom taxonomy related tasks»
(koHeUYHbIe pe3yabTaThl)

[IpoBeneHHBIN aHAIN3 MOKA3bIBAET, YTO B YUEOHOW JIUTEpAType yTOUHSIACH
LENb  JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX  YNPAKHEHUM,  NPEAHA3HAYEHHBIX  JUIA
BBIIIOJIHEHHUS B XOJEC YpOKa, HOBBIM TI'PAMMATHYECKUN MaTepual BBOJUIICA
CTyJICHTAaM Ha OCHOBE paHE€€ YCBOCHHOM JIEKCUKHA. HOBBIA  JEKCHKO-
IrPAMMAaTHYECKUN MAaTepuall 3aKpEIULAICA IIOCPEACTBOM YCIOBHBIX PEUYEBBIX
yOpaXXHEeHUH, o0co00e BHUMaHUE YAEIUIOCh YCBOCHHIO TIPaMMaTHUYECKOIO
Marepuaia, BBIITOJTHEHUIO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX YIPaXHEHUH,
CUCTEMATUYECKOMY YCBOEHHUIO JIEKCHUYECKOTO MAaTEpUAJIa U PEUYEBBIX YIIPAKHEHUM.

IIpyr BBINOJIHEHMHM PEYEBBIX YNPAXHEHWUW, TO €CTh INPU CEMAHTHU3ALWH, B
YIPaXXHEHUSX HET MOBTOPOB JIEKCUYECKUX E€IUHMI], MEXKIY HUMHU HET CBs3H. Jliis
oOecreyeHns CMBICIIOBOM 3HAYMMOCTH TaKHE CJOBa LieIecoo0pa3Ho oOoramarhb
VOPAKHEHUSIMU, HANpaBICHHbIMA HAa HMX 3aKpeIuieHHue METoJIoM mepudpas.
OO6cyxxneHue conepKaHusi TEMbI B BUJI€ PEUYEBBIX YNPA)KHEHUU (OTBET HAa BOIMPOC
YUHTEIS, U3JI0KEHUE KPATKOTO COACPKAaHUS TEKCTa, 3(PPEKTUBHOE UCTIOIb30BaHUE
skimming, scanning u jig-saw reading; Oecema o 3alaHUSAX, HANPABICHHBIX Ha
3aKperyieHue TeMbl C TMOJITOTOBKOM M 0e3 Hee; TeMaTHYeCKHe JIOKJIajbl),
1enecoo0pa3Ho MOPYYUTh TaKHe 3aJayd, Kak MOATOTOBKAa COOOILICHHM, a Takke
JTUCKYCCHUU U 1e0aThl.

PexoMeHnnyemMble  HaMHM  yOpaKHEHUs  CIOY’KAaT  Pa3BUTHIO  YMEHUSA
IIOCPEACTBOM PEYEBBIX YINPAKHEHUN HAXOIWUTh JCHOTATUBHBIE 3HAYEHUS CIOB U
CBSA3aHHBIE C HHUMH 3HAUEHUs, T.e. KOHHOTATUBHBIE 3HAUEHUS, CBOOOJIHO
MCIIOJIb30BaTh UX B CUTYaTUBHOM PEUYE€BOM OOIICHHH.

B xome »skcrepuMeHTanbHOM paboOThl OMNpENeNsics YpOBEHb pPa3BUTHS
npoheCCUOHAIBHOW ~ JIEKCUYECKOW KOMIETEHTHOCTU CTYAEHTOB 2-TO Kypca
TOPHOTO HAaIPABJICHHUS.
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PasHmiia Mexmy TOKazaTeasMH KauecTBa JICKCHYECKOW KOMITCTEHITHH
ctyaenToB OI' u KI' 1o u mocie sKkcrepuMeHTaIbHO-TECTOBBIX padoT MMoKa3aHa B
cieayromie Tadauie:

Taoauna 4
DKcrniepuMeHTaIbHas TPpyIIna KoHntponpHas rpynma
Crenennp B nagane B xonie B nauane B xoH1e
YCBOCHMUS AKCIIEPUMEHTa | AKCIIEpUMEHTA JKCIIEpUMEHTA JKCIIEpUMEHTa
163ctynenToB 163 cryneHToB 165 cryneHToB 165 ctyneHToB
Orenka 5 27 41 28 29
Onenka 4 54 83 55 56
Ouenka 3 68 32 66 65
Ormenka 2 14 7 16 15
Hroro: 163 163 165 165
[IpoBeneH MaTeMaTHKO-CTATUCTUYECKHA aHaJIW3 OOIMMX IOKa3aTelieh

OLOCHOK, IIOJIYUYCHHBIX CTYJACHTAMH B BKCHepI/IMCHTaJIBHOﬁ u KOHTpOJ'IBHOfI

rpynnax, Ha ocHoBe Kpurepusi CreroaeHTa-duiiepa.

Pesynbprats

OIICHOK,

MOJYYEHHBIX CTYJCHTAMH JKCIEPUMEHTAIBbHOM M KOHTPOJBHOW TPYIII, B KOHIIE
sKcriepuMeHTa AuddepeHITMPOBAINCH HA OCHOBE BBIOOPOK, TIPH 3TOM JWHAMHKA

00y4eHHUsl yJaluxcsi HaOaro1anach cleayromas:

100

90

80

89
74
72 71
70
60 61 62
60
50 48
40 37 35
32 34
30
20 22 21
20
12

10

0

DKcnepruMeHTalIbHAsI TPYIINa
B Hauare OKCIICPUMEHTA B KOHIIC 3KCIICPUMEHTA

KonTposbHas rpymnmna
B Hagane OKCIICPUMCECHTA. B KOHIIC DKCIICPUMECHTA

B OTJIMYHO B xopoio By 10BJIETBOPUTEIBHO B He y/10BIETBOPUTEIBHO

PucyHnok 5. Jlunamuka nokasareJieii yCBOeHMSsI

Paccuuraem 31H 1okazaTenmn YCBOCHUS B ITPOLCHTAX:

X Y 39693 3.6

P =—-100% ——-100% = —— -100% — — -100% = 9,2%
4 4 4 4
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BugHo, 4TO ycnmeBaeMOCTh 3KCIIEPUMEHTAIBHOM TPYIIbl YBEJIMYWIACH HA
9,2% 1o cCpaBHEHUIO C KOHTPOJIBbHOUN IPyHIOi.

MoxHO caenaTh BbIBOJI, YTO TUIIOTE3a, BBIIBUHYTAs B pAMKaX UCCIIEIOBAHMS,
okazanach 3QpPeKTUBHON. 3aHATHUS, TPOBOJUMBIC HA AHTTIUHCKOM S3BIKE HA OCHOBE
coBpeMeHHOM oOpazoBareiabHO TexHonoruu CLIL, spdextuBHb 17151 pazBUTHS
KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIIUU CTYJEHTOB 2-TO Kypca TOPHOTO HalpaBJICHUS.

3AK/IIOYEHUE

1. TIlpodeccmonanbHass JeKcHYECKass KOMIIETCHIMS  CTYACHTOB IO
AHIJIMMCKOMY SI3BIKY pAa3BHMBAJacCh 3a CUET MCIIOJIB30BAHUSA B XOJE PEYEBOIO
OOILEHUsI CJIOB W CIIOBOCOYETAHUW, OTHOCSIIMXCA K OTPACIU, TEXHUYECKUX
TEPMUHOB, YCTOMYUBBIX COUETAHUM, UAUOM U CIICHTA.

2. Pa3zpaboTtanbl TpeOOBaHUS ISl PA3BUTHS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUN
Ha ypoBHe CEFR Ha aHIrIMHCKOM S3BIKE IIyTEM ONMCAHMS KPUTEPUEB U3MEPEHUS
CTaHJIapTa, COJEpKaHUS y4eOHOM TporpaMMbl U CHCTEMBI €€ OLEHKH,
pa3pabOoTaHHOM U peaj30BaHHON C MCHOJIb30BAaHUEM JecKpunropa «can do» Ha
aHrnuiickom s3bike. Paspa®orana yweOHas mporpamma, ONPEIENIEHO, YTO
COJIep’)KaHUE IMPOrpaMMbl CIY>)KMT TPEAOCTaBICHUIO 3HaHUW B o0nacTu
CHEUUaIN3aluyd U Pa3BUTHIO BCEX KOMIIOHEHTOB S3BIKOBOM M KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETCHLIUH.

3. CnoBa M CIIOBOCOYETAHHUs, OTHOCSIIMECS K TOPHOMY HalpaBJICHMIO,
MPEACTABICHUE UHPOPMALIUU B CUCTEME YIIPAXKHEHUH, JAHHBIX C LIEJIbI0 O0YUECHUS
TEXHUYECKOW TEPMUHOJIOTHH, YIPAXKHEHNS HA TOHUMAHHUE U 3HAHHUE JIEKCUYECKHUX
€IUHUL, AKTHBU3alUs Ha OCHOBE S3bIKA W YCIOBHO-PEUYEBBIC YIPAKHEHUS,
KOMMYHUKATUBHBIE (PEUEBBIC) YIPAKHEHUS MPOSIBISIOTCS B HECKOJIBKO 3TaIlOB.

4. Pe3ynprarsl NPOBEIECHHOTO HCCIEAOBAHUS AOKA3aJIM, YTO CYLIECTBYET
BO3MOXHOCTh MNPHUOOPETEHUS! MPOPECCUOHAIBHOM JIEKCHUECKOW KOMIIETEHIUU
CTyIEHTOB II0 QHIVIMMCKOMY $3bIKy Ha OCHOBE CHUCTEMbl YIPAKHEHUH,
HNOJTOTOBJIEHHBIX Ui TeCTUpOBaHUs. Vcrnonb3oBaHue B X0/€ PeUueBOro OOLICHMUS
TEPMHUHOB, CBA3aHHBIX C TOPHBIM HAIIPABJICHUEM, U PSAJIa APYTHUX CMBICIOBBIX CJIOB
NOJIOXKUTENIBHO CKa3aJloCh HA Pa3BUTUU <«I3BIKOBOM MHTYULUNW» CTYIEHTOB.
Pe3ynpraThl SKCIEPUMEHTAJIBHBIX TIPYNN IOKa3aJd, YTO YPOBEHb YMEHUS
BbIOMpaTh JYYIIMM BapUaHT HCIOJIB30BAHUS JIEKCHYECKOTO MHUHHMYyMa, a TaKxkKe
yMeHHe oOoOlaThbCsl Ha aHMVIMACKOM S3bIKE OBLIM 3HAYUTENBHO BBIIIE B
AKCIEPUMEHTAIIBHBIX TPYIIIIAX.

5. Pa3paboTaHHas B X0Jie UCCJICIOBAHUS CUCTEMA YIIPAXKHEHUM MOXKET OBITh
UCII0JIb30BaHa B MPAKTUKE OOYYEHUS! aHTJIMMCKOMY SI3bIKY CTYJIEHTOB 2-TO Kypca
TOPHOTO M CMEXHOTO HampaBieHUW. Pe3ynpTarsl, MNOJy4EHHBIE B XOJE
AKCIIEpUMEHTA, TI0Ka3aliu, 4To MpodeccruoHanbHas JIGKCUYEeCKash peub CTY/IEHTOB
OyJIeT JIGKCMYECKH 3HaYMMOM 3a CUeT MCIOJIb30BaHUSI BAPUATUBHBIX JIEKCUYECKUX
enuHul. JlokazaHo, 4To pa3paboTaHHas cUCTEMa YIPaKHEHUH MMEeT HE TOJBbKO
TEOPETUYECKOE, HO U IPAKTUUECKOE 3HAUYCHUE.

6. Ha npumMepe TEXHUYECKUX TEPMUHOB U TEPMUHOCOUYETAHUIN CBSI3AHHBIX CO
chepoii TOPHOTO HaIpaBJICHUS, BapPUATHUBHBIX JEKCHYECKUX €IUWHHUI[ ObLIO
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[I0OKa3aHO, YTO  IIEJICHANpPABIEHHbII  MOAXOX K  COBEPIICHCTBOBAHUIO
npoeccCHOHaNbHON JIEKCUYECKON KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB 2-TO Kypca TOPHOTO
HaIlpaBJICHWs] NOPHUBOAUT K  PACIIMPEHUI0 BAPUATHBHBIX  BO3MOXKHOCTEH
npodeccoHaIbHOTO OOIEHUSI HAa AHTJIMHCKOM SI3bIKE B 3HAUUTENILHON CTETNCHH B
COOTBETCTBUM C cuUTyalued oOmieHus. BaxxkHeluM ¢pakTopoM cTajia si3bIKOBas
MOATOTOBKA CTYJIEHTOB TOPHOTO HAIIPABJICHHS MO CIEIUAIbHBIM IPEAMETaM, B
pe3ynbTaTe yero odecrneynBaeTcs OeryiocTh Mpo(ecCHOHaNbHON peur CTYACHTOB,
noaA0Op MOAXOMAIIMX W HMPUEMIIEMBIX BapUaHTOB HEOOXOAUMBIX JIEKCHYECKHX
€MHUL], OTCYTCTBHUE JIEKCUUECKUX MTOBTOPOB B PEUEBOM CUTYALIMH.

7. Pabora ¢ oOTpacneBbIMM TEpMHHAMHM, a TaKxke C JAPYIUMH
MapEMHUOJIOTMYECKUMU €IMHUIIAMH B SKCIIEPUMEHTE BbI3BasIa OOJBIION MHTEPEC Y
CTYJIEHTOB. ODKCIIEPUMEHTAIbHbIE TPYIIBI WMEIN BO3MOXHOCTh HCIOJb30BaTh
OCTAJIbHbIE  BapUaTUBHBIE JICKCUMYECKUE EJAMHMIIBI  CaMOCTOSITENBbHO, 0€3
JIEMOHCTPALIUUA YUHUTENsI, YTOOBI HE OTPAHUYMBATHCS JIGKCHYECKUM MUHHUMYMOM.
Ha nepBoM 3Tamne skcriepuMeHTa NCIOoJIb30BaHNE METOIOB IEPEBO/Ia Kak Hanboiee
3 (PEKTUBHOTO HMHCTPYMEHTA CEMAHTHU3AIMU MPO(ECCUOHATBHBIX JIEKCUYECKUX
€IMHULl 00ECIeUrBaJIO0 YCBOCHNE HIOAHCOB 3HAYEHHUI TOW WIJIM MHOM JIEKCUUYECKOU
CAVHUIBI, a Ha OoJjiee MO3MHMX ATamax Takke HaOJII0AICs MOJIOKHUTEIbHBIN
3¢(}PeKT B HCHOIB30BAHUM JAPYTUX JIEKCHUUECKHX €JIMHUIl TPU YIYUYIICHHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETCHIIMSX.

8. Pexomennyembie Hamu mojenu CLIL mmsa paszButus npodeccruoHaabHOM
JEKCUYECKOW KOMIIETEHLIIMM [0 KOMMYHHMKAaTMBHOM METOJIMKE, TaKhe Kak
JOTOJHUTENbHAS, CTUMYJIHMpYIolIas, oOoramaromnas, TeMaTU4ecKas, 3aKpbITOe
oOyueHue, UHTerpaTuBHas (MpeaMeTsl no cnenuaibHoctu + ESP), pazBuBaromias
(monenb pazButus ¢ nomonsio CLIL), ayTeHTHUHOCTH (ayAr0, BUIEO, TTOJAKACTHI,
CXEMBbI, PUCYHKH M JHarpamMMmbl) U camocTosTelbHoe oOydenue (Project Work,
Portfolio u PPP) Obutn yiydiieHbl C TMOMOIIBIO TaKHMX MOJCNICH, 3TH MOICIH
JOTIONHSUIM  PYT  Jpyra B OOECIEeUeHWU UHTETpallid KOHTEHTa U  SI3bIKa,
npodeccroHanpHas JEeKCUKa sIBJSIaCh OCHOBOM pa3BUTHS KOMIIETCHITHH.

9. IlpodeccuonanbHas JeKcUYeCKass KOMIIETEHLUsI CTYIAEHTOB KOHTPOJIbHOM
U DKCINEPUMEHTAIBHONW TPYNI yiydliasach C TIOMOIIbIO 00pa3oBaTeIbHOM
texHosnorun CLIL. Onpenenena poiib BapuaTUBHO-KOHHOTATUBHBIX JIEKCUYECKHUX
€UHULl HapsAy C TEPMUHAMHU TOPHOTO HAMNPABJICHUS B Pa3BUTUU COBPEMEHHOI
oOpazoBarenbHoil TexHosmorun CLIL. HayuyHo pnoka3zaHo, 4To B pe3yibTare
oOy4eHHsl, OCHOBAaHHOIO Ha METO/JaX OOyYEHHMs, MOKHO MOBBICUTH JIEKCHUECKHI
pe3epB CTYACHTOB.

PEKOMEHJIALIUU

Ha ocHoBanum oOmIMX BBIBOJAOB, MOJYYEHHBIX B pE3yJbTaTe HAYy4YHO-
TEOPETUYECKOM, METOAMYECKOM M aHAJIUTUYECKOM paboThl, NPOBEIECHHON B
JUCCEPTALM, PE3YIbTATOB IPOBEIACHHBIX IKCIIEPUMEHTOB U TECTUPOBAHMS, TaHbI
CJIENYIOLIUE PEKOMEHAALUN:

1. CoBepuieHCTBOBaHUE CoJlep KaHUs METOAUKU pa3BUTHS
npo(hecCHOHANBHON JIEKCMUECKONH KOMMETEHIIMH NP OOYYEHHHM AaHTIHHCKOMY
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A3BIKy CTYJIEHTOB TOPHOIO HAaNpPAaBJICHHs, COBEPIICHCTBOBAHHE Y4Y€OHO-
METOIMYECKOM 0a3bl 2-T0 Kypca, ClyXaimiel s oOecleueHus HHTerpanuu
COJICpKaHMS U aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

2.  Benymei — KOHIEMIMEHW  HUCCIENOBAHUS  SBJISAETCS  JajbHEUIIEe
COBEpUICHCTBOBAHUE, TMOMYJSPU3ALMS U BHEIPEHUE B TMPAKTUKY CHUCTEMBI
YOPa)KHEHU C TIOMOIIBI0 YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX MOJIeell 00pa3oBaTelbHON
texHosorun CLIL, cranmapToB, CiyXallMX pa3BUTHIO «IIPOPECCUOHATIBHON
JIEKCUYECKOW KOMIETCHIMW» MO AaHTJIMMUCKOMY S3bIKY CTYIAEHTOB 2-TO Kypca
TOPHOI'O HAIPaBJIECHNUS,

3. O0OBpeM Hay4HBIX UCCIEIOBAHUN 110 BHEIPEHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI
OOy4YeHHs] aHTJIUMHCKOMY SI3bIKY Pa3JIMYHOIO HA3HAYEHHS Ha NpPUMEpPE IPYrux
OTpaciiei W HANpaBICHWUW, WHTETPALMM  yCOBEPLICHCTBOBAHHOM  MOJEIHU
MPO(PECCUOHAIBHON JIEKCUYECKONW KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB 2-r0 Kypca TOpHOIO
HaIIPABJICHUS C PACLIMPEHUEM COJECPIKAHUS CIEUUAIBHBIX [IPEAMETOB;

4. Co3paTh NOJOXHUTEIBHY0O MOTHUBALMOHHYIO Cpely Ui pealn3anuu
YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX MOJENIed pa3BUTUA NPO(ECCHOHATBHOW JIEKCUUECKON
KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB T'OPHOI'O HAIIPABJIEHUS [IOCPEACTBOM LEJICHAPABICHHBIX
YPOKOB aHIJIMMCKOTO sI3bIKa B Y4€OHOW M HAyYHOUM JESATEIbHOCTH, PACIIUPUTH
BA)KHBIE HAIIPABJICHUS] KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research is to develop suggestions and recommendations for
improving the methodology of developing the professional lexical competence of
2nd year students of mining direction in English with the help of CLIL (content
and language integrated learning) educational technology.

The object of the research is the educational process of developing the
content of professional lexical competence in English of 2nd year students of
mining direction with the help of CLIL educational technology.

The subject of the research is the content and principles of development of
professional lexical competence of 2nd year students of mining direction, and
CLIL educational technology.

The scientific novelty of the research. In the research work:

a methodology and technologies for developing 2nd year mining students’
professional lexical competence, studying English as a foreign language, have been
improved, based on CEFR requirements and brought to a communicative level
through the integration of contextual and digital education, the need for content-
based English language teaching has been established:;

a model for the development of lexical competence of students of mining
direction based on the integration of language and science while teaching English
has been scientifically substantiated, and CLIL models have been improved, in
addition to the main models 4 “Cs” (content, communication, cognition, and
culture), such as an integrated model (profiles + ESP), a developmental model
(development using CLIL technology), authentic model (audio, video, drawings,
diagrams, drawings and diagrams), and model based on independent learning
(Project work, Portfolio and PPP);

it has been substantiated that, the methodological basis for the development of
didactic support for the development of student’s educational creative activity
includes cognitive (processing, storage, information transmission, and orientation
towards professional knowledge), collaborative (group discussions, collaborative
learning, and educational projects) organization of decision-making regarding
personal attitudes towards educational and creative activities based on the priority
of integrating these components into the educational process during innovative
English language teaching;

a system of exersices associated with cognitive-associative, cognitive-
communicative and linguistic areas have been developed, focusing on the
efficiency of integrating content and language in evaluating the professional lexical
competence in English of the students of mining direction.

Implementation of the research results. Based on the scientific and
theoretical results obtained in the development of the content of professional
lexical competence of the 2nd year mining students:

the conclusions and proposals of improved methodology and technologies for
developing 2nd year mining students’ professional lexical competence, studying
English as a foreign language, based on CEFR requirements and brought to a
communicative level through the integration of contextual and digital education
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were used in the performance of specified tasks in the fundamental project # FZ-
2016-0908165532 carried out at the Karakalpakstan branch of the Research
Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan on the topic “Methodology for the
development of the native language and literature in accordance with the new
alphabet and spelling rules of the Karakalpak language”, (certificate No. 239 of the
Karakalpakstan Branch of the Research Institute of Pedagogical Sciences of
Uzbekistan as of September 19, 2022). As a result, an increase in the efficiency of
using CLIL educational technology in the development of professional lexical
competence in English of 2nd year mining students has been achieved;

the scientific results and practical recommendations of scientifically
substantiated model for the development of lexical competence of mining students
while teaching English based on the integration of language and science, and
improved CLIL models, in addition to the main models 4 Cs (content,
communication, cognition, and culture), such as an integrated model (profiles +
ESP), a developmental model (development using CLIL technology), authentic
model (audio, video, drawings, diagrams, drawings and diagrams), and model
based on independent learning (Project work, Portfolio and PPP), were used in the
performance of practical projects at Navoi State University of Mining and
Technologies # A-AV-2019-13 “A new type of granular complex organo-mineral
fertilizers based on low-grade phosphorites of the Central Kyzylkum, active turbid
microflora and mineral acids” (certificate No. 1-01/1674 of Navoi State University
of Mining and Technologies as of October 31, 2022); as well as, it was used to
fulfill the tasks set in the practical projects carried out on the topic “Development
of the technology of selective underground melting of slow-conducting uranium
ores” # A-AV-2019-13 (certificate No. 1-01/1674 of Navoi State University of
Mining and Technologies as of October 31, 2022). As a result, the linguo-creative
potential of the students has been determined by teaching the English language to
the 2nd year mining students;

the proposals for the development of didactic support for the development of

the student’s educational and creative activity in English language teaching as a
methodological component of innovative teaching - cognitive (processing, storage,
transfer of information, orientation to professional knowledge), collaborative
(group discussions, teaching in cooperation, educational projects), based on the
recommendations on the priority of the integration of decision-making components
of personal attitude to educational and creative activities, were used to fulfill the
tasks set in the innovative research project 561624-YeRR-1-2015-UK- 561624-
YeRR-1-2015-UK- EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHEIMEP of the Erasmus
+ program of the European Union for the years 2020-2021: “Modernization and
Internationalization of Higher Education System Processes in Uzbekistan”
(certificate No. 3060/30.02.01 of Samarkand State Institute of Foreign Languages
as of November 7, 2022). As a result, the effectiveness of the improved model of
educational technology CLIL, which ensures the development of the content of
professional lexical competence of 2nd year mining students, has been increased,
and the priority of integrating language and science into the educational process
has been determined,
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the proposals and materials of the system of exersices associated with
cognitive-associative, cognitive-communicative and linguistic areas have been
developed, focusing on the efficiency of integrating content and language in
evaluating the professional lexical competence in English of the students of mining
direction were used in the Navoi region television and radio company’s TV
programs and broadcasts “Assalom, yangi kun”, “Qadriyat”, “Fan va taraqqiyot”
(certificate No. 01-02/168 of the Navoi region television and radio company as of
November 10, 2022). As a result, a set of methodological recommendations has
been developed, aimed at improving the purposeful and systematically organized
educational process of developing the content of the professional lexical
competence of the 2nd year mining students, perfect mastery of the English
language of miners-experts and personnel, which is one of the urgent issues of
today, as well as to be able to use the language effectively for communicative
purposes in the course of their professional activities.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The total volume of the
dissertation is 140 pages.
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